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SAFETY INSTRUCTIONS * Use a plastic or wooden spoon to prevent any damage @

Take the time to read all the following instructions to the non-stick coating of the pot. Do not cut food
carefully. directly in the cooking pot.

* Do not use a hand blender to mix food in the bowl, as
you could damage either your bowl or the hand blender

* The appliance can be used up to an altitude of 2000m

* Indoor use only. itself
* For cleaning your appliance, please refer instructions + This appliance is not intended to be operated by means
for use. You can wash the cooking bowl and accessories of an external timer or a separate remote-control
in soapy hot water. Clean the body of the appliance system
using a damp cloth, ST -
: : . * This appliance shall not be used by children from 0 year
* Do notimmerse the appliance in water. to 8 years.
* Improper use of the appliance and its accessories may + This appliance can be used by children aged from
damage the appliance and cause injury. 8yearsand above if they have been given supervision or
* Do not place the appliance in a heated oven or on a hot instruction concerning use of the appliance in a safe way
hob. Do not place the appliance close to an open flame and if they understand the hazards involved. Cleaning
or a flammable object. and user maintenance shall not be made by children
* Do not heat the cooking pot with any other heat source unless they are older than 8 years and supervised. Keep
than the heating plate of the appliance and do not use the appliance and its cord out of reach of children aged
any other pot. Do not use the cooking pot with other less than 8 years.
appliances. * Appliances can be used by persons with reduced
* This appliance is not a steriliser. Do not use it to sterilise physical, sensory or mental capabilities or lack of
jars. experience and knowledge if they have been given
» Do not use the appliance empty, without its pot or supervision or instruction concerning use of the
without liquid inside the pot. This could cause serious appliance in a safe way and understand the hazards
damage to the appliance. involved.
+ Make sure that the bottom of the cooking pot and the * This appliance is not intended for use by persons
heating element are always clean. Make sure that the (including children) with reduced physical, sensory
central part of the heating plate is mobile. or mental capabilities, or lack of experience and

+ Do not fill up your appliance without its cooking pot. knowledge, unless they have been given supervision or
2 3



instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

WARNING: Keep the appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.

This appliance is for household use only. It is not
intended for even use in the following applications and
the guarantee will not apply for:
- Staff pantry areas in shops, offices and other working
environments
- Farm houses
- By clients in hotels, motels and other such kind of
residential type environments
- Bed and breakfast type environments

If your appliance is fitted with fixed power cord: if
the power supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, the manufacturer’s after-sales
service department or similarly qualified person in
order to avoid any danger.

The appliance must not be immersed in water or any
other liquid.

Use a damp cloth or sponge with washing up liquid to
clean the accessories and parts in

contact with food. Rinse with a damp cloth or sponge.
Dry carefully.

If the symbol A\ is marked on the appliance, this
symbol means “Caution: surfaces may become hot
during use”.
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+ Caution: the surface of heating element is subject to @i

residual heat after use.

* Caution: risk of injury due to improper use of the

appliance.

+ Caution: if your appliance has a removable power cord,

do not spill liquid on the connector.

+ Cooking appliances should be positioned in a stable

situation.

* Always unplug the appliance:

-immediately after use

-when moving it

- prior to any cleaning or maintenance
-if it fails to function correctly

* Burns can occur by touching the hot surface of the

appliance, the hot water, steam or the food.

* During cooking, the appliance gives out heat and

steam. Keep face and hands away.

* Do not obstruct the steam outlet.
* For any problems or queries please contact our After

Sales Care or consult our website.

* The appliance can be used up to an altitude of 2000 m.

* For your safety, this appliance complies with the safety regulations and

directives in effect at the time of manufacture (Low-voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Food Contact Materials Regulations,
Environment...).

+ Check that the power supply voltage corresponds to that shown on the

appliance (alternating current).

* Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a

country other than that in which it is purchased, have it checked by an
approved service centre.

5



Connecting to the power supply

+ Do not use the appliance if:
- the appliance or the cord is damaged.
- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work
properly.
- In the event of the above, the appliance must be sent to an approved
service centre. Do not take the appliance apart yourself.

+ Do not leave the cord hanging.

+ Always plug the appliance into an earthed socket.

* Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, use
only an extension lead which is in good condition, has an earthed plug
and is suited to the power of the appliance.

» Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

Using

* Use a flat, stable, heat-resistant work surface away from any water
splashes.

+ Do not allow the base of the appliance to come into contact with water.

* Never try to operate the appliance when the pot is empty or without
the pot.

* The cooking function/knob must be allowed to operate freely. Do not
prevent or obstruct the function from automatically changing to the
keep warm function.

» Do not remove the pot while the appliance is working.

* Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any other source
of heat or flame, as it will cause a failure or danger.

» The pot and the heating plate should be in direct contact. Ensure that
no food or liquid is inserted between the pot and heating plate.

* Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as
serious damage could result.

» Do not put any food or water into the appliance until the pot is in place.

* Respect the levels indicated in the recipes.

+ Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to put it out
with water. To smother the flames use a damp tea towel.

* Any intervention should only be made by an approved or authorized
service centre with original spare parts.

+ Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling or cleaning.

6

Environment

* Your appliance has been designed to operate for many years.

* However, when you decide to replace it, remember to think about how
you can contribute to protecting the environment.

+ Before discarding your appliance you should remove the battery
from the timer and dispose of it at a local civic waste collection centre
(according to model).

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.

. < Leave it at a local civic waste collection point.
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OTpenete BpemMe, 3a fAa npo4veTeTe BCUYKU
WHCTPYKLUM NO-A0J1y BHUMATEJHO.

* YpeObT MoXe fia Ce 13M0N13Ba Ha HAAMOPCKa BUCOYMHA
£0 2000 m

* 3a ynotpeba camo Ha 3aKpuTo.

* 3a MoYNCTBaHE Ha ypena, Mons, HanpaseTe CrnpaBKa C
WHCTPyKLMUTe 3a ynoTpeba. MoxeTe fia n3mMueTe Cbaa
3a rOTBEHE 11 aKcecoapyTe B ropeLla carnyHeHa BOAa.
MouncreTe kopnyca Ha ypeda C MOMOLLTa Ha BliaXHa
Kbpra.

* He notansiite ypena sbB BOAa.

* HenpasunHata ynotpeba Ha ypega W Herosute
aKcecoapy MOxe [a MOBpean ypeaa v Aa NpuynHY
HapaHsBaHe.

* He noctaBsiTe ypena B 3arpsta ¢ypHa wiv Bbpxy
ropeLw, KOTnoH. He noctassiTe ypena 61130 [0 OTKpUT
NNamMbK UK 3ananim npeamer.

* He 3arpsBailTe CbAa 3a roTBeHe Ypes [Apyr U3TOYHUK
Ha TOM/1Ha OCBEH HarpsiBaLLiaTa nioYa Ha ypeda u He
n3nonsBanTe gpyrn Cbaose. He 13non3saiite Cbaa 3a
roTBeHe C Apyru ypeau. Tosu ypeq, He e CTepunnsaTop.
He ro n3non3Baiite, 3a fa crepununsnpare bypkaHu. He
n3non3BanTe ypeaa npaseH, 6e3 cbaa unu 6e3 aa uma
TEYHOCT B CbAa. TOBa MOXe [a MPUYMHM Cepuo3Ha
noepeda Ha ypega. forpmxere ce AbHOTO Ha CbAa 3a
rOTBEHE 1 HarpesaTe/iHaTa n/104a fa ca BUHaru YucTu.
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yBepeTe (e, 4e LEHTPanHaTa 4YacT Ha HarpsABallaTa
M104a € NoABMXHa.

He mbnHeTe ypeaa 6e3 cbia 3a roTeeHe.

M3non3gaiiTe nnacTMacoBa WM AbpBEHA XML,
332 Ja u3berHeTe yBpexhaHe Ha He3anensalloTo
MoKpUTE Ha Cbda 3a roTBeHe. He pexeTe XpaHa
AVPEKTHO B Cbjia 3a FOTBeHe.

He wn3non3saiiTe pbuyeH OneHpep 3a CMecBaHe Ha
XpaHa B KynaTa, Tbil KaTo TOBa MOXe [a NMOBPEeAM KaKTo
KynaTa, Taka 1 caMmnsi pbyeH bneHgep.

To3u ypep, He e npefHa3HayeH 3a ynoTpeba ¢ BbHLUEH
TaMep WM OTAeNHa CMCTeMa 3a [AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue.

To3u ypen He TpsbBa Aa Ce w3non3sa OT Aella Ha
Bb3pacT o1 0 rofnHu A0 8 roanH.

To3n yped MOxe fa ce M3Mon3Ba OT Aela Ha 8 u
roBeye rOANHY, aKo Ca NOf, HaZ30p UK ca NoayyunIu
WHCTPYKUMN  OTHOCHO 6e3onacHata ynoTtpeba Ha
ypena 1 ako pasbupat CBbp3aHuTe C ypeda prCKoBe.
MouncTBaHeTo M NOAAPBXKATA OT noTpebuTens He
TpsibBa [a Ce M3BbPLUBAT OT [eLa, OCBEH ako HAMaT
HaBbpLUeH/ 8 TFOAMHM W He T W3BbPLUBAT MOA
HabntodeHve. [pbxTe ypega U kabena My W3BbH
obcera Ha fiela nof 8-roguLLHa Bb3pacT.

Ypenute morat Aa Ce 13non3sat OT LA C HaManeHu
QU3NYecK, CETUBHW WAW YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
W 6e3 onWT M 3HaHWS, ako ca nof HabnofeHue
WK €a MoayYUny MHCTPYKLMU OTHOCHO Ge3omacHaTa

14

ynotpeba Ha ypega M ako pasbupat CBbp3aHuUTE C
ypena puckoBe.

To3n ypep He e npenHasHaueH 3a yrotpeba ot @B

n1ua (BKTIOYNTENHO feua) C HaManeHn Guanyecku,
CETUBHU UV YMCTBEHW CNOCOBHOCTM UK C INCa Ha
OMWT 1 3HAHWS, OCBEH aKO He Ca Nnof, HabmoLeHne unu
ca MONYYWUNN WHCTPYKUMW OTHOCHO yrnoTpebata Ha
ypera oT i1Le, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.
[euarta Tpsbga fa 6baat nog HabnogeHwe, 3a ga ce
rapaHTIpa, Ye He Cv UrpasT C ypeda.
MPEOYMNPEXIOEHWNE: opbxTe ypena M3BbH obcera
Ha Manku feua, ocobeHo no BpeMe Ha ynotpeba u
OXnaxgjaHe.
To3n ypen e camoO 3a [JOMallHa ynoTpeba. Toil
He e rMpefHasHayeH 3a M3Mon3BaHe 3a CnefHuUTe
MPUNOXKEHNSA W rapaHLmMsTa HAMa [a Baxu 3a:

- KyxHeHcKw 30HM 3a nepcoHana B MarasuHu, opucu

W opyri paboTH cpeam

- Gepmu

-KnneHtn B X0Tenw, motenu w Jpyru cpegn of

KNNLLEH TUM

- Cpepm oT TviN , HOLLIyBKa CbC 3aKycKa"
AKo ypenbT Bu e cHabaeH ¢ puKcMpaH 3axpaHBaly
Kaben: ako 3axpaHBalWsT Kaben e noBpedeH,
33 Ja ce n3berHe onacHOCT, Tol TpsbBa Aa 6bae
CMeHeH OT Mpou3BOAWTeNs, OT CnefnpofaxbeHns
CepBM3 Ha NPOW3BOANTENS WAM OT uLe C NopobHa
KBanuKaLms.
YpenbT He TpsbBa Aa e noTans BbB BOAA UNv Apyra
TEYHOCT. 15




A3non3Bante BnaxHa Kbpra Win mba C TeyeH
npenapat 3a CbAO0BE, 3a Ad NOYNCTUTE aKCeECOAPUTE U
YaCTUTE, KOUTO

B/IN3dT B KOHTAKT C XPaAHUTENTHW NMPOOYKTU. l13nnakHete
C BJlaXKHa Kbpra Nn rbba. I'Io,u,cyLueTe BHUMATEJTHO.

AKO ypenbT e MapKypaH CbC CUMBON A\, TO31 CUMBON
03Ha4yaBa ,BHIMMaHME; MOBbPXHOCTUTE MOXe Aa ce
HaropeLusT no Bpeme Ha ynotpeba”.

BHVMaHMe: NOBbPXHOCTTA Ha HAarpeBaTENHUS eN1eMEHT
3aAbpXa 0CTaTbyHA TOMNMHA Cneq ynotpeba.

BHWMaHWe: pUCK OT HapaHsiBaHe MpW HenpasWiHa
ynoTpeba Ha ypeza.

BHUMaHMe: ako BalmsT ypes MMa  MOLBIKEH
3axpaHBall, kaben, He pasnuBaiiTe TEYHOCTU BbPXY
KOHeKTopa.

FoTBapckuTe ypeay TpsidBa Aa ObaaT NO3MLMOHMPaHK
No CTabuneH HaunH.

BuHaru n3kmtoyBaiiTe ypena oT KOHTaKTa:
- Be[jHara Cnef, non3eaHe
- KOraTo ro npeHacsite
- NIPeSV BCSKO MOYMCTBAHE MM MOLAPHKKA
- aKO He QYHKLMOHMpa NpaBUiIHO
Mpu BOKOCBaHe Ha ropeLLata NOBbPXHOCT Ha Ypesa,

ropeLLata Bofia, Napa M xpaHa MoraT Aa ce noayyar
n3rapsHus.

Mo Bpeme Ha rOTBEHe YpembT W3Mycka TOMIMHA W
napa. IpbXTe N1LeTO 1 pbLieTe Ci Janeu.

He 3anyLuBaliTe 13xoaa 3a napa.

16

* Mpu npobnemun 1M 3aNUTBaHIUS, MOAS, CBbPXETE Ce C
HaLLWS ekun 3a cneanpogaxbeHo obcnyxsaHe uim ce
KOHCYNTMpaiiTe C HaLums yebcamT.

* YpenbT MOXe a Ce 113M013Ba Ha HAAMOPCKA BUCOUMHA
00 2000 m.

*3a Bawa 6e30macHOCT TO3M ypep OTroBaps Ha pernameHTUTe u
AvpekTuBMTEe 3a 6€30MacHOCT, KOWTO Ca B CuAa KbM MOMEHTa Ha
Npou3BoACTBO (JupekTMBa 3a HUCKOTO HanpexeHue, [OunpekTusa
OTHOCHO efleKTPOMarHnTHaTa CbBMECTUMOCT, PernameHT OTHOCHO
MaTepuannTe, npeaHasHadYeHW 3a KOHTAKT C XpaHW, PernameHTn
OTHOCHO OMa3BaHEeTO Ha OKOJIHaTa cpeaa...).

* MpoBepeTe  fann  3axpaHBaLLOTO  HanpexeHue
HamnpexeHneTo, MocoYeHo Ha ypeaa (MPOMEHINB TOK).
+ Kato ce nma npeaBua pasHoobpasneTo OT MPUIOKMMU CTaHAAPTY,
aKo ype[nbT Lie ce MU3MoN3Ba B Apyra AbpKaBa, OCBEH Tasu, B KOSATO €
3aKyreH, Ce yBepeTe, Ye e NpoBepeH OT 0f00peH CepBM3eH LIeHTbP.

oTroBaps Ha

CB'bp3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO

* He nsnonsBaiite ypeaa, ako:

- YPenbT Unun kabensT e noBpeseH.

- YpensT e nagan unmv nokassa BUAMMA NOBPeAa, Uv He paboTu KakTo
Tpsibea.

- NPV HaCcTbMBaHE Ha HAKOW OT ropecrnoMeHaTuTe CllyYaun ypeasT Tpsi6Ba
[a Ce 13npatu B OTOPU3MPaH CepBU3eH LieHTbp. He pasrnobsiBaiite
ypena camu.

* He octaBslite kabena ga BuUcK.

* BuHaru BkJItoYBaliTe ypeaa B 3a3eMeH KOHTaKT.

* He usnonseaiite yabmkuTeneH kaben. AKO noemate OTFOBOPHOCTTa
33 TOBa, MOXeTe [a W3Mon3BaTe yAbJKWTeNeH kaben, KoWTo e B
M3NpaBHO CbCTOSHUE, MMa LLerNcen CbC 3a3eMeHa Bpb3Ka 1 OTroBapsi Ha
MOLLHOCTTa Ha ypefa.

* He nskntoyBaiiTe ypeaa oT KOHTaKTa, kaTo AbpnaTte Kabena.

N3non3BaHe

* M3nonsBaiiTe ypeaa Bbpxy paBHa 1 cTabunHa, Tonnoyctonymsa paboTHa
MOBBPXHOCT, Aaney OT BOAHV MPBCKU.
* He no3BonsiBaiiTe ocHoBaTa Ha ypeAa fAa Bv3a B KOHTAKT C BOAA.
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* Hukora He ce onuTBalnTe ga paboTuTe C ypena, Korato CbAbT 3a roTBEHE
e npaseH nnu 6e3 cbAa 3a roteeHe.

» OyHKUMATa 3a roTBeHe/kKon4yeTo TpsbBa Aa MOxe [a ce [ABUXK
cBobogHO. He Bb3npenatcTBadTe M He npedyete Ha ¢yHKUMSATa Aa
npemMriHe aBTOMaTUYHO KbM QYHKLMSATA 3a NOAAbPXKAHE Ha TOMMHa.

* He n3saxpgante cbia 3a roTseHe, 4OKATO ypeabT paboTtu.

* He noctassifiTe ypeaa AMPeEKTHO BbPXY ropeLla MOBbPXHOCT UK Apyr
M3TOYHWK Ha TOMJMHA WAM MANaMbK, Tbil KaTo TOBa Lle Aosede [0
Bb3HMKBaHe Ha NoBpeAa v ONacHOCT.

» CbabT 1 HarpsiBallaTta nio4va Tpsbea Aa 6bAaT B MPSK KOHTaKT. YBepeTe
ce, Ye He Ce MOCTaBAT XPaHUTENHW NPOAYKTN UIN TEYHOCT Mexay CbAa
1 HarpsiBallaTa nnova.

* He noctassinTe ypena 6a130 Ao U3TOYHUK Ha TOMAWHA UK B ropeLla
¢dypHa, TbIn KaTo TOBa MOXe Aa MNPUYMHN Cepno3Ha nospeaa.

* He noctaBsifiTe xpaHa Unu Boaa B ypeaa, JOKAaTO CbAbLT 3a FOTBEHE He e
Ha MSACTOTO CK.

+ CnasBaliTe Moco4eHnTe B peLenTuTe HMBa.

* AKO HSIKOS1 YaCT Ha ypefa ce 3ananu, He ce onuTBanTe ga racuTe orbHs
€ BOAa. 3a noTyLlaBaHe Ha NiaMbLuTe N3MO3BaNTe BNaXHa Kbpna 3a
cbAose.

* Bcuykm paboTu no ypepa cnepga Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT 0406peH
WV OTOPU3NPAH CePBU3eH LIeHTbP C OPUrMHaNHN pe3epBHM HacTu.

* BuHaru paskauBaliTe ypefa OT efleKTpO3axpaHBaHETO, ako ro ocTaBsaTe
6e3 Hapg3op, KakTo ¥ npeau da ro crnobsiate, pasrnobsiBate wunm
noyucreare.

lNMa3eTe oKkosIHaTa cpepa!

* BawwumsT ypep e npefHasHayeH 3a AbnroroguiuHa pabora.

* Bbnpeku TOBa, KOrato pelumuTe Aa ro CMeHuTe, He 3abpaBsiiTe aa
NoMMUCINTE KaK Aa foMNpUHeceTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKOMTHATa cpefa.

* Mpean pa m3xBbpauTe ypena, TpsibBa Ja m3BaguTe batepuata oT
TaiMepa 1 Ja st U3XBbPAUTE B MeCTeH LieHTbp 3a cbbrpaHe Ha 6UToBYK
oTnagbum (cnopep Moaena).

[a yyactBame B ona3BaHeTo Ha OKofiHaTa cpepal
® YpenbT e n3paboTeH OT pasnnyHu MaTepuany, KOMTo MoraT Aa ce
npefafat Ha BTOPUYHM CYPOBUHW MAW Aa Ce PeLKANPaT.

mmmmm > 3aHeceTe ro B LieHTbPa 3a BTOPUYHM CYPOBUHI UNN B
OTOpW3NPaHUs CepBU3, KbAETO TON e bbae peLmKnpaH.
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SIGURNOSNE UPUTE

Odvojite vrijeme da paZljivo procitate sve sljedece
upute.

* Aparat se moze koristiti na nadmorskoj visini do 2000 m

* Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

* Za (iSCenje aparata pogledajte upute iz prirucnika.
Posudu za kuhanje i pribor moZete prati u vrucoj vodi
sa sapunom. Kuciste aparata ocistite viaznom krpom.

* Aparat ne uranjajte u vodu.

* PogreSnim koriStenjem aparata i njegovih dodataka
aparat se moze ostetiti i izazvati povrede.

* Aparat ne stavljajte u zagrijanu pecnicu ili na vrucu
ploCu. Aparat ne stavljajte u blizinu otvorenog plamena
ili zapaljivog predmeta.

* Lonacza kuhanje ne zagrijavajte pomocu nekog drugog
izvora toplote osim grijace ploCe aparata i ne koristite
neki drugilonac. Lonac za kuhanje ne koristite s drugim
aparatima. Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga
za steriliziranje tegli.

* Aparat nikada ne koristite na prazno, bez lonca i bez
tecnosti u njemu. To bi moglo izazvati teSka oStecenja
aparata.

* Pazite na to da dno lonca za kuhanje i grija¢ budu uvijek
Cisti. Provjerite je li sredisnji dio grijace ploCe pokretan.

* Aparat ne punite ako prije toga niste postavili lonac za
kuhanje.

* Koristite plasticnu ili drvenu kaSiku kako se ne bi ostetila
neprijanjajuca obloga lonca. Namirnice nikada ne rezite

direktno u loncu za kuhanije.
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* Nemojte koristiti rucni blender za miksanje hrane u
loncu jer biste mogli oStetiti lonac ili sam rucni blender.

* Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u kombinaciji s
vanjskim tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko

* Aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Nije namijenjen za upotrebu u prilikama navedenim u
nastavku koje nisu obuhvacene garancijom:
- Cajne kuhinje u prodavnicama, kancelarijama &

upravljanje. i uradnim okruzenjima
» Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca starosti od 0 do 8 -na farmama L _
godina. -za goste hotela, motela i u slicnim objektima

smjestajnog tipa
-u smjestajnim objektima u kojima se pruza
usluga nocenja i dorucka
* Ako va$ aparat ima fiksni kabal za napajanje: ako

* Ovaj aparat smiju koristiti djeca stara 8 godina i vise
ako to ¢ine pod nadzorom ili ako su im date upute o
koriStenju aparata na siguran nacin i ako razumiju
prisutne rizike. CiS¢enje i korisnicko odrZavanje ne

smiju obavljati djeca osim ako imaju vise od 8 godina i
pod nadzorom su. Aparat i pripadajuci kabal drzite van
domasaja djece mlade od 8 godina.

* Aparate smiju koristiti osobe s umanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja ako to Cine pod nadzorom ili ako su im
date upute o koriStenju aparata na siguran nacin i ako
razumiju prisutne rizike.

Nije predvideno da ovajaparat koriste osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
im je ta osoba dala upute o nacinu koristenja aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se
ne igraju aparatom.

« UPOZORENJE: Aparat drZite van domasSaja male djece,
posebno za vrijeme upotrebe i hladenja.
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je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, proizvodacev postprodajni servisni centar
ili osoba sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla bilo kakva
opasnost.

* Aparat se ne smije uranjati u vodu ni u bilo koju drugu

tecnost.

* Koristite vlaznu krpu ili spuzvu s deterdzentom za

sude kako biste ocistili dodatke i dijelove koji dolaze u
kontakt s hranom. Isperite viaznom krpom ili spuzvom.
Pazljivo osusite.

* Ako je na aparatu istaknut simbol A\, taj simbol znai

“Oprez: povrSine mogu biti vrele tokom upotrebe”.

* Oprez: nakon upotrebe se na povrsini grijaca zadrZava

toplota.

* Oprez: opasnost od povrede zbog nepropisne upotrebe

aparata.
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* Oprez: ako va$ aparat ima odvojivi kabal za napajanje,
nemojte prolijevati teCnost po konektoru.
* Aparate za kuhanje treba postavljati u stabilan poloZzaj.
* Aparat uvijek iskopCajte iz uticnice:
- odmah nakon upotrebe
- kada ga premjestate
- prije bilo kakvog ¢is¢enja ili odrZavanja
- ako ne funkcionira pravilno
* Dodirivanje vruce povrsine aparata, tople vode, pare ili
hrane moZze uzrokovati opekotine.

* Tokom kuhanja, iz aparata izlaze toplota i para. Lice i
ruke drZite dalje od aparata.

* Nemojte sprjecavati izlaz pare.

* Ako se pojave problemi ili imate upita, kontaktirajte
nasu postprodajnu sluzbu ili pogledajte naSu web
lokaciju.

» Aparat se moZe koristiti na nadmorskoj visini do 2000 m.

+ Radi vaSe sigurnosti, ovaj aparat je uskladen sa sigurnosnim propisima
i direktivama koje su na snazi u vrijeme proizvodnje (direktive
o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
materijalima u neposrednom doticaju s hranom, zaStiti Zivotne
sredine...).

* Provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na aparatu
(naizmjenicna struja).

+» Imajudi na umu raznovrsne standarde koji se primjenjuju, ako se aparat
ne koristi u zemlji u kojoj je kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni
servisni centar.
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Prikljucivanje na napajanje

+ Aparat nemojte koristiti u sljede¢im situacijama:
- aparat ili kabal je oStecen.

- aparat je pretrpio udar, na njemu ima vidljivih oStecenja ili ne radi ﬂ

pravilno.
- U navedenim slucajevima, aparat se mora poslati u ovlasteni servisni
centar. Nemojte sami rastavljati aparat.

* Ne ostavljajte kabal da visi.

+ Aparat uvijek uklju€ujte u uzemljenu uticnicu.

* Nemojte koristiti produzni kabal. Ako se odlucite za koriStenje na
vlastitu odgovornost, koristite samo produzni kabal koji je u dobrom
stanju, ima uzemljeni utikac i kompatibilan je s napajanjem aparata.

+ Aparat nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za napajanje.

KoriStenje

« Koristite aparat na ravnoj i stabilnoj povrsini otpornoj na toplotu, dalje
od prskanja vode.

* Nemojte dopustiti da baza aparata dode u doticaj sa vodom.

Aparat nikad nemojte koristiti ako je posuda prazna ili bez posude.

* Funkcija/tipka za kuhanje mora se mo¢i slobodno pokretati. Nemojte
sprjecavati ili ometati funkciju kod automatske promjene na funkciju
odrzZavanja toplote.

* Ne uklanjajte posudu dok aparat radi.

Nemojte stavljati aparat direktno na vrucu povrsinu, niti bilo koji drugi

izvor toplote ili plamena, jer ¢e to uzrokovati kvar ili opasnost.

* Lonac za kuhanje i grijac¢a ploca trebaju biti u direktnom kontaktu.
Pazite da izmedu lonca i grijace ploCe nema hrane ili te¢nosti.

+ Aparat nemojte stavljati blizu izvora toplote ili u vrucu pecnicu jer moze
dodi do velikih oStecenja.

* Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat ako posuda nije na svom
mjestu.

* PridrZavajte se koli¢ina navedenih u receptima.

* Ako se bilo koji dio aparata zapali, ne pokuSavajte vatru gasiti vodom.
Plamen ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.
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+ Popravke smije obavljati samo odobreni ili ovlaSteni servisni centar i uz
upotrebu originalnih rezervnih dijelova.

+ Aparat uvijek iskopcajte iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora i
prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

Zastita okoline

+ Vas$ aparat je predviden za dugogodisnji rad.
» Medutim, kad ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome na

koji nacin moZete doprinijeti zastiti Zivotne sredine.

+ Prije odbacivanja aparata trebate izvaditi bateriju iz tajmera i odloZiti
aparat u lokalnom centru za sakupljanje komunalnog otpada (prema
modelu).

Zastita okoline na prvom mjestu!
® Vas$ aparat sadrZi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo

upotrijebiti.
mmmm > Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Peclivé si prectéte vSechny nasledujici pokyny.

* SpotfebiC je mozné pouzivat v nadmorské vysce do
2000 m.

* Pouze pro poufZiti ve vnitfnich prostorach

* Informace o Cisténi spotfebice naleznete v navodu k
pouziti. Nadobu na vareni a pfisluSenstvi mizete umyt
v horké vodé se saponatem. Povrch spotfebice ocistéte
vihkym hadrikem.

* Neponofujte spotfebic do vody.

* Nespravné pouziti spotrebice a jeho prislusenstvi
jej mlZe poskodit a zplsobit zranéni. Neumistujte
spotfebiC do vyhraté trouby ani na horkou varnou
plotynku. Neumistuijte spotrebic do blizkosti otevieného
ohné ani hoflavych prfedmétd.

* Hrnec neohfivejte Zadnym jinym zdrojem tepla, nez
je varna deska spotrebice, ani nepouZivejte Zadny jiny
hrnec. HrnecnepouZivejte seZadnymjinym spotfebicem.
Tento spotfebiC neni sterilizdtor. NepouZivejte jej ke
sterilizaci nadob. NepouZivejte spotfebiC prazdny, bez
hrnce nebo bez tekutiny uvniti hrnce. Mohlo by dojit k
vaznému poskozeni spotfebice. Dbejte na to, aby spodni
cast hrnce a topné téleso byly vidy Cisté. Zkontrolujte,
zda je stfedova Cast varné desky pohybliva.

* Nenaplnuijte spotrebic bez hrnce.

* PouZzivejte plastovou nebo drevénou IZici, aby nedoslo k
poskozeni nepfilnavého povrchu hrnce. NekraJeJte jidlo
primo v hrnci.
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* NepouZivejte rucni mixér k mixovani potravin v nadobé, » VAROVANI: Uchovévejte spotFebi¢ mimo dosah malych

protoze by mohlo dojit k poskozeni nadoby nebo déti, zejména pri pouzivani a chladnuti.
samotného rucniho mixeru. » Tento spotiebi¢ je urfen pouze pro doméci poufiti.
* Tento spotfebiC neni ur¢en k ovladani pomoci externiho Neni urcen k pouZiti v téchto prostfedich, na ktera se
Casovace ani samostatného systému dalkového soucasné nevztahuje zaruka:
ovladani. - pfipravny jidel pro zaméstnance v obchodech,
* Spotrebi¢ nesmi pouZzivat déti do 8 let. kanceldfich a dalSich pracovnich prostredich,
» Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od 8 let, - v obytnych prostorech zemédélskych budov,
pokud jsou pod dohledem dospélé osoby nebo byly - pouzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych
radné pouceny o pouzivani spotrebice bezpecnym podobnych typech ubytovacich zafizen,
zpusobem a chapou mozna rizika s tim spojena. Cisténi -v penzionech poskytujicich nocleh se snidan.

a UZivatelskou udrZzbu nesmi provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem dospélé
osoby. Uchovavejte spotrebic i kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

* Spotfebi€ mohou pouZivat osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi jakéhokoli nebezpeti
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou L e . ,
pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné * Spotrebi¢ nesmi byt ponoren do vody ani jiné kapaliny.
pouzivani spotFebice bezpetnym zptisobem a chapou * K Cistén prislusenstvi a casti, ktere prichazeji do styku
mozné rizika s tim spojend. s potravinami, pouZzivejte navlheny hadfik nebo

+ Tento spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami holu,bﬁku s tekutym pr?r']s:trerﬁm DI? myt rp]adobvli(K
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo oopgtcm%u;l gt(;gélijéteosnuaé\ge ceny hadrik nebo houbicku.
dusevnimischopnostminebo snedostatkem zkusenosti P P ST A ,
aznalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo * Pokud se na spotrebici nachazi symbol A, znamena
nejsou fadné pouceny ohledné pouzivani spotiebice ze ,Pozor: Povrchy se mohou pri pouzivani velmi zahrat”.
strany osoby odpovédné za jejich bezpecnost. . Upv(,)zornenl:, Povrch topného télesa v sobé po pouZiti

+ Dohlédnéte, aby si se spotFebicem nehrély déti. drzi zbytkové teplo.
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* Pokud je spotrebi¢ vybaven pevné pripojenym
napajecim kabelem: dojde-li k poSkozeni napajeciho
kabelu, musi byt vyménén vyrobcem, autorizovanym
servisnim  stfediskem vyrobce nebo osobou s
odpovidajici kvalifikaci, aby bylo zabranéno vzniku




* Upozornéni:Nebezpecizranénivdlsledkunespravného
pouZiti spotfebice.
* Upozornéni: Pokud je spotfebi¢ vybaven odpojitelnym
napajecim kabelem, nelijte na konektor tekutiny.
Spotrebi¢e na vareni musi byt umistény ve stabilni
poloze.
Spotrebic vzdy odpoijte ze sité:

- okamZité po poufziti,

- kdyZ s nim pohybuijete,

- pfed jakymkoli CiSténim nebo udrzbou,

- pokud nefunguije spravné.
PFi styku s horkym povrchem spotrebice, horkou vodou,
parou nebo horkym pokrmem mUZe dojit k popalenti.
Bé&hem pripravy pokrmd spotfebic vydava teplo a paru.
UdrZujte obliej a ruce v dostatecné vzdalenosti.
Nezakryvejte vystup pary.
V pfipadé jakychkoli problémi nebo dotazl se obratte
na poprodejni servis nebo navstivte nase webové
stranky.
SpotfebiC je mozné pouzivat v nadmorské vysce do
2000 m.

+ K zajiSténi vasi bezpecnosti tento spotfebi¢ spliiuje bezpecnostni

predpisy a smérnice platné v dobé vyroby (smérnice o nizkém napéti,
o elektromagnetické kompatibilité, o materidlech urcenych pro styk s
potravinami, pfedpisy o ochrané Zivotniho prostredi...).

+ Zkontrolujte, zda napéti napajeci jednotky odpovida napéti uvedenému
na spotrebici (stfidavy proud).
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Pokud je spotfebi¢ pouzivan v jiné zemi, nez ve které byl zakoupen,
nechte jej s ohledem na rdzné platné normy zkontrolovat v
autorizovaném servisnim stredisku.

Pripojeni k napajecimu zdroji

NepouZivejte spotrebic, pokud:

- je spotfebi¢ nebo kabel poskozeny,

- spotrebic spadl, vykazuje viditelné znamky poskozeni nebo nefunguje
spravné.

- v pfipadé vySe uvedenych skute¢nosti je nutné spotrebi¢ odeslat do
schvaleného servisniho stfediska. SpotFebic¢ sami nerozebirejte.

Nenechavejte napajeci kabel viset.

Spotrebic vZdy pfipojte do uzemnéné zasuvky.

* NepouZivejte prodluzovaci kabel. Pokud takto na svou odpovédnost

ucinite, pouzijte pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém
stavu, ma uzemnénou zastrcku a je vhodny pro napéti tohoto spotrebice.

* Neodpojujte spotrebic ze sité taZenim za kabel.

Pouziti

PouZijte rovny, stabilni a tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah
stfikajici vody.

Nedovolte, aby zakladna spotrebice prisla do styku s vodou.

Nikdy nezapinejte spotfebi¢ s praézdnym hrncem nebo bez hrnce.

+ Kolem ovladacich prvkd varnych funkci musi byt zachovan volny prostor

pro bezproblémovou obsluhu. Nebrarnte automatickému prepnuti
funkci na funkci UdrZovani teploty.

* Nevyjimejte hrnec, pokud je spotfebic v provozu.
* Nepokladejte spotrebi¢ pfimo na horky povrch nebo jiny zdroj tepla

Ci plamene, protoZze by doSlo k poSkozeni spotfebi¢e nebo vzniku
nebezpedi.

* Hrnec a varna deska musi byt v pfimém kontaktu. Zajistéte, aby se mezi

hrncem a topnym télesem nenachdzely Zadné potraviny ani tekutiny.

» Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti zdroje tepla nebo do horké trouby,

protoZze by mohlo dojit k vdZnému po3kozeni.

Nenalévejte vodu ani nevkladejte Zadné potraviny do spotfebice, dokud
neni nddoba na svém misté.

DodrZujte mnoZstvi uvedend v receptech.

29



+ Pokud se nékterd ¢ast spotfebice vzniti, nepokousejte se ji hasit vodou.

e -ast Spo v P SICHERHEITSHINWEISE
K uha3eni plamen0 poufZijte navihéenou utérku.

» VeSkeré zdsahy smi provadét pouze schvalené nebo autorizované Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen
servisni stfedisko s pouZzitim originadlnich ndhradnich dilG. sorgféltig durch.

* VZzdy odpojte zafizeni ze zasuvky, kdyZz ho nepouZivate, pred jeho " . . .
* Das Gerat kann bis zu einer H6he von 2000m benutzt

sestavenim, rozlozenim a ¢isténim.

... . oo werden 3
Chrante Zivotni prostredi + Nur zur Verwendung in Innenraumen.
+ Vase zafizeni bylo navrZeno tak, aby fungovalo mnoho let. » Informationen zur Reinigung des Gerats finden Sie in

+ Pokud se jej vSak rozhodnete vyménit, myslete na to, jak mUZzete prispét
k ochrané Zivotniho prostredi.

» Pfed vyrazenim spotfebi¢e je nutné vyjmout z Casovace baterii a
odevzdat ji v mistnim sbérném stfedisku komunalniho odpadu (podle
modelu).

der Gebrauchsanweisung. Sie kénnen den Kochtopf
und das Zubehér in heillem Seifenwasser waschen.
Reinigen Sie das Gehduse des Gerdts mit einem

feuchten Tuch.
Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi! R i At i i
Ef ® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné T‘?UChen Sie das G"erat nicht in Wasser. .
materialy. * Die unsachgemdBe Verwendung von Gerdt und

mmmm > SVéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplisobem.

ZubehdrkannzuSchddenam GerdtundzuVerletzungen
fuhren. Stellen Sie das Gerat nicht in einen beheizten
Backofen oder auf ein heilles Kochfeld. Stellen Sie das
Gerat nicht in die Nahe einer offenen Flamme oder
eines brennbaren Gegenstands.

* Nutzen Sie zum Erhitzen des Kochtopfs ausschlieRlich die
Heizplatte des Gerdts, und keine andere Warmequelle.
Verwenden Sie keinen anderen Topf. Verwenden Sie
den Kochtopf nicht zusammen mit anderen Gerdten.
Dieses Gerat ist kein Sterilisator. Verwenden Sie es nicht
zum Sterilisieren von Gldsern. Verwenden Sie das Gerat
nicht leer, ohne Topf oder ohne Flussigkeit im Topf. Dies
konnte zu schweren Beschadigungen am Gerdt fuhren.

* Stellen Sie sicher, dass der Boden des Kochtopfes und
das Heizelement immer sauber sind. Stellen Sie sicher,

dass der mittlere Teil der Heizplatte beweglich ist.
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» Beflillen Sie Ihr Gerat nicht ohne den Kochtopf.

* Verwenden Sie einen Kunststoff- oder Holzloffel, um
zu vermeiden, dass die Antihaftbeschichtung des
Kochtopfs beschadigt wird. Schneiden Sie die Speisen
nicht direkt im Kochtopf.

Verwenden Sie keinen Stabmixer, um Lebensmittel in
der Schussel zu mixen, da Sie dadurch IThre Schissel
oder den Stabmixer selbst beschadigen kdnnten.
Dieses Gerat ist nicht daflir vorgesehen, mit einer
externen Zeitschaltuhr (Timer) mithilfe eines separaten
Fernsteuerungssystems verwendet zu werden.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern im Alter zwischen 0
und 8 Jahren verwendet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in die sichere Verwendung des Gerdts
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
kennen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nur
von Kindern durchgefuhrt werden, die dlter als 8 Jahre
sind und beaufsichtigt werden. Bewahren Sie das Gerat
und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Das Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden
oder eine Einweisung in die sichere Verwendung des
Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen

Gefahren kennen. -

* Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen

(einschlieRlich Kindern) benutzt zu werden, deren
kérperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in der
Benutzung des Gerdtes unterwiesen und werden
von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt.

Kinder ~ mussen  beaufsichtigt ~ werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der
Reichweite von kleinen Kindern auf, insbesondere
wahrend das Gerat in Gebrauch ist oder abkuhlt.

Dieses Gerat ist nur flr den privaten Gebrauch in
Innenraumen bestimmt. Es ist nicht fir den Einsatz in
folgenden Anwendungsbereichen vorgesehen; und die
Garantie gilt in diesen Fallen nicht:
- Personalaufenthaltsraume in  Geschaften, Blros
und anderen Arbeitsumgebungen
- Landwirtschaftsbetriebe
- Gastebereiche in Hotels, Motels und anderen
ahnlichen Unterkiinften
- Bed & Breakfast-Unterkunfte

Wenn Ihr Gerat mit einem fest angeschlossenen
Netzkabel ausgestattet ist: Beschadigte Netzkabel
durfen aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller,
vom Kundendienst des Herstellers oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden.
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* Das Geratdarfnichtin Wasser oder andere Fllissigkeiten * Blockieren Sie nicht den Dampfauslass.

getaucht werden. Reinigen Sie das Zubehor und alle + Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte an
Teile, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen, unseren Kundendienst oder besuchen Sie unsere
mit einem feuchten Tuch oder einem Schwamm mit Website.
Sgul.mﬁtel. g/“t ?[qte;m Letuchlzen Tuch oder Schwamm + Das Gerat kann in einer Hohe von bis zu 2.000 m @R
abwischen. Sorgfaltig abtrocknen. benutzt werden.
» Das Symbol A\ auf dem Gerét bedeutet: ,Achtung:
Oberflachen konnen wahrend des Gebrauchs heil3 + Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerat den zum Zeitpunkt
werden”. der Herstellung geltenden Sicherheitsvorschriften und Richtlinien
. . ) ) (Niederspannungsrichtlinie,  Elektromagnetische  Vertraglichkeit,
* Achtung: Die Oberflache des Heizelements weist nach Vorschriften fur Materialien mit Lebensmittelkontakt, Umwelt...).
Gebrauch eine Restwarme auf. + Uberpriifen Sie, ob die Versorgungsspannung der auf dem Gerit

angezeigten entspricht (Wechselstrom).

* Achtung: Bei unsachgemdlRem Gebrauch des Gerats

« Wenn das Gerat in einem anderen Land als dem, in dem es

besteht Verletzungsgefahr. erworben wurde, verwendet wird, lassen Sie es in Anbetracht
. . PR ; der unterschiedlichen geltenden Normen von einer autorisierten
Achtung: Wenn_ Ihr Gerat u'ber ein abnehmbares Kundendienstrentrale Gberprifen.
Netzkabel verfugt, achten Sie darauf, dass keine
Flussigkeit auf den Stecker kommt. Anschluss an die stromversorgung
. KOChgeréte sollten immer stabil pOSitiOﬂiEI’t werden. « Das Gerit darf in den folgenden Fallen nicht verwendet werden:
o 7i F Y. - Beschadigung von Gerat oder Kabel.
Ziehen Stlte :[)nmer dheg Netéstgckerr?es Gerats: - Das Gerétist heruntergefallen und wurde besch&digt oder funktioniert
- unmitteibar nach dem Geprauc nicht ordnungsgemaR.
- bevor Sie das Gerdt bewegen Kuindandienstzenirale gesendet werden. Nehmen S das Gerat iemals
-vor jeder Reinigung oder Wartung colbet ausoinander '
-wenn es nicht richtig funktioniert [ Lassen Sie das Kabel icht herunterhangen.
. . . . . * Schliel3en Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose an.
* Bei Hautkontakt mit der heilen Oberflache des Gerats: * Benutzen sie kein Verldangerungskabel. Sofern Sie die Haftung dafir
mit heilRem Wasser, Dampf oder den Speisen konnen Gbernehmen, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die sich in gutem
Zustand befinden, Uber einen geerdeten Stecker verfliigen und fur die
Verbrennungen entStehen' Stromversorgung des Gerats geeignet sind.
« Wahrend des Garvorgangs g|bt das Gerat Warme und * Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose, indem Sie
. . . . Kabel ziehen.
Dampf ab. Halten Sie Gesicht und Hande vom Gert am fabetaenen

fern.
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Gebrauch

+ Stellen Sie das Gerat auf eine flache, stabile und hitzebestédndige
Arbeitsflache, die keinem Spritzwasser ausgesetzt ist.

* Lassen Sie die Geratebasis nicht mit Wasser in Berihrung kommen.

* Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn der Topf leer ist oder sich
nicht im Gerat befindet.

+ Die Kochfunktion/der Drehknopf muss frei beweglich sein. Achten Sie
darauf, dass das automatische Umschalten auf die Warmhaltefunktion
nicht behindert wird.

* Nehmen Sie den Topf nicht heraus, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

+ Stellen Sie das Gerat nicht direkt auf heiBe Oberfldchen oder andere
Warme- oder Feuerquellen, da dies zu einem Ausfall flhren oder eine
Gefahr darstellen kénnte.

+ Der Topf und die Heizplatte sollten in direktem Kontakt stehen. Stellen
Sie sicher, dass keine Lebensmittel oder Flussigkeiten zwischen Topf
und Heizplatte gelangen.

+ Stellen Sie das Gerat nicht in die Ndhe von Warmequellen oder in einen
heiBen Backofen, da dies zu schweren Schaden fihren kann.

* Fullen Sie erst dann Lebensmittel oder Wasser in das Gerat, wenn der
Topf richtig eingesetzt ist.

+ Halten Sie die in den Rezepten angegebenen Fullstande ein.

* Sollten Teile des Gerats Feuer fangen, versuchen Sie nicht, das Feuer
mit Wasser zu I6schen. Verwenden Sie zum Ersticken der Flammen ein
feuchtes Geschirrtuch.

* Eingriffe durfen nur von einer zugelassenen oder autorisierten
Kundendienstzentrale mit Originalersatzteilen vorgenommen werden.

» Trennen Sie das Geratimmervon der Steckdose, wenn es unbeaufsichtigt
ist. Das Gleiche gilt auch vor dem Zusammenbau, Zerlegen oder Reinigen.

Umweltschutz

« Ihr Gerat wurde fur einen langjahrigen Betrieb ausgelegt.

+ Sollten Sie es dennoch ersetzen wollen, denken Sie bitte an den Schutz
der Umwelt.

* Bevor Sie das Gerat entsorgen, sollten Sie den Akku aus der Zeitschaltuhr
nehmen und ihn in einer stadtischen Abfallsammelstelle entsorgen (je
nach Modell).

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mdlltonne weist darauf hin, dass

das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte
gehdren insbesondere nicht in den Hausmdll, sondern in spezielle Sammel-
und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem erméglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt,
was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich
dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den
Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrdger oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur néchsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden
konnen.

. 2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt
oder Gemeinde ab.
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OAHTIEZ AZDAANEIAZ

AraBaocte OAeG TLG AKOAOUOEG 08 NYLEG TIPOCEKTLKA.
* H ouokeun umopel va ypnoporownBel og VPOpETPO

€w¢ 2000 petpa
* Xprion HOVo 0€ ECWTEPLKO )((bpo.

* TatovkaBapLapid TG oUOKeUNG, avaTpeTe aTic obnyieg
XpNong. Mropeite va TAOVETE To S0XELO HaYELPEUATOG
kat ta eGaptnuata oe (eato oamouvovepo. Kabaplate

T0 TIEP{PANA TNC CUOKEUAC UE Eva VWTIO TIaVL,
* Mnv Bubilete tn ouokeur| o€ vepo.

*H akatd\\nAn ypion TG OUOKEUAG KAl Twv
efaptnuatwy TG evdexetat va Tipokahéoel PAAPN
OTn OUCKEUN Kal Tpaupatiopo. Mnv Tomobetelte
TN OUCKEUN 0f KAuto doupvo ) Kautr €otia. Mnv
ToToBeTelte TN ouoKeLR Kovtd o€ GGy ) UdAEKTA

QUTLKE(pEva.

* Mnv Beppalvete TO payeELPLKO OKEVOC e AN TINyA
Beppotnrag mepav NG Beppawopevng TAAKAG TG
OUOKEUNG KaL UNV YPNOLMOTIOLE(TE ANAO  LaYELPLKO
OKELOC. MV XPNOLUOTIOLE(TE TO HAYELPLKO OKEVOG e

QN\EC OUOKEUEC,

*H ouokeuy Sev  elval  amootelpwtic.  Mnv

XPNOLUOTIOLETE TN OUOKsur'] yla anoors[pwor] Balwv.

. MI’]V Xpr]OlpOT[OLEL'[E ™0 CUOKEUr] otav elvat adela,

XWPIG TO OKEVOG N XWPIG UYPO €EVTOG TOU OKEUOUG,
Mropei va ipokAnBel ooPapr BAAPN atn cuokeun.

* BefawwBelte Mwe TO KATW MEPOC TOU MAVELPLKOU
OKELOUG KkaL n Beppawvopevn TAAka eival Tavia
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kaBapd. BePawwbelte 0Tl TO KEVIPIKO MEPOC TN
Beppawvopevng TIAAKag propel va kvnBeL.

Mnv yepidete T cuoKeUT YWPIG TO HayELPLKO OKEVOC,
Xpnotporolelte  TAAOTIKN 1 §UAwn  koutdha yia
va anotpédete uyov BAABn 0TV QVTKOMNTIKA

enloTpwon Tou payelpkoy okevous. My kéBete @@

daynTd EVtog Tou payeLpLkol OKEVOUC,

Mn xpnotdomoteite paBdopméviep yla va avapeitete
TpOdLua oTov Kado, kabw¢ UMopel va TIPOKAAEOETE
{nid gite otov KAdo Eite 0T (610 To paPOOUTAEVTE.

H ouokeurp &ev  mpoopiletat  ywa  ypron  pe
eEWTEPLKO YpovodLakarttn N pe Eexwplotd ouotnua
TnAexeLpLopov.

AUTH N OUOKELR SEV TIPETIEL va YPNOLUOTIOLE(TAL o
nadLd nAwkiag amo 0 £wg 8 ETwv.

AuTi| n ouokeur| umopel va ypnotporotnBel amd madLd
8 ETWV KaL Avw, e TNV TipoUTioBeon OTL emPBAETIOVTAL
f €xouv AaPeL odnyleq oXeTIka pe TV aodai xprion
TNG_OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EUTAEKOHEVOUG
KwSUvoug. Ot Sladikaaieg kaBapiopou Kat ouvtipnang
NG OUOKEUNG eV TIPETEL val TIpaypatoololvTal armo
TawdLa, €KTo¢ av givat avw aro 8 £Twv Kat Bplokovtal
urtd tnv emtiPAedn evilika. PUNACOETE Tr) OUOKEUN)
KL TO KOAWOLO HaKpLd amo mawdLd nAKIag KATw Twy
8 ETwV.

OL OUOKEVEG PTopel va YpnotpomolnBoly amo atopa
HE UELWHEVEC OWATIKEC, ALOBNTNPLAKES A SLAVONTIKES
LKQVOTNTEG I e ENeLn epmeLpiag kat ywwonc, ehooov
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emBAETovTaL 1) £xouv AaPeL odnyieg yla v aopar
XPNon TG CUOKEUNG KL KaTAvOOUV TOUC UTIAPXOVTEC
KoUVoUC,

* Auth) n ouokeun Sev TtpoopileTat yua ypron amo atopa
(oupTEPALBAVOEVWY TWV TIALOLWV) LIE TIEPLOPLOMEVES
OWHOTLKEG, ALOBNTNPLAKEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES,
OUTE aTIO ATOHA TIoU SeV EOLV TNV avaykaia eprelpia
f TG AMAPQAITNTES YVWOELG, EKTOG Qv eTUBAEMOvVTaL f)
£XOUV AaPeL 0oNyleC yLa tn XpAon TG CUOKEUNG aTto
dtopo uteuBuVO yLa TNV achAAELd TOUG.

 Ta mawdd Ba mpemel va Pplokovtal utd ettifAedn,
TpokeLuEvou va Slacdahidetal ot dev Ba mailouv e
TN OUCKEUN).

MPOZOXH: ®uhdooete m OUOKEUI HaKpLd amo pLKpa
TIALSLA KA ELOLKOTEPQ GTAV TN XPNOLUOTIOLELTE KAt 000
TIEPLUEVETE VA KPUWOEL.

H ouokeurp aut elval QmOKAELOTIKA Yla  OLKLOKK
xpnon. Aev mpoopiletal yla Ypnon otig akooudeg
TIEPUTTWOEL;, OL OToleC Sev KaAUTTTOVTAL AT ThV
gyyunon;
- L€ XWPOUG POETOLUAc(ag daynTou TOU TPoowTTkou
Kataotnuatwy, ypagelwv ) AMwv xwpwv gpyasiag
-2€ avaKtr]pata
- A6 Tteharteg §evodoyeiwy, LOTEN 1) GMwv ouvaduwy
KQTOAUPATWV
- € KataAupata Tumou «bed and breakfast»

* Av 1 GUOKEUN oag SLabEtel ouv8£8£uevo n}\SKtpLKo

KAAWSLO: AV TO NAEKTPLKO KAARSLO £xEL uTIooTEL BAGPN,
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TIPETEL VA QVTIKATAOTABEL armd TOV KATAOKEUAOTH, TO
TUAMA TOU KEVTPOU OEPPLC META TV TIwANon 1) &va
dtopo pe Trapopola e&eldikeuan, ya tnv anoduyr| tou
kwodUvou.

H ouokeur| dev mpemel va PBuBiletal oe vepd N
orolodfmote AANO uypo.

XpNOLUOTIOLOTE €va VWO Ttavi i adouyydpt He uypo
mdtwy ya va kaBapioete ta efaptiuata kat TG
ETLHAVELEC

TIOU €pyovTaL 0€ £Madn HE TPOPLUA. ZETTAVVETE LE EVal
VWTIO TTavi 1) 6houyydpL. ZTEYWWOTE TIPOTEKTIKA.

EGv otn ouokeun avaypddetar to oUpBolo A\
QuTo onpaivel «Mpoaoxn: oL eTLdAveLeq evoEXETaL va
avartu&ouv udnAr Beppokpacia katd t xpHonp.
Mpoooyr): n emdavela tou Bepuavikol otolyEiou
TIOPAMEVEL BEPIIR YLa KATIOLA WPA KAL LETA T XPAON.
Mpocoxn: kivbuvog Tpaupatiopou ot Tep(mtwon
AavBaaopEvng xprong TG CUCKEUNG.

Mpocoxn: €av n ouckeun oag Slabetel adalpoupevo
kaAwdlo tpododoaiag, dev TpETeL va Yubel uypo aTo
Buopa.

OL OUOKEVEG MaYELPLKAG TIPETIEL va ToTtoBeTouvTal o€
emtinedn emdavela.

* ATIOGUVSEETE TIAVTA Tr) CUOKEUN):

- QEOWE UETA TN XPNoN
- TIPWV TN PETaKivnon g
- TIpLV a0 Tov KaBapLopo f Tn ouvtipnon
- av 6gv AeLToupyel Kavovika
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. Mnopg[ va T[pOK)\r]GOLI)V SVKQOHGIO. av ép@EtE o€ Enaq)r'] . MI’]V’ )(pr]OLHOTIOLE(tE KCl?\(b5ILO emekTaong. Av ’t€7\|:KC'1 XQQOLMO]‘[OU’]OEI?
KaAwdLo emekTaong utt euBuvn oag, PePatwbeite OTL Ppioketal o KAAN

ME '[’lﬂ KQUTEG ’El:[lq)G.VELEQ tnq GUOKeung 1 pe To Kauto katdotaorn, Slabetel PG pe ouvSeon yelwong Kat givat KatdAAnAo yia
VEPO, TOV ATHO N TO $aynTo. TNV LoX0 TNG GUGKEUNC.
’ ’ ’ ’ ’ M 6 3 A ) t A )\ 0 6 .

« Katd o HQVE(PENQ N CUOKEUI EKTTEUTEL GEPHOTF]TO. Kall NV amoCUVSEETE T CUOKEULT) amd tnv Tipida tpafwvtag To kaAwsLo
atpo. Kpatnote To IpOowTIo Kal Ta YEPLA 0ag HaKPLd. Xpnon

* H EEOSOC twov 0.'[|J’OU SEV’HPET[EL’ va ewvat ¢paYpsvn. * XpNOLUOTIOLOTE TN OUOKEUR TIAVW o€ eTI{Tedn, oTtabepn Kat avBeKTIKN

* [la TUXOV npoB}\qpa'[a N q-r[oplgc ETILKOLVWVINOTE HE TO otn Bepudtnta sngbdvem, pakpLd amo otayoviSia vepo(;.)

* Mnv €TULTPETIETE N BAON TNG CUCKEUAG VA €pXETAL O€ ETIAPN HE VEPO.

'EHI']HO. OEPBLQ HE'EO. 'EI’]V T[w7\r]0r] I’] OUHBOU)\EUIELIE tov * MOTE PNV ETILXELPAOETE VA XPNOLUOTIOLOETE Tr) CUOKEUN dTav to Soxelo
LOTOTOTIO pac. elvat adelo n 8ev Bploketal otn H£on Tou.

. * H Aettoupyla payelpépatog kat o Slakdmng tng Sev TpEMeL va
H OUOKEUH |.1T[OpEL va Xpr]omonomest 0¢ UL|)O|.lE'EpO gumodidovtal. Mnv amotpenete 1) epnodilete tn Aettoupyia va aralet
E(.OC 2000 |J.€'EpCl autdépata otn Aettoupyia Beppobaidpou.

* Mnv adatpeite To Soxelo VW N CUOKEUN AELTOUPYEL.

* Mnv toroBeteite tn ocuokeun ameuBelag TMAvw of Kauth emdpdvela
f GAAn Tinyn Bepudtntag f $Adyag, kabwg Ba Tpokahéosl PAAPN A
Kivéuvo.

+ To okeVOG Kat n Beppalvopevn TIAAKA TIPETIEL va Bpiokovtal oe Apeon
emtadr| petagl toug. BeBalwbBeite 6Tt petagl tou Soyelou kat TNG TAAKAG

« Na tnv aoddAeld oag, autr| n CGUOKEUN OCUUHOPPWVETAL HE TOUG
KavoviopoUg aodalelag Kat TG EpYooTaoLakeg odnyleg Tou Loxvouv
(0ényleg yLa tn YapnAn taon, TNV NAEKTPOHAyvVNTLK) cuppatdtnta, Ta
UALKA TTou €pyovtal o€ emtadr| Pe TpOdLUa, TO TIEPLBANNOV K.ATL).

. BsBaLwes(tg OtLn tdon 'tpoq)oﬁo’o[aq avtlotol el otnv avaypadopevn Béppavong Sev €xeL pret payntd f vypo.

0TN OUOKEUN (EVOANCCOHEVO pelQ). * Mnv TOTOBETE(TE T OUOKEUN KOVTA Of TINYEG Bepuotntag f pEca o€
+ Emewdn ot oyvovteg kavoviopol evdéxetal va Sltadpépouv amd ywpa o€ Kauto ¢OUPV0' K(leldfq €V§éX§TGL va ”POKM?OOV OOBQPf:C Znutéc;

XWPA, AV N CUCKEUR TIPOKELTAL VA XPpNoLpoTioln Bl og xwpa SLadpopETIKT * Mnv BQZETE $aynté N vepd péoa otn cLoKeLN av o Soxeio Sev Ppioketat

amnd TN Ywpa otnv omola ayopdotnke, d¢povtiote va eheyxBel amd otn B¢on tou.

£E0UGLOS0TNMEVO KEVTPO TEPPLC. + AKOAOUBIOTE TLG TT00OTNTEG TIOU S{VOUV OL CUVTAYEG.

* AV KATIOLO THAMA TNG CUOKEUAG TIApeL dwTLd, pnv TipooTiadroete va
OB oeTe TIG PAOYEG e VEPOD. ZKETAOTE TN GAOYEG e Eva VWTIO Ttavi.

ZUVSEOT' thV “Plzu + ‘OTtoleg TTapepBACELG OTn CUCKELT Ba TIPETEL va TipaypatoroLlovvtal
« MV XpNOLHOTOLE(TE TN GUOKEUR OF TIEPLTTTWON TIOU: MOVO aTtd EYKEKPLUEVO R EE0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG e aUBEVTIKA

QAVTAAAGKTIKA.

+ ATIOOUVSEETE TIAVTOTE Tr OUCKEUR amd To pelpa av TIPOKELTAL va
pelvel xwplg emTrpnon, Omwg Kat Tpw amd th ocuvappoldynon, tnv
QTIOCUVAPHOAGYNON A TOV KABapLopO.

- I OUOKEUN A TO KAAWSL0 €xeL uTtooTel pBopa.
- I CUOKEUR €XEL UTTOOTEL TTITWON, €xeL epdavelc {NULEC ) Sev Aettoupyel
owoTtd.
- Z€ QUTEG TIG TIEPUTTWOELG, N OUOKeUN Ba TIPETEL va OTtaAel o€
eEouoloSotnpeévo kévtpo o€pPLg. Mnv amOCUVAPHONOYEITE TN CUOKEUN.
* Mnv adrvete To KAAWSLO va KpEPETAL.
* YUVSEeETe TTIAVTA T OUOKEUI) O€ yelwevn Tipida.
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Mpootacia tov TepLfallovtog

* H ouokeur) oag €xel oxedlaotel yla va Aettoupyel TIOAG xpovia.

+ ‘Otav Opwe Ba amodacioeTe va TNV AVTIKATACTAOETE, PNV EEXVATE WG
propeite va cupBAN\eTe otnV Tipootacia Tou TEPLBANOVTOG.

 Mpwv amoppiete tn cuokeun oag adalpecte TNV pratapia ard to
XPOVOSLAKOTITN KaL TIApASWOTE T O€ TOTILKO onUEl0 CUANOYAG QOTLKWY
ATIOPPLUUAETWY (AVAAOYQ HE TO HOVTENO).

MpogxeL n mpootacia tou meppariovtog!
® H ouokeun oag TiepLEXEL TIOAUTLHA UALKA, Ta oTtola pHmopouv va
EavaypnotuorotnBouv fi va avakukAwBoLv.

[— A¢r’]0ts’ TN O€ KATIOL0 SNUOTIKO onpelo GUNOYIG amoBAATwY TG
TIEPLOYT|G OTG.
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OHUTUSJUHISED

Lugege kdik jargmised juhised hoolikalt labi.
* Seadet vdib kasutada kuni 2000 m kérgusel.

+ Ainult siseruumides kasutamiseks.

* Seadme puhastamisel jérgige kasutusjuhendit.
Keedundu ja tarvikuid voib pesta kuuma seebiveega.
Puhastage seadme korpust niiske lapiga.

« Arge pange seadet vee alla.

* Seadme ja selle tarvikute vale kasutamine vdib seadet
kahjustada ja p&hjustada vigastusi.
Arge asetage seadet kuuma ahju ega kuumale pliidile.
Arge asetage seadet lahtise leegi ega kergesti suttiva
eseme lahedusse.

* Arge kuumutage keedupotti muu soojusallika kui
seadme kutteplaadiga ning drge kasutage muud potti.
Arge kasutage keedupotti muude seadmetega.

Seade ei ole sterilisaator. Arge kasutage seadet purkide
steriliseerimiseks.

Arge kasutage seadet tuhjana ilma potita voi potti iima
vedelikuta. See voib seadet raskelt kahjustada.

Hoidke kindlasti keedupoti pohi ja kittekeha alati
puhtana. Veenduge, et kutteplaadi keskmine osa oleks
liikuv.

* Arge tditke seadet ilma keedupotita.

+ Kasutage plast- v&i puitlusikat, et mitte
kahjustada poti mittekleepuvat pinda. Arge
|6igake toitu vahetult keedupoti sees.
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» Arge kasutage kausis toidu segamiseks kasimikserit,
kuna see voib kahjustada nii kaussi kui ka kdsimikserit
ennast.

* Seda seadet ei tohi kasutada valise taimeri ega
eraldiseisva kaugjuhtimissusteemiga.

* Seadet ei tohi kasutada lapsed vanuses 0 kuni 8 aastat.

* Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed, kui nad on jdrelevalve all vdi neile on antud
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad
on vanemad kui 8 aastat ja teevad seda jarelevalve all.
Hoidke seadet ja vorgujuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

* Seadmeid vdivad kasutada isikud, kelle fuusilised,
sensoorsed vBi vaimsed vbimed on vdhenenud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi kui neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad tunnevad sellega seotud ohtusid.

» Seda seadet ei tohi kasutada inimesed (sh lapsed), kelle
fuusilised, sensoorsed vi vaimsed vdimed on piiratud
vOi kellel pole vastavaid kogemusi ega teadmisi,
vélja arvatud juhul, kui nende jdrele valvab ja annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest
vastutav isik.

« Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
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*+ HOIATUS! Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus
kohas, eriti selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.

* See seade on ette ndhtud kasutamiseks uksnes
kodumajapidamises. See ei ole ette ndhtud
kasutamiseks jdargmistel juhtudel ja sellisel juhul
garantii ei kehti:

-tdotajate  kookides kauplustes, kontorites voi Gl

muudes tookeskkondades;

- maamajades;

- hotellides, motellides ja muudes
majutuskeskkondades klientidele kasutamiseks;

- kodumajutuse ttitipi keskkondades.

* Kui teie seadmel on fikseeritud toitejuhe: kahjustatud
toitejuhtme peab vdimalike ohtude véltimiseks vdlja
vahetama seadme tootja, tema jarelteenindusettevote
voi mdni sama kvalifikatsiooniga isik.

* Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

* Kasutage toiduga kokku puutuvate tarvikute vdi osade
puhastamiseks niisket lappi v6i svammi ja

* ndudepesuvahendit. Loputage niiske lapivoisvammiga.
Kuivatage hoolikalt.

* Kui seadmele on margitud simbol 4\ , tahendab
see: ,Ettevaatust: pinnad vdivad kasutamise ajal
kuumeneda”.

* Ettevaatust: kltteelemendi pind on parast kasutamist
kuum.
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Ettevaatust: kaasneb

vigastuste oht.

Ettevaatust: kui teie seadmel on eemaldatav toitejuhe,
arge piserdage pistikule vedelikku.

* Toiduvalmistamisseadmed peavad asuma stabiilsel
alusel.

* Eemaldage seade alati vooluvorgust:
- kohe pérast kasutamist;
- kui tahate seda teisaldada;
- enne puhastamist voi hooldust;
- kui see ei to6ta korralikult.

* Seadme kuuma pinna, kuuma vee, auru vdi toidu
puudutamine vdib tekitada pdletushaavu.

* Toiduvalmistamise ajal eraldab seade soojust ja auru.
Hoidke ndgu ja kaed eemal.

« Arge ummistage auru véljalaskeava.

* Probleemide voi kisimuste korral p6érduge meie
muugijargse teeninduse poole voi kilastage meie
veebisaiti.

» Seadet vdib kasutada kuni 2000 m kérgusel.

seadme vale kasutusega

+ Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade tootmise ajal kehtinud
ohutuseeskirjadele  ja  direktiividele  (madalpinge  direktiiv,
elektromagnetiline Ghilduvus, toiduga kokkupuutuvate materjalide
eeskirjad, keskkond...).

+ Veenduge, et toitallika pinge vastaks seadmel naidatud pingele
(vahelduvvool).
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+ Kui seadet kasutatakse md&nes muus riigis kui seal, kust seade osteti,
tuleb seda erinevaid kehtivaid standardeid arvesse vottes lasta
volitatud teeninduskeskuses kontrollida.

Toitega iihendamine

« Arge kasutage seadet, kui:
- seade vdi juhe on kahjustatud;
- seade on maha kukkunud, sellel on nahtavaid kahjustusi vdi see ei
toota nBuetekohaselt.
- Sellisel juhul tuleb seade saata volitatud teeninduskeskusesse. Arge
votke seadet ise koost lahti.

« Arge jatke juhet lahtiselt rippuma.

+ Uhendage seadme toitejuhe alati maandatud pistikupessa.

* Arge kasutage pikendusjuhet. Omal vastutusel vdite kasutada heas
korras pikendusjuhet, millel on maandusega pistikupesad ja mis vastab
seadme vdimsustarbele.

« Arge eemaldage seadet vooluvdrgust seda toitejuhtmest tdmmates.

Kasutamine

+ Kasutage seadet Uhetasasel, stabiilsel ja kuumakindlal té6pinnal, kus
see on kaitstud veepritsmete eest.

+ Arge laske seadme pd&hjal veega kokku puutuda.

* Arge kunagi kasutage seadet ilma kausita vai kui kauss on tihi.

+ Kipsetusfunktsioonil/-nupul peab olema véimalik vabalt tédtada.
Arge viltige ega takistage funktsiooni automaatset Gmberlilitumist
soojendusele.

+ Arge eemaldage kaussi, kui seade tédtab.

+ Arge asetage seadet otse kuumale pinnale v&i muule soojus- v&i
leegiallikale, kuna see vdib pdhjustada riket vdi ohtu.

+ Kauss ja kutteplaat peavad olema otsekontaktis. Veenduge, et poti ja
kuumutusplaadi vahele ei oleks toitu ega vedelikku.

+ Arge asetage seadet soojusallika ldhedusse ega kuuma ahju, kuna see
vBib pdhjustada t8siseid kahjustusi.

+ Arge pange toitu ega vett seadmesse enne, kui kauss on paigas.

+ Jargige retseptides margitud tasemeid.

+ Kui mis tahes seadme osa peaks suttima, siis arge proovige seda veega
kustutada. Leekide summutamiseks kasutage niisket kateratikut.
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» Koiki sekkumisi tohib teha ainult heakskiidetud vbi volitatud
teeninduskeskus, kasutades originaalvaruosi.

» Kui jatate seadme jarelevalveta vOi enne selle kokkupanekut,
lahtivétmist ja puhastamist eemaldage seadme toitejuhe vooluvdrgust.

Keskkonnakaitse

+ Seade on ette nahtud kasutamiseks paljude aastate jooksul.

» Kui otsustate selle siiski valja vahetada, pidage meeles, kuidas saate
anda oma panuse keskkonnakaitsesse.

* Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku taimerilt ja viige
see kohalikku olmejadtmete kogumispunkti (vastavalt mudelile).

Keskkond

Aitame hoida looduskeskkonda!
@ Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Umbertdotiemist

vdi kogumist vdimaldavaid materjale.
— Yiige seggie kogumispunkti, et oleks v@imalik selle
Umbertdotlemine.
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SIGURNOSNE UPUTE

PaZljivo procitajte sve upute u nastavku.

* Uredaj se moZe upotrebljavati na nadmorskoj visini
ispod 2000 m

* Samo za uporabu u zatvorenim prostorima.

* Informacije o CiSCenju uredaja potrazite u uputama
za uporabu. Posudu za kuhanje i pribor moZete prati
u vrucoj vodi sa sapunom. Kuciste uredaja oistite
vlaznom krpom.

* Uredaj nemojte uranjati u vodu.

* Nepravilna uporaba uredaja i dodatne opreme moze
oStetiti uredaj i dovesti do ozljeda.

Ne stavljajte uredaj u zagrijanu pecnicu ili na vrucu
plocu za kuhanje. Ne stavljajte uredaj blizu otvorenog
plamena ili zapaljivog predmeta.

* Nemojte zagrijavati lonac za pripremu hrane bilo kojim
izvorom topline osim grijace ploCe uredaja i nemojte
rabiti bilo koji drugi lonac. Nemojte rabiti lonac za
pripremu hrane s drugim uredajima.

Ovaj uredaj nije sterilizator. Nemojte ga rabiti za
sterilizaciju staklenki.

Uredaj nemojte rabiti prazan, bez lonca ili bez tekucine
u loncu. To moZe dovesti do ozbiljnih oStecenja uredaja.

Pobrinite se da dno lonca za pripremu hrane i grijaceg
elementa bude uvijek Cisto. Provjerite je li srediSnji dio
grijace ploce mobilan.
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* Nemojte preokretati uredaj bez lonca za pripremu
hrane.

* Rabite plasti¢nu ili drvenu Zlicu kako ne biste ostetili
neprianjajudi sloj lonca. Ne rezite namirnice izravno u
loncu za pripremu hrane.

Nemojte rabiti Stapni mikser za mijeSanje hrane u
posudi jer biste mogli ostetiti posudu ili sam Stapni
mikser.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog
timera ni zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.
Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca od 0 do 8 godina.
Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina i vise
ako su pod nadzorom ili su primili upute o uporabi
uredaja na_siguran nacin i ako razumiju ukljucene
opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
smiju provoditi djeca samo ako su starija od 8 godina
i ako su pod nadzorom. Uredaj i kabel drzite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaji mogu rabiti osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim il mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su imali nadzor ili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe
(ukljuCujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe

uredaja.
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Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju uredajem.

UPOZORENJE: uredaj drite izvan dohvata male djece,
osobito tijekom uporabe i hladenija.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljuivo za uporabu u
kucanstvu. Nije namijenjen za sljedece nacine upotrebe
te se jamstvo na njih nece odnositi:

-u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima @

drugim radnim okruZenjima

- na poljoprivrednim gospodarstvima

-od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa

-u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i

dorucak.
Ako je vaS uredaj opremljen fiksnim kabelom za
napajanje: ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, postprodajni odjel proizvodaca
ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Uredaj ne smije biti uronjen u vodu ni bilo koju drugu
tekucinu.

Pribor i dijelove koji su u dodiru s hranom (istite
vlaznom krpom ili spuzvicom s deterdzentom

za pranje posuda. Isperite vlaznom krpomiili spuzvicom.
Temeljito je osusite.

Ako je simbol A\ istaknut na uredaju, taj simbol znaci
,Oprez: povrSine mogu postati vruce tijekom uporabe”.

53




* Oprez: nakon uporabe na povrsini grijaca zadrZava se
toplina.

* Oprez: opasnost od ozljeda zbog nepravilne uporabe
uredaja.

* Oprez: ako va$ uredajima prijenosni kabel za napajanje,
nemojte prolijevati tekucinu po konektoru.

* Uredaji za pripremu hrane trebaju biti postavljeni u
stabilan polozaj.
* Uvijek iskopcaijte uredaj:
- odmah nakon uporabe
- kad ga premjestate
- prije Cis¢enja ili odrZavanja
- ako prestane pravilno raditi
* Dodirivanje vruce povrsine uredaja, tople vode, pare ili
hrane moze uzrokovati opekline.

* Tijekom kuhanja uredaj emitira toplinu i paru. Dalje
drZite lice i ruke.

* Nemoijte sprjecavati izlaz pare.
* Sve probleme i upite uputite naSem servisnom centru
ili pogledajte nasu web-stranicu.

* Uredaj se moZe rabiti do nadmorske visine od 2000 m.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj u skladu je sa sigurnosnim propisima
i direktivama koje su na snazi u vrijeme proizvodnje (direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima prikladnima
za kontakt s hranom, zastiti okolisa itd).

+ Provjerite odgovara li napon napajanja onome prikazanom na uredaju
(izmjenicna struja).

54

+ Bududi da je u primjeni mnogo razli¢itih standarda, ako se uredaj rabi
u drzavi u kojoj nije kupljen, provjerite ga u odobrenom servisnom
centru.

Prikljucivanje na napajanje

* Ne rabite uredaj u sljedecim slucajevima:
- ako je uredaj ili kabel oSte¢en
- ako je uredaj pao ili ima vidljiva oStecenja ili ne radi ispravno
- U slucaju prethodno navedenoga, uredaj se mora predati ovlaStenom
servisnom centru. Nemojte sami rastavljati ureda;j.

* Pripazite da kabel uredaja ne visi.

+ Uvijek prikljucite uredaj u uzemljenu uticnicu.

+ Nemojte rabiti produzni kabel. Ako prihvatite odgovornost za to, rabite
samo produzni kabel koji je u dobrom stanju, ima uzemljeni utikac i
prikladan je za snagu uredaja.

+ Uredaj nemojte iskapcati povlaenjem kabela.

Uporaba

+ Rabite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplinu koja se
nalazi dalje od prskanja vode.

» Nemojte dopustiti da baza uredaja dode u dodir s vodom.

* Uredaj nikad nemojte rabiti ako je posuda prazna ili bez posude.

* Funkcija/tipka za kuhanje mora moci slobodno raditi. Nemojte sprijeciti
ni ometati funkciju pri automatskoj promjeni na funkciju odrzavanja
topline.

* Nemojte vaditi posudu dok uredaj radi.

* Nemojte stavljati uredaj izravno na vrucu povrsinu ni bilo koji drugi
izvor topline ili plamena jer ¢e to uzrokovati kvar ili opasnost.

+ Posuda i grija¢a ploca trebaju biti u izravnom kontaktu. Izmedu posude
i grijace ploCe ne smije se nalaziti hrana ili tekucina.

+ Uredaj nemojte stavljati blizu izvora topline ni u vru¢u pecnicu jer moze
dodi do ozbiljnih o3teéenja.

» Nemojte stavljati hranu ili vodu u uredaj dok posuda nije na svojem
mjestu.

* Pridrzavajte se koli¢ina navedenih u receptima.

» Ako se bilo koji dio uredaja zapali, nemojte ga gasiti vodom. Plamen
ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.
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+ Popravke smije obavljati samo odobreni ili ovlasteni servisni centar i to
s pomocu originalnih rezervnih dijelova.

» Uredaj uvijek iskopcajte ako ¢e biti bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja.

Zastita okolisa

BIZTONSAGI UTASITASOK

+ Va$ je uredaj dizajniran kako bi radio joS mnogo godina.

* No kada ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako
moZzete pridonijeti zastiti okolisa.

* Prije odbacivanja uredaja izvadite bateriju iz timera i odloZite je u
lokalnom centru za prikupljanje otpada (prema modelu).

Sudjelujmo u zastiti okoliSa!
® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu

reciklirati i ponovno uporabiti.
mmmm > Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
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Kérjuk, szanjon iddét arra, hogy figyelmesen
elolvassa az alabbi utasitasokat.

* A készulék legfeliebb 2000 m tengerszint feletti
magassagig hasznalhato

* Kizarélag beltérben hasznalhato.

* A készUlék tisztitasahoz kérjuk, olvassa el a hasznalati
utasitast. A fozoedényt és tartozékokat forrd szappanos
vizben moshatja el. A készulék hazat egy nedves
torléruha segitségével tisztitsa.

* Soha ne meritse a késztiléket vizbe.

* AkészUlék és tartozékainak nem megfelel§ hasznalata
karosithatja a készuléket és séruléseket okozhat.

Ne helyezze a késziiléket forrd sttébe vagy forrd
fozOlapra. Ne helyezze a készlléket nyilt lang vagy
gyulékony targyak kézelébe.

* A fézOedényt kizardlag a készllék fltdlemezével
melegitse fel, és ne hasznaljon mas edényt. Ne hasznalja
a féz6edényt mas készilékekkel.

Ez a készUlék nem sterilizal6. Ne haszndlja Uvegek
sterilizalasara.

Ne hasznalja a készuléket Uresen, az edénye nélkul
vagy anélkdl, hogy folyadékot tenne az edénybe. Ez
sulyos karosodast okozhat a készulékben.

Ugyelien arra, hogy a féz6edény alja és a fltdelem
mindig tiszta legyen. Ellendrizze, hogy a fUtélemez
kdzépso része mozgathatd legyen.

* Ne téltse fel a készUléket a f6z6edénye nélkul.
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* Hasznaljon mianyag- vagy fakanalat, hogy elkerulje
az edény tapadasmentes bevonatanak sérulését. Ne
vagjon ételt kdzvetlenil a f6z6edényben.

Ne haszndljon botmixert az edényben [év0 ételek
turmixolasahoz, mert ezzel karosithatja az edényt vagy
magat a botmixert.

Akészuléket nem kils6 id6zitdrol vagy kilon tavwezérld
rendszerrol torténd Uzemeltetésre tervezték.

A késziléket 0 és 8 év kozotti gyermekek nem
hasznélhatjak.

A készuléket 8 éven feluli gyermekek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik
a készllék biztonsagos mikodtetésének mddjat és
az azzal jaro veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo
altal végzendd karbantartast gyermekek csak abban
az esetben végezhetik el, ha 8 évesnél idosebbek, és
biztositott a felugyeletik. A készuléket és a vezetéket
tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektl.

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan
személyek is haszndlhatjak, ha ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képessegekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds
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személy felugyelete alatt alnak, vagy ilyen személyt6l
kaptak Utmutatést a berendezés hasznalatéra.

A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak
a készlékkel.

FIGYELMEZTETES: A készillék kisgyermekektdl tavol
tartandd, kulonosen hasznalat kozben és lehdlés
soran.

Akészulék csak otthoni, haztartasi hasznalatra alkalmas.
A kovetkezo felhasznalasi teruleteken valé hasznalatra
nem alkalmas, igy ezekre a garancia sem vonatkozik:
- Személyzeti talaldhelyiségekben, irodakban, egyéb
munkahelyi kdrnyezetben
- Gazdasagokban
-Szallodak, hotelek, motelek és mas hasonld
széllashelyek
- Szoba reggelivel tipusu szallashelyek

Ha a késziilék rogzitett tapkabellel rendelkezik: ha a
haldzati kabel sériilt, a veszély megeldzése érdekében
cseréltesse ki a gyartoval, a gyartd Ugyfélszolgdlati
szervizrészlegével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel.

Akésziléket tilos vizbe vagy egyéb folyadékba meriteni.

Nedves torlokend6vel vagy mosogatdszeres szivaccsal
tisztitsa meg azokat a tartozékokat és egysegeket,
amelyek

elelmiszerrel ~ érintkeznek. Mossa 4t nedves
torlékenddvel vagy szivaccsal. Ovatosan szaritsa meg.
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» Akészlilékenlathatd A\ szimbdlumjelentése: ,Vigyazat:
hasznalat kozben a felulet felforrdsodhat”.
* Vigydzat: a fltGelem felllete haszndlat utan meleg
marad.
* Vigyazat:akészulékhelytelenhasznd
okozhat.
* Vigydzat: ha a késziilékhez levalaszthatd ha
tartozik, a csatlakoz6t nem érheti viz.
« Afz6készUlékeket stabilan kell elhelyezni.
* Mindig huzza ki a késziléket a konnektorbdl:
- haszndlat utan azonnal
- amikor thelyezi
- tisztitas vagy karbantartas elott
- ha nem mikadik megfelel6en
* A készulék felliletével, a forro vizzel, a gdzzel vagy az
étellel valo érintkezés égési sértlést okozhat.
* Fozés kozben a késziilék hét és gbzt bocsat ki. Védje az
arcat és a kezét.
* Ne takarja el a gozkivezetd nyilast.
*Ha gondja vagy kérdése van, fordulion a
vevdszolgalathoz, vagy latogassa meg a webhelytnket.
* A készUlék csak 2000 m tengerszint feletti magassag
alatt hasznalhato.

atabalesetveszélyt

Ozati kabel

* A biztonsdgos hasznélat érdekében a készulék megfelel a gyartas
idépontjdban hatdlyos biztonsadgi szabalyoknak és iranyelveknek
(alacsony  feszultségre, elektromagneses Osszeférhetéségre,
élelmiszerekkel valé érintkezésre, kdrnyezetre stb. vonatkozé
iranyelvek).
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* Ellendrizze, hogy az dramforras feszlltsége megfelel-e a készuléken
feltlintetettnek (valtéaram).

* A hatdlyos szabvanyok kilonbdzdek lehetnek, ezért ha a késziléket
nem abban az orszdgban hasznalja, amelyikben vette, ellendriztesse
egy hivatalos szervizkdzponttal.

Csatlakoztatas a halézathoz

* Ne hasznalja a készuléket, ha:
- a készulék vagy a kabel sérult.
- a készulék a foldre esett, lathatéan megsérult, vagy nem mikodik
megfeleléen.
- Afentiek esetében kuldje el a készlléket a hivatalos szervizkdzpontba.
Ne szerelje szét a készuléket.

* Ne hagyja szabadon I6gni a halézati kabelt.

» Mindig féldelt konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

* Ne haszndljon hosszabbitét. Ha mégis hasznal, és vdllalja ezért
a felelésséget, csak foldelt csatlakozéval rendelkezd, j6 allapotu
hosszabbitét hasznaljon, amely megfelel a készlék teljesitményének.

* Ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a halézati kabelnél fogva.

Hasznalat

« Sik, stabil, h64allé munkafellleten hasznalja, kifroccsend viztél tavol.

* Akészulék alja nem Iéphet érintkezésbe vizzel.

* Soha ne hozza mikodésbe a késziiléket a f6z6edény nélkul, vagy Ures
f6z6edénnyel.

+ A fézési funkcié gombjanak szabadon kell mozognia. Ne akadalyozza
meg, hogy a készulék automatikusan atvalthasson a Melegen tartas
funkcidra.

* Ne vegye le a f6z6edényt, amig a készilék mikodésben van.

* Ne helyezze a késziléket forro fellletre, vagy barmely héforras illetve
nyilt 1ang kozvetlen kdzelébe, mert ez meghibdsodast vagy veszélyt
okozhat.

+ Az edény mindig kozvetlendil érintkezzen a f(itélemezzel. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljon étel vagy folyadék az edény és a flit6lemez kozé.

* Ne helyezze a késziléket héforras kdzelébe vagy forrd sitébe, mert ez
sulyos karosodast okozhat.

+ Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a készilékbe, ha a f6z6edény mar
a helyén van.
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+ Ne |Iépje tul a receptekben feltlintetett mennyiségeket. K.Ayl |'|C|3‘D‘| K H¥C K.Ay."AP bl

* Ha a készllék barmely része langra kap, ne kisérelje meg vizzel eloltani

azt. Fojtsa el a langot nedves torléruhdval. TemeHperi HYCKaynapabl MYKUAT OKbIN LbIFY
* Javitast kiza’lrélag a jévéhagyott vagy hivatalos szerviz végezhet, eredeti YLUiH YaKbIT TabbliH,bI3.
cserealkatrészek hasznalataval.
« Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitds eldtt, illetve ha a késziilék K,¥pr'|Fb|Hb| 2000 M LwamacbiHa AewniHri OUIKTIKTE
feltigyelet nélkil van, mindig hizza ki a tapkabelt. I'Ial/lﬂ,aﬂaHyFa 60ﬂa,ﬂ,b|
évja a karnyezetet * FI/IMapaT ILUIHE,E FaHa NanfanaHyra 60ﬂaﬂ,b|.
* A készuléket tobb évig tarté miikodésre tervezték. ' K|¥prJ'IFbIHbI . Tasanay YWIH nanfanaHy HyCckaynapbiH
+ Ha mégis a csere mellett dont, ne feledje, hogy On is hozzéjérulhat a KapaHpbi3. |-|ICIpy bIAbICbIH XoHE KEPEeK-XapakTapabl
kérnyezet védelméhez.
* Mielétt leselejtezné a készlléket, tavolitsa el az akkumulatort az Ca6b|H,ﬂ,b| bICTbIK, CyMEH )Knya 60ﬂaﬂ,b| K¥pb|an| m
id6zitébdl, és (a modellnek megfeleléen) adja le egy helyi lakossagi KOP”belH AbIMKbI/T LUY6QPEK”9H CYpT”'U3
hulladékgy(jtd telepen. * KypbinFbiHbl CyFa 6aTbipMaHbi3.
Els6 a kornyezetvédelem! . _
® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz. K'¥prHFbIHPI HoHE OHBI KEPEK-KapakTapbIH
O Erjiik készillékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelslt -D-¥pblc ”aVUla”aH6ay K.¥pb|”Fb|Hb|. 3d K.blM.U.aybl XoHE
mmm  9YGjtShelyen. XapakKaTTaHyfra ceben 60ﬂybl MYMKIH.

KYpbUnFbIHbI Kbi3faH Mellke Hemece bICTbIK, MinTara
KOAMaHpI3. KypbinFblHbI  aLLbIK KaNblHFa  Hemece
TYTaHFbILL 3aTKa aKblH KOMMaHbI3.

* TMicipy KaCTpeniH XbiNbITy TakTacbiHaH 6acka by
KB3iHiH, KOMeriMeH XblMbITNAHpI3 JkoHe 6acka
KaCTpen nampanaHbaHpi3. [icipy kacTpeniH backa
KypbIFblIapMeH nainganaHyra 6onmaingpi.

Byn KypblFbl  3apapcbi3faHapiprbill  eMec.  OHbl
KyMblpanapbl CTepunbAaey YLWiH nanganaHbaHpbis.

* KypbinFbiHbl  KSCTPOMIHCI3 Hemece KaCTpen ilwiHae
CYVbIKTBIK OK KyWiHOe naipanaHyra 6onmaigbl.
By KYPbINFbIHbIH aYbip 3aKkbIMAANYbIHA aKenyi MYMKIH
I'I|C|py KSCTPOniHiK, Tyb6i MeH >XbINbITy 3MeMeHTIHIH
ophalibiM  Ta3a OonybiH  KagdaranaHpi3.  XKbinbITy
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TaKTacbiHbIH OpTaHFbl Beniri XblmxbiManbl 60nybIH
KadaranaHpis.
KypbInFblHbI MICipy KSCTPBIHCI3 TONTbIPMaHbI3.
KocTpengiH xabbicnainTbiH kabaTblHbIH 3aKbIMAanybIHa
»on bepmey YLUIH NnacTMacca Hemece arall KacbIKTbl
nanaanaHbiHbi3. TaMakTbl Tikenen nicipy KacTpeniHae
Kecyre 6onmainzpl.
Tafamfbl blgbiCTa apanacTblpy YLWiH kon 6neHaepid
nanfanaHbaHpi3, biObICTHI Hemece kon bneHAepiH
3aKbIMIanN anybiHbi3 MyMKIH.
Byn KypblaFbl CbIPTKbl TaliMepdiH Hemece 6enek
KalbIkTaH  6ackapy  KyWeciHiH, ~ kemeriMeH
nanaanaHblIMaigpl.
Byn KypbinFbiHbl 8 kacka TonMaraH 6ananapabiH
nanaanaHybiHa bonmaiabl.
8 acka TOnFaH Hemece oOfaH ackaH 6ananap
YIIKeHOEPAH,  KadaranayblMeH — Hemece — onapfa
KYPbUTFbIHbI  KAYinci3 xepae narpanaHyra KaTbiCTbl
Hyckay bepince xaHe onap oHAaFbl kayinTepai TyCiHce,
Oyn KypbinFbiHbI NarpanaHa anafbl. Erep onap 8
MaCTaH aCkaH XoHe epecek aflaMHblH, 6akblnayblHAA
bonmMaca, 6ananapgblH, Tasanay XoHe TeXHUKanblk,
KbI3MET KOpCeTy XYMbICTapbIH OpPblHAAYbIHA TbliAbIM
canblHagbl. KypbliFbiHbI )oHE OHbIH, CbIMbIH 8 *acka
ToNMaraH 6ananapablH,  KOMbl KETNenTiH xepae
yCTaHbI3.
[eHe, ce3y Hemece akpln-oi KabineTTepi LuekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH OiniMi oK afamaapablH
Kayincisgirive 6acka agam >xayantbl 6onca, ofaH
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KYPbUFbIHbI MaifanaHyFa KaTblCTbl HYCKaY anca XaHe
onap TybIHLANTbIH KAYiNTepAi TYCiHCe, KyPblFbinapabl
nanganaHa anagpl.

Byn KypbIFbIHbI AEHE, Ce3y HeMece akbln-or kabineTtepi
LLeKTeyNi HeMece Taxipubeci MeH binimi xok agamaap
(COHbIH, iWwiHae 6ananap), onapablH KayincisgiriHe
ayanTbl aflaMHbIH, bakpinayblH4a 60nFaH XoHe ofaH
OCbl KypblINFbIHbI NafanaHyra KatbICTbl HYCKay aFaH
KaFfanaa nanfanada anafpl.

bananapablH, KypbinFbIMEH OHamayblH  kaparanay @8

Kepex.
ABANTTAHbI3! KypbinFbiHbl, Cipece NaifanaqraHaa
KOHEe CybITKaH Ke3ne, bananapablH KOMbl XETMeunTiH
KepLe caKTaHpl3.

Byn KypbInFbl TeK yinde nanpanaHyra apHanfaH. OHbl
TOMeH[eri XaFjalinapaa fa nanganaHyra 6onmangpl
KOHe OHJal XaFhanaa Keningik bepinmengi:

- BYKeHOepaeri, KeHcenepperi xoHe 6acka XyMbIC
opTanapbiHAaFbl KbI3MeTKeprepaiH KorMa
benmenepiHae;

- bepmanappa;

- KOHaK Yiineppe, MoTenbAep/e *aHe backa ocbiFaH

YKCaC TYPFbIH Y1 OpTanapblHaa;

- TECEK MeH TaHFbl ac bepineTiH opbiHAAPAa.

Erep KypbinFbiHbI3 anbliH6alTbiH KyaT CbiMbIMEH
XabablKTanca: erep kyat Ke3iHiH CbIMbl 3akbIMAANCa,
KayinTiH anfblH any YLWiH OHbl eHAipyLli, caTydaH
KeWiHTi KbI3MeT KepCeTy MamMaHbl HeMece 0CblFaH yKcac
BinikTi MaMaH aybICTbIPybl KEpeK.
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* KypbInFbIHbI CyFa HeMece Ke3 KenreH 6acka CymbIKTbIKka
batbipyra 6onMangpl.
* TaMakKa TUETIH Kepek-xapakTapLbl XaHe benLuexTepaj
ObIMKbIN  LyOepeKneH Hemece bICKbILLMEH yyFa
apHanfaH
CYMbIKTbIK  KOCbIN CYPTiHi3. [bIMKbIT  LLyDepekneH
HeMece biCKbILLINeH LUanblHbI3. TOMbIK KYPFaTbiHpI3.
Erep KypbinFbiga A\ TaH6ackl GenrineHce, byn TaHb6a
«Eckepty! TManpanaHy 6apbicbiHoa 6eTTepl Kbisybl
MYMKIH» fereHfi 6ingipeai.
Eckepty! KbI3AbIpFbILL 31eMeHTTiH, 6eTi narganaHynaH
KeliH bICTbIK 60Nybl MYMKIH.
Eckepty! Kypbinfbl OypbiC NanganaHbiiMaca, Xapakar
any Kayni TyblIHAanAabl.
Eckepty! Erep KypbIniFblaa anbiHOanbl KyaT CbiMbl 60ca,
KOHHEKTOPFa CYbIKTbIK TOrin anmaHbl3.
Micipy KypangapblH TypakTbl Xephae OpHanactbipy
Kepex.
KypblrFbiHbI MbIHa XaFdainapaa spaalibiM po3eTkagaH
AKblpPaTbIHpI3:

- NalganaxyaaH Kewix bipaex;

- OHbl KO3FaNnTKaHAa;

- KaHJal Aa bip Tasanay Hemece TeXHUKanbIK Kbi3MeT

KepCeTy LWapanapblHbIH angbiHaa;

- O/1 lypbIC iCTEMereH Xaraanaa.
KyPbINFBIHBIH, bICTbIK OETH, bICTbIK Cypl, Oyabl Hemece
TaMaKTbl YCTaraHAa, KyMin KanyblHbI3 MyMKIH.
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Micipy 6apbICbIHAA KYPbIFbILAH Xbly MeH By LblFagbl.
BeTiHi3 6eH KONbIHbI3AbI aNbIC YCTaHbI3.

By LblFaTbiH Xepai biteyre 6onmaiap!.

Kangai aa 6ip Macene Hemece cypak, 6oiibIHLLA caTyaaH
KemiHri KyTiM KepCeTy KpI3meTiMi3re XxabapnracbiHbi3
Hemece Be6-CaiTbIMbI3Fa KipiHj3.

KypbinFbiHbl - 2000 meTpre
navganaHyra 6onagp!.

OeniHri  OuikTiKTe

» Kayincisgik MakcaTblHAa KypblnFbl ©HAIPIC yaKbITbIHAA KONAAaHbICTa

6onFaH Kayincisgik TananTapbl MeH AMpeKTMBanapbiHa  (TemeH
KepHey [OWpPeKTMBachl, 3MNeKTPOMAarHUTTIK YWNeciMAinik, TaFaMmeH
dpeKeTTeceTiH MaTepuangapfFa KaTbiCTbl epexxenep, opTa, T.6.) calikec
Keneai.

* KyaT Ke3iHiH KepHeyi KypbliFblaa KepceTifireHre (alHbIManbl TOK) Cankec

KeneTiHiH TeKcepiHis.

-Erep KYPbIIFbl CaTbin allblHFaH enfgeH e3re engje nanpanaHbinca,

KOnAaHbICTaFbl dp Typni CTaHAapTTapAbl eCKepin, OHbl MakynAaHFaH
KbI3MET KepCeTy OpTasbIfbiHAA TEKCEPIH;3.

KyaTt Ke3iHe xanfay

+ KypbIifFbiHbI MblHa XaFgannapaa nanganaHyra 6onmangsi:

- KYPbINFbl HeMece CbIM 3aKblMAanFaH;

- KYPbINFbl KyNlaFaH Hemece Ke3re KepiHeTiH 3akbiMbl 6ap Hemece aypbIC
XyMbIC icTeMengi;

- XXOFapblAafbl Xafdanda KypbiifblHbl PyKCaT eTinreH Kbi3MeT KepceTy
OpTasblfblHa XETKI3y KepeK. KypblFbiHbl 63iHi3 benLlekTeMeH,s.

+ CbiMabl iniHreH KyniHae kanabipyra 6onmangpi.
* KypblifFbiHbl 9pKaLLlaH xepre TylblkTanfaH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

* ¥3apTKbILL

cbiMabl  nanpanaHyra 6onmaingpl.  Erep  ocbiFaH
XayankepLlinik ancaHbi3, >xkepre TyMblKTanfaH awacbl 6ap >kaHe
KYPbINFbIHbIH, KyaTblHa YAneciMai, AypbIC XXYMbIC iCTENTIH Y3apTKbiLL
CbIMAbI FaHa NanaanaHbiHbI3.

* KypbInFbiHbl  CbIMbIHAH TapTy apkblibl KyaT Ke3iHeH axblpaTyFa

6onmangapl.
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NanpanaHy

» Cy wallblpaManTbliH XXepae Teric XoHe TypakTbl, bICTbIKKa Te3iMAi
YKyMbIC 6€eTiH narganaHbiHbI3.

* KypbInFbiHbIH TY6iH CyFa TUris6eH;s.

» KypbinfFbiHbl KaCTpen 6oc 6onfaHda Hemece KoCTPesci3 eLlukallaH
nanganaH6aHbis.

* Micipy GyHKUMACHI/TYTKA ePKiH XXYMbIC icTeyi KepeK. PYHKLMSAHbIH Xblbl
ycTay QyHKLUMSCbIHA aBTOMaTThl TYPAE aybICyblHa Kedepri »xacaMaHbi3.

* KypblnfFbl XXYMbIC iCTeN TypFaH Ke3ae, KICTpesii anMaHbi3.

* KypbInfFbiHbl Tikenen bICTblk 6eTke Hemece XblyAblH, He >XalblHHbIH,
Ke3 KenreH 6acka kesiHe KoMMaHbI3, cebebi ogaH akay Hemece Kayin
TybIHAAYbl MYMKiH.

* KocTpen MeH Kbi3Ablpy NAMTachbl Tikenem »aHacbin Typybl Kepek.
KocTpen MeH Kbi3Ablpy MAWTacbiHbIH apacbiHAa ellkaHda Tamak,
HeMece CyWbIKTbIK CanblHOaFaHbIH TEKCePiHi3.

* KypbInFblHbl Xbly Ke3iHiH KacblHa Hemece bICTbIK MeLlke KOMMaHbI3,
cebebi ogaH KaTTbl 3aKbIMAaNybl MYMKIH.

» KacTpen iwiHe KOWMbIIFaHLLIA, KypbIFblFa elkaHjam TaMakTbl Hemece
cyabl kytoFa 6onmangpl.

* PeuenTinepae KepceTinreH AeHrennepai caktaHbi3.

* Erep KypbInfbiHbIH KaHAan aa 6ip 6eniri XaHca, OHbl CyMeH CeHpjipyre
opeKeTTeHOeH3. OpTTi AbIMKbIT aCyiniK CyariMeH COHAIPIH;3.

* XXeHpey >XyMbICTapblH TeK Maky/l[aHfaH Hemece YoKineTTi Kbl3meT
KepceTy opTablFbl TYMHYCKaNbl KOCankbl GenluekTepiMeH opbiHAaybl
Kepex.

+ Erep KypbinfFbl Kapaycbl3 Kanablpbiaca XsHe OHbl KypacTbipMac 6ypbiH,
bernLlekTemec HeMece Ta3anamac 6ypbliH, OHbl dpKallaH KypblaFblaaH
aXbIPaTbIHbI3.

KopluaFaH opTa

* KypbinFbl kenTereH xbingap 60vibl XXyMbIC icTeyre xapamMapl.

+ [lereHMeH OHbl aybICTbIpaMblH Aen LUeLLCeHi3, KOopLUaraH opTaHbl
KOpFayFa Kanau ynec Koca anaTblHbIHbI3[bl ONIaHbI3.

* KypbInFbiHbl - TacTay angpiHAa 6atapesiHbl  TaliMepAeH  anbif,
OHbl XKeprifikTi TYPMbICTbIK KOKbICTbl >KWHAYy MYyHKTiHe (Mopenbre
6annaHbICTbI) anapbiHbI3.

KopLuaraH opTaHbl Kopray 6ipiHLui ke3ekTe!
® KypbInFbiHbI3 KanmblHa kenTipyre Hemece kalita eHaeyre 6onatbiH
KYHObl MaTepnanaapabl kKamTuapl.
mmmmm = OHbl KepriniKTi TYPMbICTbIK KOKBICTbI KIHAY OPHBIHAA KANAbIPbIHBI3.
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SAUGOS NURODYMAI
AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas.

* Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame kaip
2 000 m aukstyje

* Naudoti tik viduje.

* Kaip valyti prietaisg, Zr. naudojimo instrukcijoje. Maisto
gaminimo indg ir priedus galite plauti karstame
muiluotame vandenyje. Prietaiso korpusg valykite
drégna Sluoste.

* Nemerkite prietaiso j vanden;.

* Netinkamai naudojant Sj buitinj prietaisg ir jo priedus
galima sugadinti patj prietaisg ir susiZeisti.

Sio prietaiso nedékite j jkaitintg orkaite ar ant jkaitusios
kaitlentés. Sio prietaiso nestatykite Salia atviros ugnies
ar degiy objekty.

* Maisto gaminimo puodo nekaitinkite jokiu kitu
karscio Saltiniu, iSskyrus paties prietaiso kaitlente, ir
nenaudokite jokio kito puodo. Maisto gaminimo puodo
nenaudokite su jokiais kitais buitiniais prietaisais.

Sis buitinis prietaisas néra sterilizatorius. Nenaudokite
jo stiklainiams sterilizuoti.

Nenaudokite prietaiso tuscio, be jo puodo arba j puodg
nejpyle skyscio. Taip galima rimtai sugadinti prietaisa.
Visada jsitikinkite, kad maisto gaminimo puodo apacia
ir kaitinimo elementas Svards. [sitikinkite, kad centriné
kaitlentés dalis yra mobili.
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* Nieko nedékite | prietaisg, jei jame néra maisto
gaminimo puodo.

* Naudokite plastikinj arba medinj Sauksta, kad
nesugadintuméte nelimpancios puodo dangos. Maisto
nepjaustykite tiesiai j gaminimo puoda.

Dubenyje nemaisykite maisto rankiniu maiSytuvu, nes
galite paZeisti dubenj arba patj rankinj maisytuva.

Sis buitinis prietaisas néra skirtas veikti naudojant
iSorinj laikmatj ar atskirg nuotolinio valdymo sistema.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 0 iki 8 mety.

51 buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai,
jei jie prizitrimi arba iSmokomi saugiai naudotis buitiniu
prietaisu ir supranta galimus pavojus. Vaikai neturéty
uzsiimti prietaiso valymu ar technine prieZidra, nebent
jiems daugiau nei 8 metai ir juos priZiri suauges
asmuo. Laikykite buitinj prietaisg ir jo laidg jaunesniems
nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Asmenys, turintys fizine, jutimine ar protine negalig,
arba stokojantys patirties ir Ziniy, Sj buitinj prietaisa
gali naudoti, jei jie priZidrimi arba iSmokomi saugiai
naudotis buitiniu prietaisu ir supranta galimus pavojus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su fizine, jutimine arba protine negalia arba
stokojantiems patirties ir Ziniy, nebent uZ jy sauguma
atsakingas asmuo juos priZidri arba iSmoké naudotis
prietaisu.

* Vaikus reikia priZiaréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

70

* Atsargiai.

« ISPEJIMAS. Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje

vietoje, ypac kai jis naudojamas ir vésta.

* Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jis néra skirtas

naudoti toliau nurodytai paskirciai ir garantija nebus
taikoma, jei:
- prietaisas bus naudojamas parduotuviy, biury ir kity
darbo viety virtuvése;
- prietaisas bus naudojamas dkiuose;
-ji naudos klientai vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
apgyvendinimo jstaigose;
- jis bus naudojamas nakvynés namuose.

* Jei jusy prietaiso maitinimo laidas neatjungiamas:

jeigu maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti
pavojaus jjturi pakeistigamintojas, gamintojo techninés
prieziros tarnyba arba atitinkamos kvalifikacijos
asmuo.

* Prietaiso negalima panardinti j vandenj ar kitg skystj.
* Sumaistu susilietusius priedus ir dalis nuvalykite drégna

Sluoste arba kempine ir indy plovikliu. PersSluostykite
drégna Sluoste ar kempine. Atsargiai iSdZiovinkite.

* Jei ant prietaiso yra simbolis A\ , tai reiSkia: ,Atsargiai.

Naudojant prietaisg pavirsiai gali jkaisti.”

* Atsargiai. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius

lieka jkaites.
Netinkamai naudodami prietaisg, galite
susiZaloti.

* Atsargiai. Jei jUsy prietaisas yra su atjungiamuoju

maitinimo laidu, ant jungties neuZpilkite skyscio.
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* Maisto gaminimo prietaisai turi bdti statomi ant
stabilaus pavirsiaus.

* Prietaisg visuomet iSjunkite:

-vos baige naudoti;

- perkeldami;

-prieS atlikdami valymo ar techninés prieZidros

darbus;

- jei prietaisas veikia netinkamai.
Palietus karstg prietaiso pavirsiy, karstg vandenj, garus
ar maistg galima nusideginti.
* Gaminant prietaisas iSskiria karstj ir garus. Veidg ir
rankas laikykite saugiu atstumu.
NeuZdenkite gary isleidimo angos.
* Kilus klausimams ar problemoms, susisiekite su masy
klienty aptarnavimo skyriumi arba apsilankykite masy
svetainéje.
Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame kaip
2 000 m aukstyje virs jaros lygio.

» Kad baty uztikrintas josy saugumas, Sis buitinis prietaisas atitinka
visy jo pagaminimo metu galiojanciy saugos reglamenty ir direktyvy
reikalavimus (Zemosios jtampos, elektromagnetinio suderinamumo,
salycCiui su maistu tinkamy medziagy, aplinkosaugos ir kt. direktyvy...).

« Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa atitinka nurodytg ant prietaiso
(kintamosios sroveés).

* Atsizvelgiantj jvairius galiojancius standartus, jei prietaisas naudojamas
kitoje Salyje nei buvo jsigytas, jj turi patikrinti patvirtintas techninés
priezidros centras.
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Prijungimas prie maitinimo lizdo

* Nenaudokite buitinio prietaiso, jei:
- pazeistas prietaisas ar jo laidas;
- prietaisas buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba netinkamai
veikia.

+ Tokiais atvejais prietaisg reikia nusiysti j patvirtintg techninés prieziaros
centrg. Neardykite prietaiso patys.

* Nepalikite laido kabéti.

* Prietaisg visada junkite j jZemintg elektros lizda.

* Nenaudokite ilgintuvo. Jei prisiimate atsakomybe deél ilgintuvo
naudojimo, naudokite tik geros buaklés ilgintuva, turintj kiStukg su
jZeminimo jungtimi ir tinkantj pagal buitinio prietaiso galia.

+ ISjungdami prietaisg netraukite uz laido.

Naudojimas

» Naudokite ant plokscio, stabilaus, kar3¢iui atsparaus darbinio pavirSiaus;
saugokite, kad neuZtikSty vanduo.

+ Saugokite prietaiso pagrindg nuo salycio su vandeniu.

* Jokiu badu nebandykite prietaiso naudoti, jei jo puodas tuscias arba
iSimtas.

* Maisto gaminimo funkcija / rankenélé turi galéti laisvai veikti.
Netrukdykite ir neuzkirskite kelio funkcijai automatiSkai persijungti j
Silumos palaikymo funkcija.

+ Kol prietaisas veikia, neiSimkite puodo.

* Prietaiso tiesiogiai nedékite ant karSto pavirSiaus ar bet kokio kito
karscio ar ugnies Saltinio, nes dél to jis gali sugesti arba kelti pavojy.

* Maisto gaminimo puodas ir kaitlenté turi liestis. Isitikinkite, kad tarp
puodo ir kaitlentés néra maisto ar skyscio.

+ Nedékite prietaiso netoli Silumos $altinio ar j karstg orkaite, nes tai gali
padaryti daug Zalos.

* Kol puodas ne vietoje, | prietaisg nedékite jokiy maisto produkty ir
nepilkite vandens.

+ Laikykités receptuose nurodyty kiekiy.

* Jei kuri nors buitinio prietaiso dalis uzsidega, nebandykite jo uZgesinti
vandeniu. Liepsnoms gesinti naudokite drégna virtuvinj ranksluostj.

* Bet kokj prietaiso ardyma, iSskyrus kliento atliekama jprasta valyma
ir priezidrg, turi atlikti patvirtintas ar jgaliotas techninés priezidros
centras.
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+ Visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio, jei ketinate palikti be
priezidros, taip pat pries surinkdami, iSrinkdami arba valydami.

Aplinka

+ JOsy prietaisas sukurtas taip, kad tarnauty daugelj mety.

» TaCiau, nusprende jj pakeisti, nepamirSkite pagalvoti, kaip galite
prisidéti prie aplinkos apsaugos.

* PrieS iSmesdami prietaisg, iS laikmacio iSimkite akumuliatoriy ir
atiduokite jj j vietinj buitiniy atlieky surinkimo punktg (priklausomai nuo
modelio).

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti  pirmines
Zaliavas arba perdirbti.

mmmm = Nuneskite j surinkimo punktq.arba,jeijo néra, j jgaliota priezidros
centra, kad aparatas baty perdirbtas.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Veltiet laiku, lai uzmanigi izlasitu visus talak
sniegtos noradijumus.

+ Ierici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz 2000 m
* Lietojiet tikai iekstelpas.

Skatiet noradijumus par ierices tirisanu tas lietoSanas
rokasgramata. Gatavosanas trauku un piederumus var
mazgat karsta ziepjudent. Notiriet ierices korpusu ar
mitru dranu.

* Nemérciet ierici dent.

Neatbilstosi lietojot ierici un tas piederumus, var sabojat
ierici un izraisit traumas. Neievietojiet ierici sakarséta
cepeskrasni vai uz karstas plits virsmas. Nenovietojiet
ierici atklatas liesmas vai viegli uzliesmojoSa objekta
tuvuma.

* Nekarsgjiet gatavoSanas trauku uz cita siltuma avota,
iznemot ierices sildisanas plaksni, un neizmantojiet
iericé citus traukus. Neizmantojiet gatavosanas trauku
ar citamiericém. STierice nav sterilizators. Neizmantojiet
to burku sterilizéSanai. Neizmantojiet ierici, ja ta ir
tuksa, ja nav ievietots trauks vai trauka nav skidruma.
Ta ierici var nopietni sabojat. Vienmér parliecinieties,
vai gatavosanas trauka apaksa un sildisanas elements
ir tiri. Parliecinieties, vai sildisanas plaksnes centrala
dala kustas.

* Neuzpildiet ierici, ja taja nav ievietots gatavoSanas
trauks.
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 Lai nebojatu gatavoSanas trauka nepiedegoSo
parklajumu, izmantojiet plastmasas vai koka karoti.
Negrieziet produktus tieSi gatavoSanas trauka.

* Rokas blenderi neizmantojiet partikas samaisiSanai
trauka, jo ta var sabojat vai nu trauku, vai rokas blenderi.

» So ierici nav paredzéts lietot ar ar&u taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

+ STierice nav paredzéta lieto3anai bérniem vecuma no 0
lidz 8 gadiem.

+ So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini tiek
uzraudziti vai viniem tiek sniegtas instrukcijas par
ierices drosu lietoSanu, ka arT vini saprot ar to saistito
apdraudé&jumu. lerices tiriSanu un vienkarSu apkopi
drikst uzticét bérniem vienigi tad, ja vini ir parsniegusi
8 gadu vecumu un darbojas pieaugusa uzraudziba.

* Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini ar ierici
nerotalajas.

* BRIDINAJUMS. Glabajiet ierici bérniem nepieejama
vieta, pasi tas lietoSanas un atdziSanas laika.

+ S ierice paredzéta vienigi lietoSanai majsaimniecibas
vajadzibam. To nav paredzéts pat lietot talak
noraditajiem noldkiem, un uz ierici neattieksies
garantija, ja ta tiks lietota:

- personala pieliekama zonas darbnicas, birojos un
citas darba vides;
- dzivojamas €kas lauku saimnieciba;
-klientu izmantoSanai viesnicas, motelos un cita
dzivojamai pielldzinama vidé;
- pansijam pielidzinama vide.
* Ja_jasu iericei ir fikséts stravas vads: ja stravas

Ierici un tas vadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem
bérniem nepieejama vieta.

Ierices var lietot personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai pieredzes un
zinaSanu trakumu, ja vinas tiek uzraudzitas vai vinam
tiek sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu, ka
ar ja vinas saprot ar lietoSanu saistito apdraudé&jumu.
Personas (tostarp bérni), kas ierobezotu fizisko, manu
un garigo spéju vai pieredzes trikuma un nezinasanas
de| nespégj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja
blakus nav par droSibu atbildigas personas, kas uzrauga

situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietosanu.
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vads ir bojats, ta nomaina javeic razotdjam, razotaja
pécpardoSanas apkalpoSanas centram vai [lidzigi
kvalificétai personai, lai nepielautu apdraud&jumu.

* Ierici nedrikst iegremdét tdent vai kada cita Skidruma.
* Lai notiritu piederumus un dalas, kas nonak saskare ar

partiku, izmantojiet mitru dranuvaistikliunmazgasanas
lidzekli. Noskalojiet, izmantojot mitru dranu vai sukli.
RUpigi nosusiniet.

* Ja ierice ir markéta ar simbolu A\, Sis simbols nozimé

“Uzmanibu! LietoSanas laika virsmas var sakarst”.

* Uzmanibu! Sildelementa virsma péc lietosanas izstaro

siltumu.
77



* Uzmantbu! Traumu risks ierices nepareizas lietoSanas
del.

* Uzmanibu! Ja iericei ir atvienojams stravas vads,
uzmanieties, lai uz savienotaja nenonaktu Skidrums.

GatavoSanas ierices janovieto stabila stavokir.

* Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla:
- uzreiz péc lietosanas;
- to parvietojot;
- pirms jebkuras tiriSanas vai apkopes;
-jJa ta nedarbojas pareizi.
» lerices karsta virsma, karstais tdens, tvaiks vai édiens
var radit apdegumus.

* Ediena gatavoSanas laika ierice izdala karstumu un
tvaiku. Netuviniet tai seju un rokas.

Neaizsedziet tvaika izplades atveri.

Ja rodas problémas vai jautdjumi, lGdzu, vérsieties
mdsu pécpardoSanas servisa vai aplkojiet mudsu
timekla vietni.

lerici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz
2000 m.

+ Lai gadatu par jasu droSibu, 3T ierice atbilst tas razoSanas bridi spéka
eso3ajiem dro3ibas noteikumiem un regulam (zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska saderiba, noteikumi par materialiem, kas nonak
kontakta ar partiku, vides noteikumi u.c.).

» Parbaudiet, vai stravas avota spriegums atbilst uz ierices noraditajam
spriegumam (mainstrava).

+ Ta ka spéka ir dazadi standarti, gadijuma, ja ierice tiek izmantota valst],
kas atSkiras no iegades valsts, par tiem ir japarliecinas pilnvarota servisa
centra.
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PievienoSana stravas padevei

* Nelietojiet ierici, ja:
- ierTce vai tas vads ir bojats;
- ierice ir nomesta, tai ir redzami bojajumi vai ta nedarbojas pareizi.
- Sados gadijumos ierice janosita uz pilnvarotu servisa centru.
Neizjauciet ierici patstavigi.

* Nelaujiet vadam brivi nokaraties.

* Noteikti pievienojiet ierici zemétai elektrotikla kontaktligzdai.

* Nelietojiet pagarinatajvadu. Ja to lietojat uz savu atbildibu, izvélieties
tikai pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir spraudnis ar zemé&juma
savienojumu un kas ir piemérots ierices jaudas nominalam.

* Neatvienojiet ierices kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

LietoSana

* Novietojiet ierici uz lldzenas, stabilas un siltumizturigas darba virsmas,
kur ta ir pasargata no apSlakstiSanas ar tdeni.

* Nelaujiet ierices pamatnei nonakt kontakta ar adeni.

* Nekada gadijuma nedarbiniet ierici, kad trauks ir tukSs vai nav ievietots.

+ Ediena gatavo3anas funkcijam/pogam jabat brivi pieejamam.
Netraucéjiet un nekavéjiet funkcijas automatisku parslégSanos uz
siltuma uzturéSanas funkciju.

* Neiznemiet trauku ierices darbibas laika.

* Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai jebkada cita karstuma
vai liesmas avota, jo tas var izraisit klidainu ierices darbibu vai
apdraud&jumu.

» Traukam un sildelementam ir jaatrodas tieSa kontakta. Parliecinieties,
vai starp trauku un sildiSanas plaksni nav ievietots &diens vai Skidrums.

* Nenovietojiet ierTci karstuma avota tuvuma vai karsta krasni, jo var tikt
raditi nopietni bojajumi.

* Neievietojiet iericé partikas produktus vai Gdeni, kamér nav ielikts
trauks.

+ Jevérojiet receptés noraditos limenus.

+ Ja kada ierices dala aizdegas, neméginiet to apdzést ar adeni. Liesmu
apdzésanai izmantojiet mitru dvieli.

+ Jebkadu iejaukSanos ierices darbiba drikst veikt tikai apstiprinata vai
autorizéta servisa centra, izmantojot originalas rezerves dalas.

+ Obligati atvienojiet ierici no baro3anas avota, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas, ka arT pirms montazas, demontazas vai tirisanas.
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Vides VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Jasu ierice ir paredzéta ekspluatacijai vairaku gadu garuma. Neem de tijd om onderstaande instructies goed
+ Ja tomeér izlemjat to nomainit, apdomajiet, ka varat palidzét aizsargat door te lezen.
apkartéjo vidi.
* Pirms atbrivo3anas no ierices iznemiet taimera bateriju un atbrivojieties o Het apparaat kan tot op 2000 m hoogte worden
no tas vietdja sadzives atkritumu savakSanas punkta (atbilstoSi ebruikt
modelim). g
Piedalisimies vides aizsardziba! ) Enkel voor geerIk blnnenShUIS.
E ® Jusu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus . Raadp|eeg de instructies om te zien hoe u uw apparaat
var atkartoti izmantot.

reinigt. U kunt de kookpan en accessoires wassen in
heet zeepwater. Maak de behuizing schoon met een
vochtige doek.

* Dompel het apparaat niet in water.

* Onjuist gebruik van het apparaat en de accessoires €
kan het apparaat beschadigen en tot verwondingen
leiden. Plaats het apparaat niet in de oven of op een
heet fornuis. Plaats het apparaat niet in de buurt van
een open vuur of een licht ontvlambaar object.

* Verwarm de kookpan niet met een andere warmtebron
dan de verwarmingsplaat van het apparaat en gebruik
geen andere kookpan. Gebruik de kookpan niet met
andere apparaten. Dit apparaat is geen sterilisator.
Gebruik het niet om potten te steriliseren. Gebruik het
apparaat niet als het leeg is, zonder de pan of zonder
vocht in de pan. Dit kan leiden tot ernstige schade aan
het apparaat. Zorg ervoor dat de bodem van de pan
en de verwarmingsplaat altijd schoon zijn. Zorg dat
het middelste gedeelte van de verwarmingsplaat altijd
beweegbaar is.

* Vul het apparaat niet als de kookpan er niet in zit.
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* Gebruik een kunststof of houten lepel om schade aan
de antiaanbaklaag van de kookpan te voorkomen. Snijd
voedsel niet rechtstreeks in de kookpan.

Gebruik geen staafmixer om voedsel in de kom te
mengen, omdat u zo de kom of de staafmixer zelf kunt
beschadigen.

Gebruik geen externe timer of afzonderlijke
afstandsbediening om dit apparaat te bedienen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen
onder de 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar mits ze onder toezicht werken of instructies
hebben gekregen om het apparaat op een veilige
manier te gebruiken en weten wat de risico’s zijn.
Laat het reinigen en het onderhoud van het apparaat
niet uitvoeren door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en onder toezicht werken. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

Apparaten kunnen worden gebruikt door personen
met fysieke, visuele of mentale beperkingen, of te
weinig ervaring en kennis, mits ze onder toezicht
werken of aanwijzingen hebben gekregen omtrent
het veilige gebruik van het apparaat en ze weten wat
de bijbehorende risico’s zijn.

Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt
door personen (onder wie kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek

82

aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht werken
of instructies hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat.

Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het
apparaat spelen.

WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten bereik
van jonge kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens
het afkoelen.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Het is niet bedoeld voor gebruik voor de
volgende toepassingen en de garantie geldt niet voor:

- Personeelskantines in winkels, kantoren en andere

werkomgevingen

- Boerderijkeukens

- Gebruik door gasten in hotels, motels en andere
verblijffsaccommodaties

- Gebruik in pensions en dergelijke omgevingen

Als je apparaat is uitgerust met een vaste
netsnoer: Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, de aftersales-
serviceafdeling van de fabrikant of een ervaren
professional om mogelijke ongelukken te voorkomen.

Dompel het apparaat nooit onder in water of een
andere vloeistof.

Gebruik een vochtige doek of spons met afwasmiddel
om de accessoires en onderdelen schoon te maken die
in contact komen met voedsel. Reinig het apparaat met
een vochtige doek of een spons. Droog het voorzichtig.
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* Als het /A\-symbool op het apparaat staat, betekent
dit: «Let op: oppervlakken kunnen heet worden tijdens
gebruik».

* Let op: de buitenkant van het verwarmingselement is
nog warm na gebruik.

* Let op: er is een risico op verwondingen door onjuist
gebruik van het apparaat.

* Let op: als uw apparaat een verwijderbaar netsnoer
heeft, mors dan geen vloeistof op de aansluiting.

» Zorg dat kookapparaten altijd stabiel staan.

* Verwijder de stekker van het apparaat in de volgende
situaties altijd uit het stopcontact:
- meteen na gebruik
-wanneer u het verplaatst
-voorafgaand aan reiniging of onderhoud
- als het apparaat niet goed werkt

* Als u het hete oppervlak van het apparaat, het hete
water, de stoom of het voedsel aanraakt, kunt u
brandwonden oplopen.

* Tijdens het koken geeft het apparaat warmte en stoom
af. Houd uw gezicht en handen uit de buurt.

* Blokkeer de stoomuitlaat niet.

* Als u problemen of vragen hebt, neem dan contact op
met onze klantendienst of raadpleeg onze website.

* Het apparaat kan tot op 2000 meter hoogte worden
gebruikt.
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+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de veiligheidsvoorschriften

en richtlijnen die van kracht zijn op het moment van productie
(laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische compatibiliteit,
voorschriften voor materialen die met levensmiddelen in contact
komen, milieu...).

+ Controleer of de voedingsspanning overeenkomt met de spanning die
op het apparaat is aangegeven (wisselstroom).

* Als het apparaat wordt gebruikt in een ander land dan het land waarin
het is gekocht, moet het worden gecontroleerd door een erkend
servicecentrum, gezien de uiteenlopende geldende normen.

Op het elektriciteitsnet aansluiten

* Gebruik het apparaat niet als:
- het apparaat of het snoer beschadigd is.
- het apparaat is gevallen, zichtbare schade heeft of niet goed werkt.
- In elk van bovenstaande situaties moet het apparaat naar een erkend
servicecentrum worden gestuurd. Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

* Laat het snoer niet hangen.

+ Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

* Gebruik geen verlengsnoer. Als u hiervoor de aansprakelijkheid
aanvaardt, gebruik dan alleen een verlengsnoer dat in goede
staat verkeert, een geaarde stekker heeft en geschikt is voor de
stroomvoorziening van het apparaat.

* Ontkoppel het apparaat niet van de voeding door aan het snoer te
trekken.

Gebruik

* Gebruik het apparaat op een vlak, stabiel, hittebestendig werkblad, uit
de buurt van spattend water.

* Voorkom dat het basisstation van het apparaat in contact komt met
water.

+ Gebruik het apparaat nooit als de pan leeg is of zonder de pan.

+ De kookfunctie/-knop moet vrij kunnen werken. Voorkom of blokkeer de
werking van de automatische warmhoudfunctie niet.

* Verwijder de pan niet terwijl het apparaat in gebruik is.

* Plaats het apparaat niet rechtstreeks op een heet oppervlak, op het
vuur of op een andere warmtebron, omdat dit schade en gevaar kan
opleveren.
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+ De pan en de verwarmingsplaat moeten direct contact maken.
Zorg ervoor dat er geen voedsel of vloeistof tussen de pan en de
verwarmingsplaat zit.

+ Plaats het apparaat niet dicht bij een warmtebron of in een hete oven,
omdat dit ernstige schade kan veroorzaken.

» Doe geen voedsel of water in het apparaat totdat de pan op zijn plek
staat.

» Houd u aan de niveaus die in de recepten worden aangegeven.

* Als een onderdeel van het apparaat vlam vat, probeer het vuur dan niet
met water te doven. Doof de viammen met een vochtige theedoek.

» Werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door een erkend of
geautoriseerd servicecentrum met originele reserveonderdelen.

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact als er niemand in de buurt is,
voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.

Milieubescherming

» Uw apparaat is ontworpen voor jarenlang gebruik.

* Als u besluit het apparaat te vervangen, denk er dan aan hoe u kunt
bijdragen aan de bescherming van het milieu.

+ Voordatu hetapparaatweggooit, moetude accu uitde timerverwijderen
en deze inleveren bij een plaatselijk gemeentelijk afvalinzamelpunt
(afhankelijk van het model).

Wees vriendelijk voor het milieu!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
- technische dienst.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy doktadnie przeczytaé¢ wszystkie ponizsze
instrukcje.

* Urzadzenia mozna uzywa¢ na maksymalnej wysokosci
2000 m.

* Tylko do uzytku wewngatrz budynkdw.

* Aby wyczysci¢ urzadzenie, nalezy zapoznad sie z
instrukcjg obstugi. U kunt de kookpan en accessoires
wassen in heet zeepwater. Obudowe urzgdzenia nalezy
czysci¢ wilgotng Sciereczka.

* Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

* Niewtasciwe korzystanie zurzadzeniaijego akcesoriow
moze spowodowal uszkodzenie urzadzenia i
obrazenia ciata. Nie umieszcza¢ urzadzenia w
nagrzanym piekarniku ani na gorgcej ptycie grzewczej.
Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia
ani tatwopalnych przedmiotéw.

* Nie podgrzewac naczynia do gotowania zadnym innym
zrodtem ciepta niz pityta grzewcza urzadzenia; nie
stosowac tez zadnego innego naczynia. Nie uzywac
naczynia do gotowania z innymi urzgdzeniami. To
urzadzenie nie jest sterylizatorem. Nie nalezy go
uzywac do sterylizacji stoikdw. Nie uzywac urzgdzenia,
gdy jest puste, bez naczynia lub bez ptynu wewnatrz
naczynia. Moze to spowodowac powazne uszkodzenie
urzadzenia. Upewnic sie, ze dno naczynia do gotowania
i element grzejny sgq zawsze czyste. Sprawdzi¢, czy
srodkowa cze$¢ ptyty grzewczej jest ruchoma.
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* Nie napetnia¢ urzadzenia bez naczynia do gotowania.

* Uzy¢ plastikowej lub drewnianej tyzki, aby zapobiec
uszkodzeniu nieprzywierajgcej powtoki naczynia. Nie
kroi¢ zywno$ci bezpo$rednio w naczyniu do gotowania.

Nie uzywac miksera recznego do miksowania zywnosci
W misie, poniewaz mogtoby to uszkodzi¢ mise lub
mikser reczny.

Urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za
pomocg zewnetrznego minutnika lub oddzielnego
pilota.

Urzadzenia nie mogg uzywac dzieci w wieku 0-8 lat.

Urzadzenia moga uzywac dzieci w wieku od 8 lat pod
warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugii dopilnowania,
aby zrozumiaty zagrozenia wynikajgce z uzycia
urzadzenia. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia, chyba ze majg wiecej niz 8 lat i sg pod
nadzorem osoby dorostej. Przechowywac urzgdzenie i
przewdd w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8.
roku zycia.

Urzadzenia mogg uzywal osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,
ktdre nie majg doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem
zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania, aby
zrozumiaty zagrozenia wynikajgce z uzycia urzadzenia.
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* Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o

ograniczeniachfizycznych, czuciowychlubpsychicznych,
a takze osoby, ktdre nie majg doswiadczenia i wiedzy,
chybaze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzgdzenia.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opiekg oséb dorostych.
OSTRZEZENIE: urzadzenie musi znajdowac sie z dala
od matych dzieci, szczegdinie podczas uzywania oraz
chtodzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku gm

w gospodarstwie domowym. Nie jest odpowiednie
w przypadku nastepujacych zastosowan, ktdrych nie
obejmuje gwarancja:
- Pomieszczenia kuchenne w sklepach, biurach i
innych obiektach pracowniczych
- Gospodarstwa wiejskie
- Pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych
- Pensjonaty z bufetem/restauracja

Jesli urzadzenie jest wyposazone w staty przewéd

zasilajacy: jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby
unikng¢ wszelkiego niebezpieczenstwa, musi zostac
wymieniony przez personel producenta, pracownika
jego dziatu serwisu posprzedazowego lub osobe
posiadajaca podobne uprawnienia.
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* Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie ani w
jakimkolwiek innym ptynie.

* Do czyszczenia akcesoriow i czesci, ktore majg kontakt z
zywnoscig, nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki lub gabki
z ptynem do mycia naczyn. Myc wilgotng Sciereczkg lub
gabka. Doktadnie osuszyc.

» Jesli na urzadzeniu znajduje sie symbol A\, oznacza to:
,Uwaga: podczas uzytkowania powierzchnie mogq sie
nagrzewac".

* Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje goraca przez pewien czas.

* Uwaga: ryzyko odniesienia obrazen w wyniku
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

* Uwaga: jesli urzadzenie jest wyposazone w odtaczany
przewod zasilajacy, nalezy zachowac ostroznos¢, aby
nie rozla¢ ptynu na ztgcze.

* Urzadzenia do gotowania nalezy ustawia¢ w stabilne]
pozyCji.

« Wtyczke urzadzenia nalezy wyjg¢ z gniazdka
elektrycznego:

- natychmiast po uzyciu,

- przed przeniesieniem urzadzenia,

- przed czyszczeniem lub konserwacjg urzgdzenia,
-w przypadku niewtasciwego dziatania urzadzenia.

» Styczno$¢ z goracg powierzchnig urzadzenia, goracg
wodg, parg lub Zywnoscig moze spowodowac
oparzenia.

20

* Podczas gotowania urzgdzenie wytwarza ciepto i pare.
Nie zbliza¢ twarzy ani rak.
* Nie zastaniac wylotu pary.

* W przypadku jakichkolwiek probleméw lub pytan
prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta lub
wyszukanie informacji na naszej stronie internetowe;.

* Urzadzenia mozna uzywa¢ na maksymalnej wysokosci
2000 m.

+ Ze wzgleddéw bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z przepisami
i dyrektywami w zakresie bezpieczenstwa obowigzujgcymi w
momencie produkcji (dyrektywa niskonapieciowa, kompatybilnos¢
elektromagnetyczna, przepisy dotyczace materiatéw przeznaczonych
do kontaktu z zywnoscig, ochrona srodowiska itp.).

» Sprawdzi¢, czy napiecie zrodta zasilania odpowiada napieciu
wskazanemu na urzadzeniu (prad przemienny).

+ Ze wzgledu na obowigzywanie zréznicowanych norm, jesli urzadzenie
jest uzywane w kraju innym niz kraj, w ktérym je zakupiono, nalezy je
przetestowac w upowaznionym punkcie serwisowym.

Podtaczanie do Zrédta zasilania

* Nie uzywac urzadzenia, jesli:

- urzadzenie lub przewdd sieciowy sg uszkodzone;

- urzadzenie zostato upuszczone, ma widoczne oznaki uszkodzenia lub
nie dziata poprawnie.

- W przypadku wystgpienia powyzszych okolicznosci urzadzenie nalezy
wysta¢ do upowaznionego centrum serwisowego. Nie demontowac
urzadzenia samodzielnie.

* Nie pozostawiac zwisajgcego przewodu.

* Urzgdzenie nalezy zawsze podtgczac do uziemionego gniazdka.

+ Nie uzywac przedtuzacza. Jesli jednak uzytkownik zdecyduje sig na takie
rozwigzanie, powinien uzywac wytgcznie przedtuzacza, ktéry jest w
dobrym stanie, ma uziemiong wtyczke i jest dostosowany do zasilania
urzadzenia.

* W celu odtgczenia urzadzenia od zasilania nie nalezy ciggnac za przewdd.
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Uzytkowanie

» Urzadzenia nalezy uzywa¢ na ptaskiej, stabilnej oraz odpornej na
wysokie temperatury powierzchni roboczej, z dala od rozpryskéw wody.

+ Nie dopusci¢ do kontaktu podstawy urzadzenia z woda.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia, gdy naczynie jest puste lub gdy nie ma
go w ogole.

* Pokretto gotowania musi dziata¢ swobodnie. Nie nalezy uniemozliwiac
ani utrudnia¢ automatycznego wigczania funkgji utrzymywania ciepta.

+ Nie zdejmowac naczynia podczas pracy urzadzenia.

» Nie umieszcza¢ urzadzenia bezposrednio na goracej powierzchni ani
innym Zrédle ciepta czy otwartym ogniu, poniewaz moze to spowodowacd
awarie lub niebezpieczenstwo.

» Naczynie i ptyta grzewcza powinny mie¢ bezposredni kontakt. Miedzy
naczyniem a ptyta grzewczg nie mogg znajdowac sie kawatki zywnosci
ani ptyn.

» Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu zrédta ciepta ani w gorgcym
piekarniku, poniewaz moze to spowodowaé powazne uszkodzenie
urzadzenia.

» Nie umieszcza¢ w urzadzeniu zadnych produktéw ani wody przed
wiozeniem naczynia.

* Przestrzegac wartosci wskazanych w przepisach.

» Jedli jakakolwiek czes¢ urzgdzenia zapali sig, nie nalezy gasi¢ ognia
wodga. Do sttumienia ptomieni nalezy uzy¢ wilgotnej Sciereczki.

» Wszelkie naprawy powinien wykonywaé wytgcznie autoryzowany
lub upowazniony punkt serwisowy przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych.

+ Urzadzenie nalezy odigczy¢ od zasilania, jesli pozostaje bez nadzoru, a
takze przed montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Chronmy srodowisko

* Urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o wieloletniej pracy.

+ Jednak po podjeciu decyzji o jego wymianie nalezy zastanowi¢ sie nad
mozliwoscig zadbania o $rodowisko.

* Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjg¢ baterie z minutnika i
przekazac jg do miejscowego punktu zbiérki odpaddéw w celu utylizacji
(zgodnie z modelem).

92

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
mmmm > W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpadami pochodzgcymi
z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do
oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki,
sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy
oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z
obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie toate instructiunile urmatoare.

* Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pand la 2000 m.

* Doar pentru utilizare in interior.

* Pentru curdtarea aparatului, consultati instructiunile de
utilizare. Puteti spala vasul de gatit si accesoriile in apa
calda cu sapun. Curatati corpul aparatului cu o laveta
umeda.

* Nu scufundati aparatul in apa.

« Utilizarea aparatului sau a accesoriilor intr-un mod
neadecvat poate deteriora dispozitivul si prezintd risc
de ranire. Nu amplasati aparatul intr-un cuptor incalzit
sau pe o plita fierbinte. Nu amplasati aparatul aproape
de o flacard deschisd sau de un obiect inflamabil.

* Nuincalziti vasul de gdtit cu alta sursa de caldura decat
placa de incalzire a aparatului si nu utilizati alt vas. Nu
utilizati vasul de gatit cu alte aparate. Acest aparat
nu este un sterilizator. Nu-| utilizati pentru a steriliza
borcane. Aparatul nutrebuie utilizat gol, faravas saufara
lichid in vas. Acest lucru ar putea deteriora semnificativ
aparatul. Asigurati-va ca partea inferioara a vasului de
gatit si elementul de incalzire sunt intotdeauna curate.
Asigurati-va cd partea centrala a placii de incdlzire este
mobild.

* Nu umpleti aparatul frd vasul sau de gatit.

« Utilizati intotdeauna o lingura din plastic sau lemn
pentru a evita deteriorarea stratului antiaderent al

vasului. Nu taiati alimentele direct in vasul de gatit.
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* Nu utilizati un mixer vertical pentru a amesteca
alimente in bol, deoarece se poate deteriora bolul sau
chiar mixerul.

* Acest aparat nu trebuie utilizat prin intermediul unui
temporizator extern sau al unui sistem separat de
control de la distanta.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de copii cu varsta
cuprinsa intre 0 si 8 ani.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani, dacd au fost supravegheati sau instruiti in prealabil
cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele pe care le presupune acesta. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul de alimentare nu
trebuie lasate la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

* Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experienta si cunostinte dacd au fost supravegheate
sau instruite Tn prealabil cu privire la utilizarea n
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le
presupune acesta.

* Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre persoane

(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazuluiin care acestea sunt supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de
cdtre o persoand responsabila de securitatea lor.
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+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu * Atentie: suprafata elementului de incdlzire pdstreaza

se joaca cu aparatul. cdldurd reziduala dupa utilizare.

* AVERTISMENT: Nu ldsati aparatul la indemana copiilor * Atentie: risc de accidentare cauzat de utilizarea
mici, in special in timpul functionarii si racirii. incorectd a aparatului.

+ Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu * Atentie: daca aparatul dumneavoastra are un cablu de
este destinat s fie utilizat in urmatoarele situatii, iar alimentare detasabil, nu varsati lichid pe conector.
garantia nu se va aplica pentru: * Aparatele de gatit trebuie amplasate intr-o pozitie

- spatii dedicate personalului din magazine, birouri si stabila.
alte medii de lucru; * Intotdeauna deconectati aparatul de la priza:
- ferme; -imediat dupd utilizare;
- utilizare de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte - cand il mutati;
locatii de tip rezidential similare; -nainte de orice operatiune de curdtare sau
- unitati de cazare tip pensiune cu mic dejun. intretinere; 5

» Daci aparatul dvs. este dotat cu un cablu de - dacd nu functioneaza corect. , @
alimentare fix: Dacd cablul de alimentare este * Atingerea suprafetei fierbinti a aparatului, a apei
deteriorat, acesta trebuie nlocuit de catre producator, fierbinti, a aburului sau a alimentelor poate provoca
de citre serviciul de asistentd post-vanzare al arsurt. L N
producitorului sau de o persoand calificatd similar * In timpul prepararii mancarurilor, aparatul degaja
pentru a evita orice pericol. caldura si apun T|.net.| glgparte de fata si maini. .

+ Aparatul nu trebuie scufundat in ap3 sau in orice alt * Nu obstructionati orificiul de evacuare a aburului.
lichid. * Daca jntémpinati probleme cu aparatul sau_ aveti

+ Utilizati o laveta umeda sau un burete si lichid de spalat mtrebiatn%_cqtntacltatjbech|pa de servicii post-vanzari sau
vase pentru a curata accesoriile si piesele care intrd in consuMtatl SIte-tl WED. T s
contact cu alimentele. Limpeziti cu o lavetd umeda sau * Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pand la
cu un burete. Uscati cu atentie. 2000 m.

* Daca simbolul & este marcat Pe aparat: acesta * Pentru siguranta dvs., acest aparat respectd reglementarile si directivele
inseamnd ,Atentie: suprafetele pot deveni fierbinti in de sigurantd in vigoare la momentul productiei (directiva privind
timpul utilizarii. tensiunea joasa, directiva privind compatibilitatea electromagnetica,
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reglementdrile privind materialele care intra in contact cu alimentele,
directive de mediu...).

+ Verificati daca alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor
inscriptionate pe aparat (curent alternativ).

* Avand in vedere diferitele standarde in vigoare, daca aparatul este
utilizat intr-o alta tara decat tara in care a fost achizitionat, consultati un
centru de service autorizat pentru informatii.

Conectarea la sursa de alimentare

+ Nu utilizati aparatul daca:
- aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat;
- aparatul a cazut, are semne vizibile de deteriorare sau nu functioneaza
in mod corespunzator.
- In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service
autorizat. Nu dezasamblati singur aparatul.

* Nu lasati cablul sa atarne.

« Intotdeauna conectati aparatul la o priza cu impamantare.

* Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca totusi acceptati aceasta
raspundere, utilizati un cablu prelungitor in stare bund, cu stecdr cu
fmpamantare, adecvata puterii aparatului.

» Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

Utilizarea

« Utilizati-l pe o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistenta,
departe de stropi de apa.

* Nu lasati baza aparatului sa intre in contact cu apa.

+ Aparatul nu trebuie utilizat fara vas sau fara lichid in vas.

* Asigurati-va ca butonul/functia de gatit poate fi actionata fara
impedimente. Nu Tmpiedicati si nu blocati functia de a trece automat la
faza de mentinere la cald.

» Nu Indepartati vasul in timpul functionarii aparatului.

* Nu puneti aparatul direct pe o suprafata fierbinte sau pe orice sursa de
caldura ori flacara, deoarece va cauza deteriorarea sau va reprezenta
un pericol.

+ Vasul si placa de incdlzire trebuie sa fie in contact direct. Verificati daca
nu exista alimente sau lichid intre vas si placa de incalzire.

» Nu asezati aparatul Tn apropierea unei surse de cdldura sau intr-un
cuptor incins, intrucat poate fi semnificativ deteriorat.

* Nu puneti apa sau alimente in aparat pana cand vasul nu este montat.

* Respectati nivelurile indicate in retete.
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+ Daca se intampla ca anumite parti ale aparatului sa se aprinda, nu
incercati sa le stingeti cu apa. Pentru a stinge flacarile, utilizati un
prosop de bucatarie umed.

* Orice interventie trebuie facuta doar de un centru de service aprobat
sau autorizat, folosind piese originale.

» Deconectati intotdeauna aparatul de la prizd dacd este lasat
nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Protejarea mediului

+ Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata.

* Totusi, cand va decideti sa 1l Tnlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti
contribui la protejarea mediului.

«Inainte de a arunca aparatul, ar trebui sa scoateti bateria din
temporizator si sa o predati unui centru local de colectare a deseurilor
(in functie de model).

Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile
sau reciclabile.

mmmm > Predatiaparatul la un punct de colectare pentru reciclare.
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MHCTPYKLUNW NO TEXHUKE
BE3SOMNACHOCTHA

BHuUmMaTenbHO O3HaKOMbTeCb co BCeMuU
npueeaeHHbIMU HUXXE MHCTPYKUNAMMN.

* Mprbop MOXHO MCMOMb30BaTb Ha BbICOTE He bonee
2000 meTpoB

* TonbKo O/ NCNonb30BaHNSA B NOMELLIEHNN.

« Ins o4mncTkm npubopa 06patUTech K UHCTPYKLMN
no 3Kkcnayarauwu. Bbl MOXeTe MbITb yawly ans
NPUrOTOBNEHUA U aKCeccyapbl B ropsiyer MblibHOM
Boge. MpoTpuTe Kopnyc Nprbopa BNaXHOM TKAHbIO.

* He norpyxaite npubop B BoAy.

* HeHapnexallee ucnonb3oBaHve npubopa 1 ero
aKCeCCyapoB MOXET MPUBECTU K MOBPEXOEHNIO
npubopa M TpaBMam. He nomeliarite npubop B
HarpeTblil AyxoBoi LKad UM Ha ropsYyl0 BapOUHYHO
naHenb. He pa3meLLarite npubop B61U3M NCTOYHMKOB
OTKPbITOTO OTHSI 1 OTHEOMACHbIX MPEAMETOB.

* He HarpeBailTe uvawy Ans NPUrOTOBNEHUS C
MOMOLLbIO  KAakoro-nmbo WHOro MCTOYHUKA Tenna,
KPOMe HarpeBaTenbHO MNacTuHbl npubopa, N He
ncnonb3yTe Apyrme Yalm Ans  NpUroTOBMEHUS.
He wucnonb3yite udawly [nns npuUroTOBAEHWS C
apyrumm npubopamu. JaHHbIA nprbop He ABASeTCS
cTepunmsatopoM. He  wucnmonb3yiite  ero  Ans
CTepunm3auum 6aHok. He ucnonb3yite npubop 6e3
Yalu ANs NPUroTOBNEHMS UK 6€3 XNAKOCTU BHYTPU
Hee. 3TO MOXeT MPUBECT K CEPbe3HOMY NOBPEXAEHMIO
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npubopa. Bcerga cneante 3a YWCTOTOM AHA Yaluu
AN NPUrOTOBMEHISI N HArpeBaTeNbHOMO 3MEMEHTa.
YbeauTech, YTO LieHTpanbHas YacTb HarpeBaTebHOM
MNAaCTVHbI NOABMXKHA.

He 3anonHsiite npubop 6e3 ycTaHOBNEHHONW B HeM
YaLLm ANst NPUTOTOBNEHNSI,

cnonb3yitTe NNacTUKOBYIO WK LEPEBSHHYIO JIOXKKY,
ytobbl He MOBPeaWTb aHTUMPUrapHOe MOKPbITHE
Yaln Ans NpuroToBneHns. He Hapesaiite NpogyKTbl
HeMnoCpeACTBEHHO B YaLLle 151 NPUTOTOB/EHUS.

He wcnonb3yitTe  morpyxHol  bneHpep  Ans
CMeLUVBAHMS WHIPEOMEHTOB B Yalle, NMOCKONbKY Tak
MOXHO NOBPEANTb YaLLly Ui cam bneHzep.

3T0T npubop He npeanonaraeT  ynpasfeHus

nocpeacTsoM BHELLHETO Ta|7|Mepa nnn  cuctembl @

ANCTaHUNOHHOIO YpaBneHNA.

JaHHbIA Nprbop He NpeaHa3HaueH Ans 1Cnonb30BaHNs
AEeTbMW B BO3pacTe A0 8 neT.

Mpnbop He npedHasHayeH [AAS  UCMONb30BaHMS
aetbMn mnagwe 8 net. OHW MOryT Mosb30BaThCA
npubopoM TOMbKO MOA  HabntofeHneM  B3pOCbIX
nbo nocne TOro, Kak OyoyT MPOWMHCTPYKTUPOBAHbI
0 6e30MacHOM MCnonb30BaHUM Npubopa W MONMYT,
Kakne OmacHOCTM MOryT ObITb C HUM CBS3aHbl. [eTtu
He [JO/MKHbI MPOBOAWUTH OYMCTKY ¥ MOJMb30BATLCA
NpUBOPOM, €CIIM 1M eLLIe HET 8 NIET 11 OHI He HAaXOAATCS
nog NpWUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuTe npubop U
kabenb NUTaHUs B MeCTe, HEJOCTYNHOM NS feTei

MnafLle 8 ner.
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* JKcnayataumns npubopa NnMLamMmM C OrpaHUYeHHBIMY
QU3NYECKNMY,  CEHCOPHBIMU  WAW  YMCTBEHHbIMM
CMOCOBHOCTAMK, @ TaKKe fuLaMK, KOTopble He
06nafaloT  [0CTaTOYHbIM  OMBbITOM W 3HAHUAMMU,
[0MYCKAETCS TOMbKO MPM YC/I0BUM, YTO OHI HaXOLATCS
nod HabmogeHnem unm Gbin 0byyeHbl Npasuiam
NCNoMb30oBaHWS  npubopa U MOHWMAKT,  Kakume
OMaCHOCTY MOTYT BbITb C HAM CBS3aHbl.

SkcnnyaTaums npubopa Nnuami (BKIoYas Aeten) ¢
OrPaHWYEHHbIMI - GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU - WK
YMCTBEHHbIMW  CMOCOBHOCTAMY, @ TaKxe fnLamm,
KoTopble He 06MafalT [OCTaTOYHbIM  OMbITOM 1
3HaHUAMY, [OMyCKaeTcs TOMbKO MpU  YC/I0BMK,
YTO OHW HaXoAATCH nog HabnwogeHnem wan Gbiu
0byyeHbl MpaBKiaM UCNob30BaHKS Npubopa IULOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a X 6€30MacHOCTb.

He paspeLualiite AeTsiM UrpaThb ¢ NPU6OpOM.

MPELYMPEXXIAEHWE. Mpubop LOMKeH HaxoauTbcs B
HeLOCTYMHOM Ans feTel MecTe, 0CO6EHHO BO Bpems
CMONb30BaHNS 1 OCTbIBAHWSI.

[aHHbIl  npubop  npemHasHayeH TONMbKO - ANS
[OMalLUHero  UCMonb3oBaHus.  lapaHTus  He
pacnpocTpaHseTcs, ecin npubop MCnonb3oBancs B
CNefyoLLmX YCIOoBUMSX:

- B KYXOHHbIX 30HaX MarasuHoB, 0WUCOB U Lpyrix

pabourx NoMeLLeHN;

- Ha pepmax;
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-nocToaNbUaMy  oTenei, moTene W NOAOOHbIX
YXUNbIX MOMELLEHNIA;
- B MUHU-TOCTUHULLAX.

» Ecnm_Bawl npn6op ocHalieH (UKCUPOBAHHBIM

Kabenem nutaHus: BO n3bexaHue PUCKOB, B Cliydae
noBpexaeHna kabens NUTaHWS ero 3ameHa AO0MKHA
ObiTb  BbIMOMHEHA npowssoguteneM,  OTAENOM
NnocnenpogaxHoro 06Cﬂy)KI/IBaHI/IFI npomnssognTensd
U CNeLanincToM aHanornyHom KBaJ'IVICIJVIKaLI,I/IVI.

3anpeLLleHo norpyxatb npubop B BoZy Wau Nobyio
LPYTYIO XUOKOCTb.

Ona  ouMCTKM  MPUHABNeXHOCTen W [eTanen,
KOHTaKTUPYIOLLMX ~ C  MULWEBbIMU  MPOLYKTamMu,
NCMOMb3yiTe BAKHYID TKaHb UM TyOKYy C MOIOLLM
CpeacTBoM. [poTpuTe C MOMOLLBKD BMAXHOWN TKAHU
WA ry6Ku. TLLATENBHO BbICYLLNTE.

Ecm Ha npubope ectb cuMBOn A\, OH O3HayaeT
«BHMaHVe! [oBepxXHOCTV NpK NCMOMb30BaHKN MOTYT
CUMbHO HarpeBaTbCs».

BHUMaHnMe! [oBepxHOCTb HarpeBaTenbHOro
31IeMeHTa OCTaeTCs ropsiven HeKOTopoe Bpems nocse
NCroSb30BaHWSA.

BHumaHMe! Tlpy  HeHapnexallem W1Crnonb30BaHuK
npnbopa CyLLeCTBYeT PUCK NOYYeHS TPaBMbI.

BHUMaHue! Ecnu Baww npnbop obopyaoBaH CbeMHbIM
kabenem nuUTaHMs, He JoryckaiTe nonagaHus
KMAKOCTW Ha COEQNHUTENbHbIE INIEMEHTI.
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* Mpnbopbl  ANs  MPUrOTOBNEHUS MU CledyeT
YCTaHaB/MBATb B YCTONYMBOM MOMOKEHNM,

* Bcerza BbikntovaiiTe npubop B cnegyroLwmx cnyyasx:
- Cpa3y Nocse UCnosb30BaHNs;
- NepeL nepemMeLLeHreM;
- NIePeL, O4UCTKOI NN TEXHNYECKIM 06CTY)KMBAHNEM;
- €C/I1 OH He paboTaeT AOMKHBIM 06pa3oM.

* MpUKOCHOBEHME K ropsyer MNoBepxHOCTU Mpubopa,
KOHTaKT C ropsyer BOAOW, MapoM Win efon MOXET
MPVBECTU K OXOram.

* Bo Bpemsi MpuroToBneHUs Mpubop Harpesaetcs W
BblpabaTbiBaeT nap. [lepute AULO 1 pyKi noganbLue,

* He SaKprBaIZTe oTBEpPCTUNE KaKUMM-nn6o NnpeaMeTamu.

* Mpn  BO3HWKHOBEHWM MNpobneM 1 BOMPOCOB
obpalaritece B caykby  MOCNENpoLaXHOro
06CNyXMBaHWS NN NOCETUTE HaLl Beb-CalT.

* Mprbop MOXHO NCMONL30BaTh Ha BbicoTe Ao 2000 M.

* [JaHHbIN NprbOpP COOTBETCTBYET HOPMaM M AUPeKTMBaM MO TeXHWUKe
6e30nacHOCTY, AENCTBYIOLLMM Ha MOMEHT NMPOM3BOACTBA (upeKTrBe
Mo HNU3KOBOLTHOMY 060pyAoBaHMIO, npekTrBe 06 31eKTPOMarHUTHOW
coBMecTUMOCTY, TpeboBaHWAM K MaTepuanam, KOHTaKTUpPYOLLUM
C nuweBbiMU MpoaykTamuy, [upektuBe 06 OxpaHe OKpyXKatoLLen
cpenpl...).

* [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET /1M HarnpshkeHWe B CeTU YKa3aHHOMY Ha
npubope (ToNbKO NepeMeHHbIi TOK).

* YunTblBas pasfnyHble AeNCTBYIOLME CTaHAAPTbI, MPU UCMONb30BaHUN
npubopa B CTpaHe, OT/IMYHOW OT TOW, B KOTOPOW OH 6bln NprobpeTeH,
ero Heo6xoAMMO NpPoBepUTb B aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.
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MopaknioyeHue K ceTn NUTaHuA

* He ucnonb3yiite Nnpnbop B creayoLmx cyvasx:

- ecnv npubop nnn kabenb NMeET NOBPEXAEHUS;

- nocnie nageHus, NpyY HaaUyuU BUOMMbIX TMOBPEXAEHWA WUNv npu
HenpasubHOW paboTe.

- B c/lyyae BO3HUKHOBEHUSI YKasaHHbIX Bbile npobnem npubop
Heo6x04MMO OTNPaBUTb B aBTOPWU30BaHHbIV CEPBUCHBIA LEeHTp. He
pa3buparite Nnpnbop caMoCcToATENbHO.

* He ocTaBnaiiTe kabesb CBUCAOLLMM.

* Bkntoyaiite npubop TONbKO B PO3ETKY C 3a3eM/IeHreM.

* He wucnonb3yiiTe yanvHutens. Ecan Bbl MpuHMMaeTe Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3TO, UCMONb3yliTe TONBKO YANUHWUTENU, KOTopble
HaxofATCA B XOPOLUEM COCTOSHWM, WUMEIT 3a3eMIeHHYI BUIIKY W
noaxoanaT Anst nMTaHus npubopa.

+ OTCoeanHAs NpMOOpP OT 3MEKTPOCETU, He TAHUTE 3a Kabenb NUTaHKUS.

Ncnonb3oBaHue

* Vicnonb3yiTe nNnockyto, YCTONYMBYIO paboyyto NoBepxHOCTb, BAanu ot

NCTOYHMKa BOABbI.

He ponyckaliTe KOHTaKTa 0OCHOBaHMs Nprubopa ¢ BOJON.

Hukorga He nbiTaiiTeck BkAoYaTb npubop, ecnn vawa Ans

NPUroTOBNEHNA NyCTa UK OTCYTCTBYeT.

Perynatop npurotoBneHus pomxeH pabotatb 6e3 nomex. He

NpensaTcTBYNTe U He MellanTe aBTOMAaTMYeCKOMY MepeKioyYeHnto B

peXxum Noporpesa.

He n3BnekaiiTe Yally A5 NpUroToBeHUst Bo Bpemsi paboTbl npnbopa.

He nomewante npubop Ha ropsyyld MNOBEPXHOCTb WAW Apyrue

WCTOYHUKU Tenna Wan nnameHy, TaK Kak 3TO MOXeT MNpuBecTn K

HencnpaBHOCTUN UM CO3AaTb ONACHOCTb.

Yawa wu HarpesaTeflbHas MaacTuHa [OMXHbI HenocpencTBEHHO

KOHTaKTMpoOBaTb Apyr C Apyrom. Ybegutecb, 4YTO Mexay uYalleid u

HarpeBaTeNnbHOWN NACTUHOM HET OCTaTKOB MULLM UM XXUAKOCTEN.

He nomewanite npnbop B6AM3N WCTOYHWMKOB Terna WUnM B ropsivyio

neyb: Bbl MOXeTe Cepbe3HO NOBPeAnUTb ero.

He nomeluaiite B npubop NpoayKTbl 1 He HanuBaliTe BOAy, eCn B HeM

He yCTaHOBJIeHa Yalla AN MPUroTOBAEeHNS.

* CnegynTe  yKasaHWAM  MaKCMMasbHOrO  YpPOBHA  MPOAYKTOB,
pekomMeHAyeMOoro B peLenTax.
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* B cniyvae BoCMnameHeHUst Kakux-nnbo 4vacteit npubopa, HWU B Koem
cflyyae He TywmTe MX BOAON. YTo6bl moracuTb Nnamsi, UCMNonb3yiiTe
BJIa)KHOE KYXOHHOE MOJIOTEHLe.

+ Jllo6oe 06CNyKMBaHMeE [LOMKHO BbINOHATLCS TONbKO B aBTOPVI30BAHHOM
CEepBUCHOM LieHTPe C UCMONb30BaHNEM OPUTMHAMbHbIX 3aMnyacTeil.

* Bcerga oTkstoyaiiTe Mprbop OT 3MEeKTPOCETM, eC/i OH He NCMOoSb3yeTcs,
a TaKke nepef, c6opKoi, pa3bopKol 1 BbINOAHEHNEM OHUCTKMN.

3almMTUM OKpYyXXaloLlyto cpeny!

BEZPECNOSTNE POKYNY

* [JaHHbIN Npubop paccymTaH Ha dKCMIyaTaumio B Te4eHne MHOMUX feT.

» TeM He MeHee, eC/iM Bbl peLunTe 3aMEHUTb €ro HOBbIM NMPUBOPOM, He
3abynbTe N03aboTUTHLCS O 3aLLMTe OKpYXKatoLLeln cpeapl.

* MNepep yTunusaumnen npubopa cnemyeT n3Bneyb 6aTapelky 13 Talimepa
N cAaTb ee Ha nepepaboTKy B MECTHbIN LeHTP YTUAM3auMM OTXOA0B
(B 3aBUCMMOCTM OT MOAenn).

3awuTa oKpyXXatoLei cpeabl - Halla rnaBHas 3a6oTal

@® [aHHbI Npu6Oop COMEPXNT LieHHble MaTepuabl, KOTOPbIE MOXHO
nepepaboTaTb UMCNONb30BaTL MOBTOPHO.

mmmm > CAaiite npnbop B MECTHBIN LEHTP YTUAN3aLMM OTXOAOB.
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Pozorne si precitajte vSetky nasledujice pokyny.

* Spotrebi¢ mozno pouZzivat' do nadmorskej vySky max.
2000 m

* PouZivajte len v interiéri.

* Pri Cisteni spotrebica postupujte podla navod na
pouzivanie. Nadobu na varenie a prislusenstvo
mozZete umyvat'v horucej vode s mydlom. Teleso
spotrebica Cistite vihkou handrickou.

* Spotrebi¢ neponarajte do vody.

* Nespravne pouZivanie spotrebica a jeho prisluSenstva
moze spotrebic poskodit'a spdsobit zranenie. Spotrebic
neumiestiujte do vyhriatej rury ani na hordcu varnu
dosku. Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti otvoreného
ohna alebo horlavych predmetov.

* Varnd nadobu neohrievajte inym zdrojom tepla
ako ohrevnou platfiou spotrebia a nepouZivajte
Ziadnu ind nadobu. NepouZivajte varnu nadobu s
inym spotrebi¢om. Tento spotrebiC nie je sterilizator.
NepouZivajte ho na sterilizaciu zavaranin. Nepouzivajte
spotrebiC prazdny, bez varnejnadoby alebo bez tekutiny
v nadobe. Mohlo by to spdsobit vazne poSkodenie
spotrebica. Dbajte na to, aby boli dno varnej nadoby a
wyhrevné teleso vzdy Cisté. Uistite sa, Ze sa stredna cast
ohrevnej platne mdze pohybovat.

+ Nenapiajte spotrebi¢ bez varnej nadoby.
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* PouZivajte plastovi alebo drevenu lyZicu, aby ste
neposkodili neprilnavy povrch nadoby. Potraviny
nekrajajte priamo vo varnej nadobe.

Na mixovanie potravin v nadobe nepouzivajte rucny
mixér, pretoze by ste mohli poskodit' nadobu alebo
samotny rucny mixer.

* Tento spotrebiC nie je ureny na ovladanie pomocou
externého Casovata ani samostatného systému
dialkového ovladania.

* Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat deti vo veku od
0 do 8 rokov.

* Tento spotrebi¢ smu deti vo veku od 8 rokov pouZivat,
len ak su pod dohladom alebo boli poucené o pouZzivani
spotrebiCa bezpecnym spdsobom a ak rozumeju
nebezpecenstvam, ktoré s nim suvisia. Cistenie a
pouZivatelsku udrZbu nesmu vykonavat deti, pokial nie
su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom. Spotrebic
aj kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako
8 rokov.

Spotrebice mdZu osoby so zniZenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami a znalostami pouZivat,
ak su pod dohladom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebiCa bezpecnym spdsobom a rozumeju
prislusSnym nebezpecenstvam.

* Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatocnymi
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skusenostami a znalostami, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené o pouzivani
spotrebica osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

VYSTRAHA: Spotrebi¢ uchovévajte mimo dosahu
malych deti, najma pocas jeho pouZivania a chladnutia.

Tentospotrebi¢jeurcenylennapouzivanievdomacnosti.
Nie je ur¢eny na pouZzivanie v nasledujucich pripadoch
a zaruka sa nebude vztahovat na tieto pripady:
-kuchynky pre zamestnancov v obchodoch,
kanceldriach a v inych pracovnych prostrediach
- polnohospodarske priestory
- pouZzivanie klientmi v hoteloch, moteloch a v inych
podobnych typoch ubytovacich zariadeni
- prostredia penziénov
Ak je spotrebi¢ vybaveny pevnym napajacim
kablom: Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho
vymenitvyrobca, jeho servisné stredisko alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Spotrebic sa nesmie ponorit'do vody ani inej kvapaliny.
Na distenie prislusenstva a dielov prichadzajucich do
styku s potravinami pouZzite vinkd handricku alebo
Spongiu s umyvacim prostriedkom. Cistite vlhkou
handrickou alebo Spongiou. Dokladne osuste.
Ak sa na spotrebici nachddza symbol A\, tento symbol

znamena ,Pozor: povrchy sa mbzu pocas pouZivania
zahriat".
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s Pozor: povrch ohrevného telesa po pouim' obsahu]e + Skontrolujte, i napajacie napatie zodpoveda napatiu, ktoré je uvedené

v , na spotrebici (striedavy prud).
ZWSkOVE teplo' . . . + Ak sa spotrebi¢ bude pouzivat'v inej krajine, nez v ktorej bol zakupeny,
* Pozor: nebezpecenstvo zranenia v dosledku vzhladom na rozdielne normy, ktoré su v platnosti, ho nechajte preverit
nespra'vneho pouiitia spotrebiEa. autorizovanym servisnym strediskom.

* Pozor: ak ma spotrebi¢ odnimatelny napdjaci kabel,

nelejte tekutinu na konektor. Pripojenie k zdroju nap3jania

» NepouZivajte spotrebic v nasledujucich pripadoch:

* Varné SpOtrEbiEe by mali byt umiestnené v Stabi|n6j - spotrebi¢ alebo kéabel je poskodeny,
poIohe. - spotrebi¢ spadol, vykazuje viditelné poskodenie alebo nefunguje
v . . S spravne.
. Spotreblc VZdy OdeJte od ZdrO_]a Napajania: - V uvedenych pripadoch musf byt spotrebi¢ zaslany do autorizovaného
-ihned po pOUiitIl Nservishnléhgt stkrggisika}. _S;z’otrebié sami nerozoberajte.
-, ; ; + Nenechavajte kabel visiet.
-pri JehO ,presulvanlv. , L. * Spotrebi¢ vzdy pripajajte do uzemnenej stenovej zasuvky.
- pFEd akymkolvek ¢istenim alebo udrzbou * Nepouzivajte predlzovatku. Ak sa tak rozhodnete urobit, pouZite iba
_ ak nefunguje sprévne predlZzovacku, ktora je v dobrom stave, ma uzemnenu zastrcku a je
; L, . - vhodna pre prikon spotrebica.
* V pripade dotyku s horucim povrchom spotrebica, + Neodpjajte spotrebit tahanim za kabel.
hortcou vodou, parou alebo jedlom moze dojst k . =
popaleniu. Pouzivanie
* Pocas varenia SpOtI’EbIC Vytvara tep|0 a paru. . Zouii\]/ajtte 'rokvr?):/ a 'statCinlny pracovny povrch odolny voci teplu a mimo
osahu striekajucej vody.
Nepr|b|IZUJte sa tvarou ani rukami. + Zamedzte kontaktu zakladne spotrebica s vodou.
. Neb|0kthe Vystup pary. . Nlikgy sa pegok0§ajte spustit’ spotrebi¢, ked je varna nadoba prézdna
, , ; , , alebo nie je dnu.
eV p”pade akvyChkOIVE_k pr0b|em0\/ .alebo Ot_aZOK + Funkcia varenia a koliesko na jej ovladanie musia fungovat bez zasahov.
kontaktujte nase stredisko popredajnej starostlivosti N:z:a_medzujte Itejto fudnkcii r\]/ykonévi:t’ automatické zmeny funkcie
; : b4 ¢ 2 udrziavania teploty ani do nich nezasahuijte.
alebo si pOZfIte nasu webovd stranku. * Nevyberajte varnt nddobu, kym je spotrebic v prevadzke.
. Spotrebif mozno pouiivat' do nadmorskej Vy§ky max. « Neumiestiiujte spotrebi¢ priamo na horlci povrch ani iné zdroje
2000m tepla ¢i plamena, pretoZe by to mohlo spdsobit’ poSkodenie alebo
' nebezpecenstvo.
+ Varna nadoba a ohrevna platfia by mali byt v priamom kontakte. Dbajte
. V ziujme vadej bezpelnosti tento spotrebi¢ spifia bezpeZnostné na to, aby sa medzi varni nadobu a ohrevnu platfiu nedostali Ziadne
nariadenia a smernice platné v ¢ase vyroby (smernica o nizkom potraviny ani tekutiny. o o 3
napéti, elektronickej kompatibilite, nariadenia o materialoch, ktoré * Neumiestiiujte spotrebic do blizkosti zdrojov tepla ani do rury, pretoze
prichddzaju do kontaktu s potravinami, Zivotnom prostredi...). by mohlo dojst'k zavaznému poskodeniu.
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» Do spotrebi¢a nevkladajte Ziadne jedlo ani vodu, kym nie je varna
nadoba na svojom mieste.

+ DodrZiavajte mnoZstva uvedené v receptoch.

+ Ak sa niektord Cast spotrebica vznieti, nepokusajte sa ju hasit vodou.
Plamene uhaste pomocou vihkej utierky.

+ Akykolvek zdsah by mal vykondvat iba schvéleny alebo autorizovany
servis s origindlnymi nahradnymi dielmi.

* Spotrebi¢ vzdy odpojte zo zasuvky, ak je ponechany bez dozoru a pred
montaZzou, demontaZou alebo cistenim.

Ochrana Zivotného prostredia

» Spotrebic bol navrhnuty na dlhoro¢nu prevadzku.

+ Ked sa v3ak rozhodnete pre jeho vymenu, nezabudnite mysliet na to,
ako mdZzete prispiet k ochrane Zivotného prostredia.

* Pred likvidaciou spotrebica by ste mali z Casovafa vybrat batériu
a odovzdat ju v miestnom zbernom stredisku domového odpadu
(v zavislosti od modelu).

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
® Vas pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné

materialy.

mmmm > Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému
servisnému stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajicim
sposobom.
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VARNOSTNA NAVODILA

Vzemite si €as in natancno preberite vsa naslednja
navodila.

* Naprava se lahko uporablja do nadmorske visine najvec
2000 metrov.

* Namenjena je samo za notranjo uporabo.

* Za (iSCenje naprave glejte navodila za uporabo. Posodo
za kuhanje in dodatke lahko operete v vroci milnici.
OhiSje naprave ocistite z vlazno krpo.

* Naprave ne potapljajate v vodo.

* Napacna uporaba naprave in njenih dodatkov lahko
povzro¢i poskodbo naprave in telesne poSkodbe.
Naprave ne postavljajte v segreto pecico ali na vroco
grelno ploSo. Naprave ne postavijajte v blizino
odprtega plamena ali vnetljivih predmetov.

* Kuhalne posode ne segrevajte z nobenim drugim
virom topolote razen grelne plosce naprave, in ne
uporabljajte nobene druge posode. Kuhalne posode
ne uporabljajte z drugimi napravami. Ta naprava ni
sterilizator. Ne uporabljajte je za sterilizacijo kozarcev.
Naprave ne uporabljajte, ko je prazna, torej brez posode
ali tekoCine v posodi. S tem lahko resno poskoduijete
napravo. Poskrbite, da sta dno kuhalne posode in
grelni element vedno Cista. PrepriCajte se, da je
osredniji del grelne plosce gibljiv.

* Naprave ne polnite brez kuhalne posode.
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* Uporabljajte plasticno ali leseno Zlico, da preprecite
morebitne poskodbe premaza proti prijemanju. Hrane
ne rezite neposredno v kuhalni posodi.

Ne uporabljajte rocnega mesalnika za meSanje hrane v
posodi, sajlahko poskodujete posodo ali roéni mesalnik.

Tanapravaninamenjenauporabizzunanjimcasovnikom
ali loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci, stari manj kot
8 let.

Napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let ali
ve(, Ce so pod nadzorom, ali so dobili navodila, kako
uporabljati napravo na varen nacin, in Ce razumejo
prisotne nevarnosti. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
naprave, razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom.
Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

Napravo lahko uporabljajo otroci, osebe z omejenimi
telesnimi, Cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom druge osebe ali so poucene o varni uporabi
naprave in se zavedajo z njo povezanih nevarnosti.

Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki),
ki imajo zmanjSane fizicne, senzoritne ali duSevne
sposobnosti ali nimajo izkuSen;j in znanja, razen e
to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo od te
osebe.
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+ Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z

napravo.

* OPOZORILO: Napravo shranjujte zunaj dosega majhnih

otrok, zlasti med uporabo in ohlajanjem.

* Tanapravaje namenjenasamo uporabivgospodinjstvu.

Ni pa namenjena za uporabo v naslednjih primerih, za
katere tudi ne velja jamstvo:
- v prostorih za osebje v trgovinah, pisarnih in drugih
delovnih okoljih;
- na turistiénih kmetijah;
-za stranke v hotelih, motelih in drugih podobnih
vrstah stanovanjskih objektov;
- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

+ Ce_ima vaSa naprava fiksen napajalni kabel:

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi

preprecitve nevarnosti zamenijati proizvajalec, oddelek gm

za poprodajne storitve proizvajalca ali podobno
usposobljena oseba.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali katero koli drugo

tekocino.

* Uporabite vlazno krpo ali gobico s tekocino za

pomivanje, da ocistite dodatke in dele, ki so v stiku s
hrano. Ocistite z vlazno krpo ali gobico. Temeljito jih
osusite.

» Ce je na napravi simbol A\, to pomeni »Previdno:

povrsine se lahko med uporabo segrejejo«.

* Previdno: povrsina grelnega elementa po uporabi

ostane vroca.
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Previdno: obstaja nevarnost poskodb zaradi nepravilne
uporabe naprave.

Previdno: Ce ima vaSa naprava odstranljiv napajalni
kabel, pazite, da po prikljucku ne polijte tekocine.
Kuhalne naprave morate postaviti tako, da so stabilne.
Napravo vedno izkljucite:

- takoj po uporabi;

- med premikanjem;

- pred ciScanjem ali vzdrZevanjem;

- Ce ne deluje pravilno.
Ce se dotaknete vroce povriine naprave, vroce vode,
pare ali hrane, lahko pride do opeklin,
Med kuhanjem naprava oddaja toploto in paro. Obraza
in rok ne pribliZujte napravi.
Ne ovirajte odprtine za paro.
Ce imate teZave ali vprasanja, se obrnite na servis za
poprodajne storitve ali obis¢ite naso spletno stran.

Naprava se lahko uporablja do nadmorske viSine najvec
2000 m.

+ Zaradi vaSe varnosti je ta naprava skladna z varnostnimi predpisi in

direktivami, ki veljajo v €asu proizvodnje (direktiva o nizki napetosti,
elektromagnetna zdruZljivost, predpisi o snoveh v stiku s prehrambenimi
izdelki, okoljski predpisi ipd.).

* Preverite, ali napajalna napetost ustreza napetosti na napravi (izmenicni

tok).

+ Zaradi raznih standardov v razli¢nih drzavah naj napravo pred uporabo

v drZavi, ki ni drZava nakupa, pregleda pooblasceni servisni center.
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Prikljucitev na elektricno napajanje

* Naprave ne uporabljajte, ce:
- je naprava ali kabel poSkodovan;
- je naprava padla in ima vidne po3kodbe ali ne deluje pravilno;
- Vteh primerih jo morate poslati v pooblasceni servisni center. Naprave
ne razstavljajte sami.

* Poskrbite, da kabel nikoli ne visi.

* Napravo vedno prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

+ Ne uporabljajte elektri¢nih podalj$kov. Ce prevzamete odgovornost
za to, uporabite samo kabelski podaljSek, ki je v dobrem stanju, ima
ozemljen vti€ in je primeren za nazivno mo¢ naprave.

* Naprave ne izkljuCujte iz elektritnega omreZja tako, da vleCete
neposredno za napajalni kabel.

Uporaba

* Napravo uporabljajte na ravni in stabilni povrSini, ki ni obcutljiva na
visoke temperature, in je ne pribliZujte vodnim curkom.

* Pazite, da podnoZje naprave ne pride v stik z vodo.

* Naprave nikoli ne poskuSajte uporabljati, ko je posoda prazna ali brez
posode.

* Funkcija/gumb za kuhanje mora delovati neovirano. Funkciji ne
onemogocite ali je ne ovirajte pri samodejnem preklopu na funkcijo
ohranjanja toplote.

* Ne odstranjujte posode med delovanjem naprave.

* Naprave ne postavljajte neposredno na vroco povrsino ali kateri koli
drug vir toplote ali plamena, saj lahko povzroci okvaro ali nevarnost.

* Posoda in grelna ploS¢a morata biti v neposrednem stiku. Pazite, da
med posodo in grelno plo3¢o ne pride hrana ail tekocina.

* Naprave ne postavljajte blizu vira toplote ali v vro€o pecico, saj lahko s
tem povzrocite resne poskodbe.

*V napravo ne dajajte hrane ali vode, dokler posoda ni pravilno
namescena.

+ Upostevajte koli¢ine, navedene v receptih.

« Ce se kateri koli del naprave vname, ga ne poskusajte pogasiti z vodo.
Ogenj pogasite z vlazno kuhinjsko brisaco.

* Morebitne posege v napravi naj opravi samo pooblas¢eni servisni
center z originalnimi nadomestnimi deli.

+ Preden napravo sestavite, razstavite ali oCistite in kadar naprava ni pod
nadzorom, jo izklju€ite iz napajanja.
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Varujte okolje

» Naprava je oblikovana tako, da bo delovala veliko let.

» Ko se odlocite za zamenjavo naprave, premislite o tem, kako lahko
prispevate k varovanju okolja.

* Preden napravo zavrZete, je treba iz Casovnika odstraniti baterijo in jo
odloziti v lokalni zbirni center za odpadke (skladno z modelom).

Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se

mogoce uporabiti.
mmmm > Oddajtegana mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaS¢enem
servisu, da bo Sel v predelavo.
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UDHEZIMET E SIGURISE

Kushtojini kohé leximit me kujdes té té gjitha
udhézimeve té méposhtme.

* Pajisja mund té pérdoret né lartési deri né 2000 m
* Pér pérdorim vetém né ambiente té brendshme.

* Pér té pastruar pajisjen tuaj, shikoni udhézimet e
pérdorimit. Enén e gatimit dhe aksesorét mund t'i lani
né ujé té nxehté me sapun. Pastrojeni trupin e pajisjes
me njé pélhuré té njomé.

* Mos e zhysni pajisjen né ujé.

* Pérdorimiigabuaripajisjes dne aksesoréve té sajmund
té démtojé pajisien dhe té shkaktojé léndime. Mos e
vendosni pajisjen né njé furré té nxehur ose mbi njé
vatér té nxehté gatimi. Mos e vendosni pajisjen prané
njé flake té pambuluar ose njé objekti té ndezshém.

* Mos e nxehni tenxheren e gatimit me burime té tjera
nxehtésie pérvec vatrés sé pajisjes dhe mos pérdorni
asnjé tenxhere tjetér. Mos e pérdorni tenxheren
e gatimit me pajisje té tjera. Kjo pajisje nuk éshté
sterilizues. Mos e pérdorni pér té sterilizuar kavanoza.
Mos e pérdorni pajisjen bosh, pa tenxheren e saj ose
pa Iéng brenda tenxheres. Kjo gjé mund ta démtojé
réndé pajisjen. Sigurohuni gé fundi i tenxheres sé
gatimit dhe elementi i nxehjes té jené gjithmoné té
pastér. Sigurohuni gé pjesa gendrore e vatrés éshté e
lévizshme.

* Mos e mbushni pajisjen pa tenxheren e saj té gatimit.
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* Pérdorni njé lugé plastike ose druri pér t& mos démtuar
veshjen jongjitése té tenxheres. Mos i pritni ushgimet
drejtpérdrejt né tenxheren e gatimit.

dhe njohuri, pérveg rasteve kur ata jané nén mbikéqyrje
ose iu jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* Mos pérdorni blender dore pér té pérzier ushgimin né * Fémijét duhen mbikéqyrur pér t'u siguruar gé nuk po
tenxhere pasi mund té démtoni tenxheren ose veté luajné me pajisjen.
blenderin e dorés. * PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen larg nga fémijét e
* Kjo pajisje nuk éshté menduar qé té pérdoret me njé vegjél, vecanérisht gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

kohématés té jashtém ose me njé sistem té vecanté * Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Pajisja
telekomandimi. nuk éshté menduar pér pérdorim as pér rastet e
* Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét e moshés 0 méposhtme dhe garancia nuk do té jeté e vlefshme pér:
deri né 8 vjec. - Ambientet e pérdorimit nga personeli né dygane,

+ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 zyra dhe ambiente té tjera pune
vjec e lart nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime - Shtépité né ferma o )
lidhur me pérdorimin e pajisjes né njé ményré té sigurt -Nga klientét né hotele, motele dhe né ambiente té
dhe nése ata i kuptojné rreziget qé paraqet ajo. Pastrimi tiera té tilla banimi o
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhen - Ambientet e tipit fietje dhe méngjes
nga fémijét, pérveg rasteve kur jané mé té médhen; se * Nése pajisja juaj éshté e pajisur me njé kordon gy
8 viec dhe mbikéqyren. Mbajeni pajisjen dhe kordonin elektrik qé nuk higet: nése kordoni elektrik démtohet,
e saj larg fémijéve mé té vegjél se 8 vjec. duhet zévendésuar nga prodhuesi, departamenti

+ Pajisiet mund té pérdoret nga personat me aftési té | prodhuesit per sherbimin pas shitjes ose nga njé
kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose gé nuk person me kualifikim t& ngjashém, né menyré qé t¢

kané pérvojé ose njohuri nése jané nén mbikéqyrje shr_n{anget ¢do rrezi}_<. o ) o
ose iu jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e * Pajisja nuk duhet té zhytet né ujé ose né ndonjé leéng
pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé tjetér.

paragesin ato.
* Kjo pajisje nuk éshté menduar qé té pérdoret nga
persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara

fizike, shgisore ose mendore, ose gé nuk kané pérvojé
120

Pérdorni njé pélhuré té njomé ose njé sfungjer me léng
larés pér té pastruar aksesorét dhe pjesét é bien né
kontakt me ushgimin. Shpélajeni me njé pélhuré ose
sfungjer té njomé. Thajeni me kujdes.
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* Nése né pajisje éshté shénuar simboli A\, ai do té thoté
“Kujdes: sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit”.

* Kujdes: sipérfagja e elementit té nxehjes vazhdon té
jeté e nxehté pas pérdorimit.

* Kujdes: rrezik [éndimi pér shkak té pérdorimit té gabuar
té pajisjes.

* Kujdes: nése pajisja juaj ka njé kordon elektrik gé mund
té higet, mos derdhni [éng mbi bashkuesin.

* Pajisjet e gatimit duhen vendosur né njé pozicion té
géndrueshém.

* Gjithmoné higeni pajisjen nga priza:

- menjéheré pas pérdorimit

- kur e zhvendosni

- para ¢do pastrimi ose mirémbajtjeje
- nése nuk funksionon si¢ duhet

* Mund té pésoni djegie nése prekni sipérfagen e nxehté
té pajisjes, ujin e nxehté, avullin ose ushgimin.

* Gjaté gatimit, pajisja nxjerr nxehtési dhe avull. Mos
afroni fytyrén dhe duart.

* Mos e pengoni daljen e avullit.

* Pér problemet ose pyetjet e mundshme, kontaktoni
Kujdesin toné pas shitjes ose shikoni fagen toné té
internetit.

* Pajisja mund té pérdoret né lartési deri né 2000 m.

+ Pér siguriné tuaj, kjo pajisje respekton rregulloret dhe direktivat e
sigurisé qé jané né fuqgi né momentin e prodhimit (Direktivén pér
Tensionin e Ulét, Pajtueshmériné Elektromagnetike, Rregulloret pér
Materialet né Kontakt me Ushgimin, Mjedisin...).
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+ Kontrolloni nése tensioni i furnizimit me energji korrespondon me
tensionin qé tregohet mbi pajisje (rrymé alternative).

* Duke pasur parasysh standardet e ndryshme qé jané né fuqi, nése
pajisja pérdoret né njé shtet té ndryshém nga ai né té cilin éshté bleré,
kontrollojeni né njé gendér té miratuar shérbimi.

Lidhja me furnizimin me energji

* Mos e pérdorni pajisjen nése:
- pajisja ose kordoni éshté démtuar.
- pajisja ka réné ose ka démtime té dukshme ose nuk funksionon sig
duhet.
- Né rast se ndodhin sa mé sipér, pajisja duhet dérguar né njé gendér té
miratuar shérbimi. Mos e gmontoni veté pajisjen.

* Mos e lini té varur kordonin.

+ Lidheni gjithmoné pajisjen me njé prizé té tokézuar.

* Mos pérdorni prizé zgjatimi. Nése merrni pérsipér pérgjegjésiné pér ta
béré kété, pérdorni vetém njé prizé zgjatimi gé éshté né gjendje té miré,
ka prizé té tokézuar dhe éshté e pérshtatshme pér fuginé e pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga priza duke térhequr kordonin elektrik.

Pérdorimi

+ Pérdorni njé sipérfage pune té sheshté, té géndrueshme dhe rezistente
ndaj nxehtésisé, larg nga spérkatjet e ujit.

* Mos e lejoni bazén e pajisjes té bjeré né kontakt me ujin.

* Mos u pérpigni asnjéheré ta vini né funksionim pajisjen kur tenxherja
éshté bosh ose kur éshté pa tenxhere.

* Funksioni/celési i gatimit duhet té lihet té funksionojé pa pengesa. Mos
e ndaloni ose mos e pengoni ndryshimin automatik té funksionit né
funksionin e ruajtjes sé ngrohtésisé.

* Mos e higni tenxheren gjaté funksionimit té pajisjes.

* Mos e vendosni pajisjen drejtpérdrejt mbi njé sipérfage té nxehté ose
mbi ndonjé burim tjetér nxehtésie ose flaké, pasi do té pésojé defekt
ose do té pérbéjé rrezik.

* Tenxherja dhe vatra duhet té jené né kontakt té drejtpérdrejté.
Sigurohuni gé té mos futet ushgim ose Iéng midis tenxheres dhe vatrés.

* Mos e vendosni pajisjen prané njé burimi nxehtésie ose brenda njé
furre té nxehté, pasi mund té pésojé démtime serioze.

* Mos futni ushqgim ose ujé né pajisje pa u vendosur tenxherja.

123



+ Respektoni nivelet qé tregohen te recetat.

* Nése ndonjé pjesé e pajisjes suaj merr flaké, mos u pérpigni ta fikni me
ujé. Pér té tulatur flakét, pérdorni njé peshqir kuzhine té njomur.

* Cdo ndérhyrje duhet béré vetém nga njé gendér e miratuar ose e
autorizuar shérbimi me pjesé kémbimi origjinale.

» Shképuteni gjithmoné pajisjen nga burimi i energjisé nése nuk
mbikéqyret dhe pérpara se ta montoni, ta ¢cmontoni ose ta pastroni.

Mbroni mjedisin

+ Pajisja juaj éshté krijuar pér té funksionuar pér shumeé vite.

* Megjithaté, kur té vendosni ta zévendésoni, mos harroni té mendoni se
si mund té kontribuoni né mbrojtjen e mjedisit.

+ Pérparasetahidhnipajisjen tuaj, duhetta hignibateriné nga kohématési
dhe ta asgjésoni né njé gendér lokale grumbullimi té mbetjeve urbane
(sipas modelit).

Mjedisi

Mbrojtja e mjedisit éshté parésore!
® Pajisja juaj pérmban pérbérés me vleré té cilét mund té riciklohen ose

ripérdoren.
— Mt;nd ta Iéni pajisjen tuaj né njé piké grumbullimi té mbetjeve
urbane.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Odvojite vreme da paZljivo procitate sledeca
uputstva.

* Aparat moze da se koristi do nadmorske visine od
2000m

» Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

* Za (iSCenje uredaja, pogledajte uputstvo za upotrebu.
Mocyn 3a KyBare 1 Npubop MoxeTte npath y Bpyhoj
BOAW ca canyHoMm. Telo uredaja Cistite vlaznom krpom.

* Ne potapajte uredaj u vodu.

* Nepravilna upotreba uredaja i njegove dodatne
opreme moZe ostetiti uredaj i prouzrokovati povredu.
Ne stavljajte uredaj u zagrejanu rernuili na vrucu plocu
za kuvanje. Ne stavljajte uredaj u blizini otvorenog
plamena ili zapaljivog predmeta.

* Ne zagrevajte posudu za kuvanje bilo kojim drugim
izvorom toplote osim grejne plocCe uredaja i ne koristite
nikakve druge posude. Ne koristite posudu za kuvanje
sa drugim uredajima. Ovaj uredaj nije sterilizator. Ne
koristite ga za sterilisanje tegli. Ne koristite uredaj ako
je prazan, bez njegove posude ili bez tecnosti u posudi.
To bi moglo prouzrokovati ozbiljno oStecenje na
uredaju. Pobrinite se da dno posude za kuvanje i grejni
element uvek budu disti. Uverite se da je centralni deo
grejne ploce pokretan.

* Ne punite uredaj bez njegove posude za kuvanje.
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Koristite plasticnu ili drvenu kaSiku da biste spreili
oStecenje nelepljive obloge posude. Ne secite hranu
direktno u posudi za kuvanje.

Ne koristite rucni blender za meSanje hrane u posudi
jer biste mogli oStetiti posudu ili sam rucni blender.
Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje pomocu
eksternog tajmera ili odvojenog sistema za daljinsku
kontrolu.

Ovaj aparat ne smeju da koriste deca uzrasta od 0 do
8 godina.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina
i viSe ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o
upotrebi uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje su ukljucene. CiS¢enje i odrZavanje koje
obavljakorisnik ne smeju da obavjaju deca beznadzora,
sem ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Cuvajte
aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Aparate mogu da upotrebljavaju osobe ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upucene u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su
razumele moguce opasnosti.

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljuCujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osimuslucajukadaihnadzire osoba odgovorna
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za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala
uputstva o nacinu upotrebe aparata.

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s aparatom.

UPOZORENJE: Cuvajte uredaj van domasaja male dece,
narocito tokom upotrebe i hladenija.

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu. Nije predvideno da se koristi u sledece
svrhe i garancija se nece primenjivati za:
-kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruZenjima
- seoske kuce
- upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima i
ostalim stambenim objektima
- objekte koji pruzaju usluge poput nocenja sa
doruckom

* Ako je vaS uredaj opremljen fiksnim kablom za

napajanje: ako je strujni kabl osStecen, mora ga
zameniti proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

* Aparat ne sme biti uronjen u vodu ili bilo koju drugu

tecnost.

Koristite viaznu krpu ili sunder sa tecnoS¢u za pranje
sudova za CiS¢enje pribora i delova koji su u kontaktu sa
hranom. Isperite aparat viaznom krpom ili sunderom.
Pazljivo posusite.
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» Ako je simbol A\ oznacen na aparatu, ovaj simbol znaci
,Oprez: povrsine mogu postati vruce tokom upotrebe”.

* Oprez: Posle koriS¢enja, na povrsini grejaca
zadrzava se toplota.

* Oprez: opasnost od povreda usled nepravilne upotrebe
uredaja.
Oprez: ako vas uredaj ima kabl za napajanje koji se
moZe ukloniti, nemojte prosipati te¢nost po konektoru.
* Kuhinjski uredaji treba da budu postavljeni u stabilnom
polozaju.
Uvek iskljucite uredaj iz strujnog napajanja:
- odmah posle upotrebe
- prilikom premestanja
- pre bilo kakvog ciS¢enja ili odrZavanja
- ako ne radi ispravno
Do opekotina moZze doci ako dodirnete vrucu povrSinu
uredaja, toplu vodu, paru ili hranu.
» Tokom kuvanja, uredaj ispusta toplotu i paru. DrZite lice
i ruke dalje.
Ne ometajte izlaz pare.
* Za bilo kakve probleme ili upite kontaktirajte nasu
servisnu sluzbu ili pogledajte nasu veb stranicu.

» Aparat moze da se koristi do nadmorske visine od 2000 m.

* Radi vaSe bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa bezbednosnim
propisima i direktivama koje su na snazi u vreme proizvodnje (Direktiva
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o niskom naponu, Elektromagnetna kompatibilnost, Propisi o
materijalima u kontaktu sa hranom, Zivotna sredina...).

* Proverite da napon strujnog napajanja odgovara onom prikazanom na
aparatu (naizmenicna struja).

* Imajudi u vidu razlicite vazece standarde, ako se aparat koristi u zemlji
razli¢itoj od one u kojoj je kupljen, treba ga proveriti u ovlaS¢enom
servisnom centru.

Povezivanje sa izvorom napajanja

* Nemojte da koristite uredaj ako:
- su uredaj ili kabl za napajanje oSteceni.
- je aparat bio ispusten ili ima vidljivo oStecenje ili ne radi ispravno.
- U ovim slucajevima, uredaj morate poslati u ovlas¢eni servisni centar.
Nemojte sami rastavljati ureda;.

* Ne ostavljajte kabl da visi.

* Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

* Ne koristite produzni elektri¢ni kabl. Ako prihvatate odgovornost za
to, koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, ima uzemljeni
utikac i koji odgovara napajanju aparata.

* Ne isklju€ujte uredaj iz struje povlacenjem za strujni kabl.

Koriséenje

+ Koristite ravnu, stabilnu radnu povrsinu otpornu na toplotu dalje od
prskanja vode.

* Ne dozvolite da dno uredaja dode u kontakt sa vodom.

* Nikada ne poku3avajte da koristite aparat kada je posuda prazna ili bez
posude.

* Funkcija/dugme za kuvanje moraju slobodno da rade. Ne sprecavajte ili
ometajte funkciju da automatski prede na funkciju odrzavanja toplote.

» Ne uklanjajte posudu dok aparat radi.

* Ne stavljajte aparat direktno na vrucu povrsinu, ili bilo koji drugi izvor
toplote ili plamena, jer ¢e to uzrokovati kvar ili opasnost.

* Posuda i grejna ploca treba da budu u direktnom kontaktu. Uverite se

da izmedu posude i grejne ploce nije umetnuta hrana ili te€nost.

Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili u vrucu rernu, jer moZe dodi

do ozbiljnog ostecenja.

* Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na svom
mestu.
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+ PoStujte nivoe navedene u receptima.

* Ako se neki deo vaSeg aparata zapali, ne pokuSavajte da ga ugasite
vodom. Da biste ugasili plamen, koristite vlaznu kuhinjsku krpu.

+ Bilo kakvu intervenciju treba da vrSi samo odobreni ili ovlaS¢eni servisni
centar sa originalnim rezervnim delovima.

+ Uvek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i pre
sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

Zastita zivotne sredine

GUVENLIK TALIMATLARI

+ Uredaj je projektovan da radi tokom mnogo godina.

* Medutim, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome
kako moZete doprineti zastiti Zivotne sredine.

+ Pre nego 3to odloZite svoj uredaj, uklonite bateriju iz tajmera i odloZite
je u lokalni centar za sakupljanje otpada (prema modelu).

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

® Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti.

mmmm > Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.
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Latfen zamaninizi ayirip tim talimatlari dikkatlice
okuyun.

+ Cihaz 2000 m'ye kadar yuksekliklerde kullanilabilir
* Yalnizca i¢ mekanda kullanilir,

* Cihazinizi  temizlemek icin latfen kullanim
talimatlarina bakin. Pisirme haznesini ve
aksesuarlari sicak sabunlu suda yikayabilirsiniz.
Cihazin gévdesini nemli bir bezle temizleyin.

* Cihazi suya daldirmayin.

* Cihazin ve aksesuarlarinin yanlhs kullanimi cihaza zarar
verebilir ve yaralanmalara neden olabilir. Cihazi 1sitiimig
bir firna veya sicak bir ocagin Uzerine koymayin.
Cihazi aclk alev veya yanici bir nesnenin yakinina
koymayin.

* Pisirme  kabini, cihazin 1sitma  plakasi disinda
herhangi bir 1si kaynagiyla i1sitmayin ve baska bir
tencere kullanmayin. Pisirme kabini baska cihazlarla
kullanmayin. Bu cihaz sterilizator degildir. Kavanozlari
sterilize etmek icin kullanmayin. Cihazi kabi olmadan
veya kabi bogken kullanmayin. Bu, cihazda ciddi hasara
neden olabilir. Her zaman pisirme kabinin alt kisminin
ve Isitma aparatinin temiz oldugundan emin olun.
Isitma plakasinin orta kisminin hareket edebildiginden
emin olun.

* Cihazinizi pisirme kabi olmadan doldurmayin.
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* Kabin yapismaz kaplamasina zarar vermemek icin bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil)

plastik veya tahta bir kasik kullanin. Dogrudan pisirme kullanilmak tizere tasarlanmamistr.
kabinin tizerinde yiyecek kesmeyin. * Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
* Kasede yiyecekleri karstirmak icin el blenderi gozetim altinda tutulmasi gerekir.
kullanmayin; kasenize ya da el blenderine zarar » UYARE: Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda cihazi
verebilirsiniz. kiiciik cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.
* Bu dhaz, harici bir zamanlayici veya ayn bir uzaktan * Bu cihaz yalnizca evsel kullanima yoneliktir. Cihaziniz,
kumandasistemiile calistinlmak tizeretasarlanmamistir. garanti kapsami disinda kalan asagidaki uygulamalarda
* Bu cihaz 0 ile 8 yas arasindaki cocuklar tarafindan kullanim i¢in tasarlanmamustir:
kullanilmamalidr. -magazalar, ofisler ve diger calisma alanlarindaki
+ Bu cihaz, denetimi veya giivenli bir sekilde kullanimiyla personel alanlarinda
ilgili talimatlar verilmis ise ve ilgili tehlikeleri anliyorlarsa - Ciftlik evierinde o o
8 yas ve (izeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Temizlik - Otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler
ve kullanici bakimi, 8 yasindan biiyiik olmadiklari ve tarafindan o .
gozetim altinda bulunmadiklar miiddetce cocuklar - Oda ve kahvalt tdirtinde hizmet verilen yerlerde
tarafindan yapilamaz. Cihazi ve kablosunu 8 yasin * Cihazinizin_dahili_gii¢ kablosu varsa: Gii¢ kablosu
altindaki cocuklarin ulasamayacag yerlerde saklayin. hasarliisetehlikelerin énlenmesiicin Uretici, satigsonrasi
+ Cihazlar; fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif bélimd veya yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan * Cihaz, su veya baska bir siviya daldirlmamalidir.
ancakgézetim altinda olduklarinda veya cihazin ngenIi o Aksesuarlari veya yiyecek|e temas etmi§ parg_a|ar| nemli
kullanimiileilgilitalimat aldiklarinda ve karsilasilabilecek bir bez veya deterjanli siingerle temizleyin. Nemli bir
tehlikelerin bilincinde olduklarinda kullanilabilir. bez veya siingerle temizleyin. Dikkatle kurulayin.
* Bu cihaz, gOzetim altinda olmadiklari  veya » Cihaz tizerinde A\ simgesi varsa bu, «Dikkat: Kullanim
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin sirasinda ytizeyler 1sinabilir» anlamina gelir

kullanimi ile ilgili talimat verilmedigi strece fiziksel,

duyusal veya zihinsel becerisi zayf ya da tecriibe ve * Dikkat: Isitma aparatinin yizeyi kullanimindan sonra

halen sicak kalir,
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* Dikkat: Cihazin yanls kullanimi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

Dikkat: Cihazinizin cikarilabilir bir gti¢ kablosu varsa
konektdrun Uzerine sivi dokmeyin.

Pisirme aparatlari, sabit olacak sekilde yerlestirilmelidir.

Asagidaki durumlarda cihazinizi her zaman fisten
clkarin:

- her kullanimdan sonra

- tasirken

- temizleme veya bakimdan énce

- duzgun calismiyorsa
Cihazin sicak yuzeyi, sicak su, buhar veya yiyecek ile
temas halinde yaniklar olusabilir.

* Pisirme sirasinda cihaz 1sinir ve buhar yayar. Yuztinuz(
ve ellerinizi uzak tutun.

Buhar ¢ikisini engellemeyin.

* Tum sorunlar veya sorulariniz icin litfen Satis Sonrasi
Destek Merkezi ile iletisime gegin veya web sitemize
basvurun.

Cihaz 2000 m'ye kadar yuksekliklerde kullanilabilir.

* Bu cihaz, glvenliginiz icin Uretim sirasinda yuUrUrlukte olan guvenlik
yonetmelikleri ve ydnergelerine uygundur (Alcak Gerilim Yénergesi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Gida ile Temas Eden Malzemeler
Yonetmeligi, Cevre...).

» GUg kaynagi geriliminin cihazda gdsterilene (alternatif akim) uygun
olup olmadigini kontrol edin.

* Yurarlukteki cesitli standartlar g6z 6nlne alindiginda cihazin satin
alindigi tlkeden baska bir Glkede kullaniimasi halinde bir onayli servis
merkezi tarafindan kontrol edilmesini saglayin.
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Guc¢ kaynagina baglama

+ Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:
- cihaz veya kablo hasar gérmusse.
- cihaz dusmus veya gozle gorulir bir hasara ugramis ya da duzgin
calismiyorsa.
- Yukarida belirtilen durumlarda cihaz, resmi bir servis merkezine
goénderilmelidir. Cihazi kendi kendinize s6kmeyin.

+ Kordonu sarkacak sekilde birakmayin.

+ Cihazi her zaman toprakli bir elektrik prizine takin.

* Uzatma kablosu kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmanin
sorumlulugunu kabul ediyorsaniz sadece iyi durumda olan,
topraklanmis bir fise sahip ve cihazin gli¢ dederine uygun bir uzatma
kablosu kullanin.

+ Cihazi prizden gikarirken kablosundan ¢ekmeyin.

Kullanim

* Su sicramalarindan uzak, duz, dengeli, 1siya dayanikh bir calisma
ylzeyinde kullanin.

+ Cihazin tabaninin suyla temas etmesine izin vermeyin.

» Kap bosken veya kap icinde degilken cihazi asla ¢alistirmayi denemeyin.

Pisirme fonksiyonu/digmesinin hareketi engellenmemelidir. islevin

sicak tutma islevine otomatik olarak ge¢mesini énlemeyin veya buna

engel olmayin.

Cihaz calisirken kabi gikarmayin.

+ Cihazi dogrudan sicak bir ylzeye veya baska bir i1si kaynagi ya da alev

Uzerine koymayin, aksi takdirde ariza veya tehlikelere yol acabilir.

Kap ve i1sitma plakasi birbiriyle dogrudan temas halinde olmalidir. Kabin

ve Isitma plakasinin arasina yiyecek veya sivi konulmamalidir.

* Cihazi bir 1s1 kaynagmin yakinina veya sicak bir ocak Uzerine
yerlestirmeyin. Bunu yapmak ciddi hasara yol acabilir.

+ Kap yerine oturana kadar cihazin icine yiyecek veya su koymayin.

« Tariflerde belirtilen seviyelere uyun.

Cihazinizin herhangi bir parcasi alev alirsa su ile sondirmeye ¢alismayin.

Alevleri kontrol altina almak icin nemli bir kurulama bezi kullanin.

* Her tlrltd mudahale, yalnizca orijinal yedek parcalari olan onayli veya
yetkili bir servis merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

+ Cihaz gozetimsiz birakilacaksa ve birlestirme, sokme veya temizleme
islemleri 6ncesinde her zaman cihazin elektrik baglantisini kesin.
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Cevrenin korunmasi MPABWUJIA BE3MEKWN

+ Cihaziniz yillar boyunca faaliyet gdstermek Uzere tasarlanmistir. YBaXXHO HquMTaﬁTe iHCprKLl,i'I', HaBeAeHi HMUXXue.
» Ancak degistirmeye karar verdiginizde, cevreyi korumaya nasil katkida .
bulunabileceginizi de g6z 6niinde bulundurun. * Kopucrysatuca npunagoM MoxHa Ha Bicoti o 2000 m.

+ Cihazinizi atmadan 6nce pili zamanlayicidan gikarip yerel bir kamusal

atik toplama merkezinde (modele gdre) bertaraf edin. ' anBHaquo nvwle ans BI/IKOpI/ICTaHHFI B anIMlLU-eHHl'

Cevrenin korunmasina katilalim! * ﬂ,OTpVIMyI/ITECFl IHCprKU'M 3 OYULLEHHA I'Iplflﬂ.a,ﬂ,y.
E (DiCi:frﬁ:lgegdei:idt‘)nU§tUrUIebiIirvekazanllabilirdegerlimalzemeler Bu moxere mutu _t—IaLLIy ,D,J'Ifl I'Ipl/.II'OTyBaH_HFI DKl Ta
— :)Cgihamyerel éivil atik toplama noktasina gétardn. aKcecyapl/l B I'apFl‘-III/I MUNbHIW BOAL. Ouncrits KOpI'IyC

npunagy BOIOro TKaHNHOIO.

* He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy.

* HeHanexHe BUKOPWUCTaHHA npwunagy W BILMOBIZHUX
aKcecyapiB MOXe MPU3BECTW [0 VOr0 MOLLUKOIKEHHS
abo TpaBMW KopuCTyBaYa. He cTaBTe nNpunag y rapsyy
niy abo Ha rapsivy BapuibHY NaHenb. He cTaBTe npunag
nobnu3y BiAKPUTOro BOrHKO abo BOrHeHebe3neyHoro
npeamera.

* He HarpiBavTe yawly [ns  nNpuUrotysaHHd  3a
[0MOMOroto 6yab-sKoro iHLLOro [hxepena Tenna, okpim
HarpiBasibHOI MIACTUH NpuUnagy, i He BUKOPUCTOBYMTE
KOAHY HLWY yally. He BMKOPMCTOBYWTE Yally 4715 gy
NPUroTYBaHHA 3 HLWUMK Npunagamu. Lien npunag He
3abe3neyye cTepunisauilo. He BUKOPUCTOBYMTE MOrO
ONsa cTepunisavii nocygy. He BMyKanTe npunag, Konm
BiH MOPOXHIN — 6e3 vawi abo pignHM BCepeauHi.
Lle MOXe npu3BecTM [0 CEpPWO3HOr0 MOLUKOMKEHHS
npunagy. CTexte 3a TuUM, LWOb6 AHO Yawi Ans
MNPUroTyBaHHS | HarpiBanbHUIN eneMeHT 3aBxan oynu
uncTMm. MNepekoHanTecs, Lo LieHTpanbHa YacTiHa

HarpiBasibHOI MNACTUHI PYXAETLCA.
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* He 3anoBHtoTe npunag 6e3 yalui.

* o6  YHUKHYTM MOLUKOMKEHHS  aHTUMPUrapHoOro
MOKPUTTA YaLli And NPUrOTYBaHHS, BUKOPUCTOBYMTE
nnacTukoBy abo [depeB'sHy NOXKY. He pixte ixy
be3nocepeaHbO B YaLli ANs NPUroTYBaHHS.

He BukopuCTOBYITE pyYHUIA BrieHaep A5 3MiLLyBaHHS

DKi B YaLli, OCKINIbKK Lie MOXe MOLUKOAUTK | i, i cam
bneHaep.
Len npunag He npusHayeHun pns pobotu Big,

30BHILLHBOrO  TaMMepa  yu
AVCTaHLINHOrO KepyBaHHS.

BukopuctaHHa npunagy AiTbMU BIKOM Bif 8 POKiB
MOXNMBE Mif HarnagoM iHwwx ocié abo 3a ymos,
IO BOHW OTPUManK HeobXigHi IHCTPYKUii L1oao0
0e3rneyHoro BMKOPUCTAHHS Npunagy Ta Po3yMiloTb
MOB'A3aHy i3 LM Hebe3sneky.

Llen npunag He npu3HayeHUn [N BUKOPWUCTAHHA
pitbmn BikoM Big 0 po 8 pokis. [itAM [03BOSIEHO
YNCTUTU 1 o6cnerByBaTv| npunag nuLe nig Harnsnom
i 3a yMOBHY, Lo iM BUNoOBHMNOCA 8 pokiB. 3bepiraiiTe
NPUNaA i LWHYP XWUBNEHHS B MiCLy, HeAOCTYNHOMY NS
AiTen BIKOM 0 8 pOKiB.

BukopuCTaHHS npunagis 0cobamu 3i 3HUKEHUMY
Qi3VYHMMKM,  CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTAMI abo BIACYTHICTIO [OCBiAY Ta 3HaHb
MOXVBE fMLIE Mif HarnsaoMm iHWwmMx oci6 abo 3a
YMOB, LLIO BOHW OTpUMani HeobxiaHi iHCTPYKLii LLoao
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OKpemoi  cucTemm

* AKWwo Baw

6e3MeYHOro BUKOPWCTAHHS Mpunagy Ta Po3yMitoTb
MOB'A3aHY i3 LM Hebe3neky.

Llen mpunag He npu3HayeHUn ONS BUKOPUCTAHHS
NoabMU (30KpeMa AiTbMI) 3 0OMexXeHMM Gi3NYHUMY,
CEHCOPHMMM  ab0  PO3YMOBUMI  MOMUTUBOCTSMM,
AKi MaloTb HedoCTaTHbO [OCBidy Ta 3HaHb, OKPIM
BMMAZKiB, KOMM BOHW NepebyBatoThb Mig Harnsaom abo
NPOIHCTPyKTOBaHi ocobamu, Siki BiANOBILAKOTb 3a iXHIO
be3neky.

He no3Bsonaiite AiTam rpatucs 3 npunagom.

YBATA! 3b6epiraiiTe npunag y HemocTynHoMmy Ans
ManeHbKUX AiTei MiCLl, 30KpemMa Mif 4ac BUKOPUCTAHHS
Ta OXONTOKEHHS.

Lleit npunag po3pobnenui BUKMYHO Ans nobyToBoro
BUKOPUCTaHHSA. Mpunag He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
33 HaBefeHUX HKYEe YMOB, Ha AKi He MOLLUMPIOETHCS
rapaHTis:
- Y KOMOPaX, BiiBElEHNX A/ epCOHany B MarasuHax,
odicax Ta iHWUX POBOYNX MPUMILLEHHSIX;
- Ha Gepmax;
- KJliEHTaMW B roTensiX, MOTensax Ta iHLIMX NomibHuX
KMTNOBUX NPUMILLIEHHSX;
-y 3aKnafax, Lo HajaloTb NOCIyr Houieni Ta
CHIJAHOK.

npunag,  OCHALEHO He3HIMHUM
WHYPOM _ )KUBNEHHS: 3  METO0  YHWUKHEHHS
Hebe3neKkn MOLLKOMKEHNIA LLIHYP XKVBMEHHS MOBWHEH
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3aMiHATY BI/Ip06HI/IK, oro aBTOpI/I3OBaHVII7I LEHTP -nepes  no4YaTkoOM  HULLEHHA abo  TexHiYHoro

obcnyroyBaHHA abo cnewianicT 3 NOA6HUM piBHEM 06C/yroByBaHHs;
kBaniQikaLii. -y pa3i HecnpaBHOCTeN.
* 3a00pOHSETLCA 3aHyproBaTV Npunag Yy Bogy abo byap- * KOHTaKT i3 rapayoto noBepxHel0 Mnpunagy, rapsyoto
AKY THLLY PianHY. BOZ010, MAPOI0 UM DKEKD MOXE MPU3BECTM [0 ONiKiB.
* BukopucToByiTe BONOry raHuipky abo rybky 3 Muoymnm * [1ig yac npuroTyBaHHs NpuUnag YTBOPIOE Tenso 1 napy.
3aC060M ONS OYULLEHHS aKcecyapis | AeTanei, SKi Bepexitb 06nmyys i pyku.
KOHTAKTYHOTb i3 Det0. pomuiATe iX i3 BIKOPUCTAHHAM + CTexTe 3a TAM, W06 OTBIp ANA napu He 6yB
3BOJIOXXEHOI FaHYipKK Ym rybKun. PetenbHo NpoTpiTh ix 336/10KOBaHWIA.
Hacyxo. + Y pasi Gynb-AKiX Npobnem abo 3anuTia 3BAKITHCA 3
* IKILO Ha npunaj HaHeceHo CUMBON A\, ue 03Havae HaLIMM BiAAINOM MiCNANPOLAXHOTO 06C/NYroBYBaHHS
ﬂOﬂepeﬂ?KEHHFI «YyBara!l Tlig yac BUKOPWCTAHHA abo Bi,El,Bi,D,a|7|Te Hall Beb-canrT.
MOBEPXHI MOXYTb CTaBATIA FaPAHMI. + Mpunap, NpU3HaueHit 4s excnnyaTaLyi Ha BIACOTI A0
* Yearal  [loBepxHA  HarpiBanbHOrO  efemMeHTa 2000 M.
3aNMLLAETLCS rapsayol0 NPOTArOM NeBHOro Yacy nicns
B|/|Kop|/|CTaHH;|. + ns Bawoi 6e3nekun Lel Npunag BiAnoBigae HopmMam i npasunam, Lo
€ YAHHUMMN Ha MOMEHT Oro BUTOTOB/IEHHSA (J:I,I/IpeKTI/IBaM NpoO HU3bKY
* YBara! Pu3uk TPaBMYBaHHA 4Y€pPe3  HEHaJIEXHE Hanpyry, eNneKTPOMAarHiTHy CyMiCHICTb, OXOPOHY HaBKOJMLLUHBOMO
BUKOPUCTaHHA Npunagy. CEPEAI0BMLIA TOLLO). L
o . . HEDEKOHaI/ITECH, LLIO Hanpyra [mkepesa >XNUBMNEHHA BlIONOBIOA€E m
* YBara: AKLO Nnpunag O6J'Ia}_']|HaHI/II/I 3HIMHUM LLIHYPOM napameTpam, siki Bka3aHi Ha npunagi (Axxepeno 3MiHHOro CTpyMmy).
v ; * Y pi3HNX KpaiHax iCHYIOTb Pi3Hi CTaHAAPTWN, TOMY B Pasi BUKOPUCTAHHSA
KNBJIEHHA, HE ﬂpOﬂVIBaI/ITe pI'D'VIHy Ha LUTENCENb. npunagy nosa Mexamu KpaiHu, ae 1horo 6yno KynneHo, 3BepHiTbCs Mo
. KyXOHHi npunagu |'|0Tpi6HO pOSMiLLI,yBaTI/I y CTIMKOMy BiANOBIAHY iIHPOPMaLLito 40 aBTOPK30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.
MOMOXEHHI. .
., . . _ MiaknoYyeHHA 00 AXepena XXUBJeHHA
* 3aBXAV BILEAHYNTE NPINAZ, Bif eNeKTPOMepeXxi. -
. s * He BUKOPUCTOBYUTE Npwusiag y TakKux BunagKax:
- BIApa3y nicng BUKOPUCTaHHS, - Npunag abo WHYpP MOLUKOIKEHUI;
. . . - NpWUnag ynae, Mae€ Bi3yabHi 03HaKN MOLUKOAKeHHSA abo He mpaLtoe
-y pasi nepemilleHHs; HaNEXHUM YUHOM;
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-y 6yob-sikomy i3 uUMX BMMNaAKiB npunag Mae 6yTn HagicnaHwii po
ABTOPM30BAHOro CepBiCHOro LeHTpy. He HamarainTecs posibpatu
npwnag BNacHopyu.

* He 3anuwanite WHYp BUCITU.

* 3aBXam nigxnoyanTe npuaag 4o 3a3eMneHoi po3eTKu.

* He BuKopucTOBYy/iTe MOJOBXYBaY. SKLIO BU BUpiLIMTE Le 3pobuTn
N BisbMeTe Ha cebe BiANOBIAANbHICTL, BUKOPUCTOBYNTE nunLLe
CnpaBHi MOAOBXYBayi, WO obnagHaHi LWTencenem i3 3asemyeHHAM i
BiANOBIAalOTb 3a NapaMeTpaMy XxapakTepucTkam npunagy.

* He TArHITb 3a WWHYP AN BiAKIIOYEHHSA Npunagay Bif, po3eTKu.

BukopuctaHHA

* Mpwunag cnifg po3MillyBaTh Ha PiBHIN, CTIMKNI Ta XXapOTPUBKIl MOBEPXHi
nogani Big 6pn3ok Boau.

He ponyckanTe KOHTAKT HUXKHbOI YaCTUHM Npunagy 3 BOAOH.

Hikonn He HamaranTecst BUKOPUCTOBYBATW NPWa, KoM HaLla NOPOXKHSA
abo ii He BcTaHOBNEHO.

MepeMurKay peXxxumy NpuroTyBaHHs / pydka Mae BiflbHO obepTaTucs. He
6110KyITe NOro i He 3anobiraiTe aBTOMaTUYHOMY BBIMKHEHHIO PeXMMY
36epexxeHHs Tenna.

He BuiimaiiTe yaLly, NOKu Npunag, npaLtoe.

* He ctaBTe npunap 6e3snocepefHbO Ha rapsiyy mMoBepxHO abo iHLie
[DKepenio Temna Yu BOMHIO: Lie MOXe MPU3BecT! A0 HecrnpaBHOCTI abo
cTaTn mxepenom Hebesneku.

Yawa # HarpiBanbHa nnactuHa MatTb 6yt B 6e3nocepegHbomy
KOHTaKTi. [MepekoHanTecs, Wob MiXx Yalleto Ta HarpiBanbHOK0 MNAUTOO
He 6yno iXi 4m pignHn.

He ctaBTe npwnag Ha rapsyy MOBEPXHIO YW B rapsyy Miv: Le Moxe
NpV3BeCTN [0 CEPNO3HOMO MOLLKOIKEHHS.

He knagitb y npunag ixxy 1 He 3anuBanTe BoAy, AKLLO Yalla He CTOITb Ha
CBOEMY MiCLi.

JoTpumyinTech iHCTPYKUIN LWOAO KiNIbKOCTI IHrpedieHTiB 3rigHo 3
peLenTamu.

AkWo 6yab-aKUiA KOMMOHEHT Npunagy 3aropuTbCs, He HamaraiTtecs
3an1Tn Nonym’s Bogoto. CkopucTanTecs Ans Lboro BONIOrMm PYLLIHNUKOM.
ByOb-fke BTpyYaHHS OO KOHCTPYKUii npunagy Mae 3AiicHIoBaTUCS
TiNbKN B 3aTBepmkeHOMy abo aBTOPV30BaHOMY CEpPBICHOMY LieHTPi 3
BVKOPUCTaHHAM OPUTiHaNIbHNX 3anacHNX YacTUH.
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* 3aBXAaM BigkIOYanTe npunag Big Mepexi, SKWO BiH 3anuwacTbcs 6e3
Harnspy, a Takox nepep, cKNagaHHAM, po36UPaHHAM i YALLEHHAM.

3axucT goBKinnsa

* MNpunag, po3paxoBaHO Ha TPUBaWA TEPMiH BUKOPUCTaHHS.

* Ane SKLLO BM BMpILUNTE 3aMiHUTK A0r0, noabaliTe Npo AOBKINNS.

* Mepw HbK BMKMAATM npwnag, BUAMITL 6aTapeto 3 TaliMepa Ta
yTunisynTe ii B MicueBOMy LeHTpi 36upaHHA BiANOBIAHMX BiAXOAIB
(3 ypaxyBaHHAM mMopeni).

3axucT JoBKinns — noHag, Bce!
® Bawu npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, SKi NpuaaTHi Ans BTOPUHHOI
nepepobKu.
> 3@/WwWTe iforo y MicLeBomy MyHKTi 360py Biaxopis.
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CONSIGNES DE SECURITE

Prenez le temps de lire attentivement toutes les
instructions suivantes.

* Lappareil peut étre utilisé a une altitude maximale de
2000 m.

« Utilisation en intérieur uniquement.

* Pour le nettoyage de votre appareil, reportez-vous au
mode d'emploi. Vous pouvez laver le bol de cuisson
et les accessoires dans de l'eau chaude savonneuse.
Nettoyez le corps de lappareil a laide dun chiffon
humide.

* N'immergez pas lappareil dans l'eau.

* Une mauvaise utilisation de lappareil et de ses
accessoires peut endommager l'appareil et provoquer
des blessures.

* Ne placez pas l'appareil sur un four chaud ou sur une
plaque de cuisson chaude. Ne placez pas lappareil a
proximité d'une flamme nue ou d'un objet inflammable.

* Ne chauffez pas la cuve de cuisson avec une autre
source de chaleur que la plaque chauffante de lappareil
et nutilisez pas d'autre cuve de cuisson. Nutilisez pas
la cuve de cuisson avec d'autres appareils. Cet appareil
n'est pas un stérilisateur.

Ne lutilisez pas pour stériliser des bocaux. N'utilisez pas
lappareil a vide, sans sa cuve ou sans liquide a lintérieur
de la cuve. Cela pourrait endommager sérieusement

lappareil.
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Assurez-vous que le fond de la cuve de cuisson et
lélément chauffant sont toujours propres. Assurez-
vous que la partie centrale de la plaque chauffante est
mobile.

Ne remplissez pas votre appareil sans sa cuve de
cuisson.

Utilisez une cuillere en plastique ou en bois pour éviter
dendommager le revétement antiadhésif de la cuve.
Ne coupez pas daliments directement dans la cuve de
cuisson.

Nutilisez pas de mixeur plongeant pour mélanger des
aliments dans la cuve, car cela pourrait endommager la
cuve ou le mixeur plongeant.

Cet appareil nlest pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie externe ou
d'un systeme de commande a distance distinct.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants de
0a8ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans ou plus, a condition quils bénéficient
dune surveillance ou aient recu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
comprennent bien les dangers potentiels.

Le nettoyage et l'entretien par ['utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et bénéficient d'une surveillance. Conservez
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lappareil et son cable hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont 'expérience ou les connaissances ne
sont pas suffisantes, a condition qu'elles bénéficient
dune surveillance ou aient recu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
comprennent bien les dangers potentiels.

Cet appareil nest pas destiné a étre utilisé par des
personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent dexpérience ou de connaissances,
sauf si elles peuvent bénéficier, par lintermédiaire
dune personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou dinstructions préalables concernant
lutilisation de l'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils
ne jouent pas avec lappareil.

AVERTISSEMENT : gardez appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier pendant son utilisation et
son refroidissement.

Cet appareil est uniquement destiné a un usage
domestique.
Il n'est pas congu pour étre utilisé dans les situations
suivantes et sa garantie ne sappliquera pas dans les
cas ci-apres:
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- une zone de cuisine dans les magasins, bureaux et
autres environnements professionnels ;

- les fermes;

- utilisation par les clients d'hétels, de motels et
d'autres environnements résidentiels ;

- les environnements de type chambres d'hotes.

Si votre appareil dispose d'un cable d'alimentation
fixe : Si le cable d'alimentation est endommaggé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente
ou toute personne possédant les mémes qualifications
afin d'éviter tout danger.

Lappareil ne doit pas étre immergé dans 'eau ni dans
tout autre liquide.

Utilisezun chiffonhumide ouuneépongeavecduliquide
vaisselle pour nettoyer les accessoires et les parties en
Contact avec les aliments. Rincez avec un chiffon ou
une éponge humide. Essuyez soigneusement.

Lorsqu'il est apposé sur l'appareil, le symbole signifie :
« Attention : les surfaces peuvent devenir chaudes
durant lutilisation ».

Attention : la surface de la résistance contient encore
de la chaleur résiduelle apres I'utilisation.

Attention : risque de blessure en cas dutilisation
incorrecte de l'appareil.

Attention : si votre appareil est équipé dun cable
dalimentation amovible, ne renversez pas de liquide
sur le connecteur.
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* Les appareils de cuisson doivent étre placés sur une
surface stable.

* Débranchez toujours appareil :
-immédiatement apres utilisation ;
-lorsque vous le déplacez;
- avant tout nettoyage ou entretien ;
- s'il ne fonctionne pas correctement.
* Toucher la surface chaude de l'appareil, 'eau chaude,
la vapeur ou les aliments peut provoquer des brdlures.

* Au cours de la cuisson, lappareil dégage de la chaleur
et de la vapeur.
Eloignez votre visage et vos mains.

Nobstruez pas la sortie de vapeur.

En cas de probleme ou pour toute question, veuillez
contacter notre service aprés-vente ou consulter notre
site Web.

* Lappareil peut étre utilisé a une altitude maximale de
2000 m.

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux réglementations et
directives de sécurité en vigueur au moment de la fabrication (directive
basse tension, compatibilité électromagnétique, réglementation sur les
matériaux en contact avec les aliments, environnement...).

« Vérifiez que la tension d'alimentation correspond bien a celle indiquée
sur l'appareil (courant alternatif).

» Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si l'appareil est
utilisé dans un pays autre que celui ou vous l'avez acheté, faites-le
vérifier par un centre d'entretien agréé.
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Connexion a l'alimentation

* Ne pas utiliser l'appareil si :
- l'appareil ou le céble d'alimentation est endommagé ;
- l'appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des
anomalies de fonctionnement.
- Dans un tel cas, il doit étre envoyé a un centre d'entretien agréé. Ne
démontez pas l'appareil vous-méme.
* Ne laissez pas pendre le cordon.
+ Branchez toujours 'appareil sur une prise reliée a la terre.
+ N'utilisez pas de rallonge électrique.
+ Si vous en assumez la responsabilité, utilisez uniquement une rallonge
en bon état reliée a la terre et adaptée a la puissance de l'appareil.
* Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cable.

Utilisation

« Utilisez une surface de travail plane, stable et résistante a la chaleur, a
I'écart de toute projection d'eau.

* Ne laissez pas le socle de I'appareil entrer en contact avec de l'eau.

* Ne tentez jamais de faire fonctionner 'appareil avec la cuve vide ou sans
la cuve.

+ La commande/le bouton de cuisson doit fonctionner librement.

* N'empéchez pas la fonction de passer automatiquement a celle du
maintien au chaud.

* Ne retirez pas la cuve lorsque 'appareil fonctionne.

* Ne placez pas l'appareil directement sur une surface chaude, ni sur
toute autre source de chaleur ou de flamme, au risque de provoquer
une panne ou une situation dangereuse.

* La cuve et la plaque chauffante doivent étre en contact direct. Assurez- ﬂ
vous qu'aucun aliment ni liquide ne se trouve entre la cuve et la plaque
chauffante.

* Ne placez pas l'appareil a proximité d'une source de chaleur ni dans un
four chaud au risque de 'endommager sérieusement.

+ N'insérez ni liquide, ni aliments dans l'appareil tant que la cuve n'est pas
mise en place.

* Respectez les niveaux indiqués dans les recettes.

+ Si une partie quelconque de votre appareil prend feu, ne 'aspergez pas
d'eau. Pour étouffer les flammes, utilisez un torchon humide.
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» Toute intervention doit uniquement étre effectuée par un centre INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

d'entretien agréé équipé des pieces de rechange d'origine.

+ Débranchez toujours l'appareil s'il est laissé sans surveillance et avant le Tomate el tiempo que sea necesario para leer
montage, le démontage et le nettoyage. atentamente las siguientes instrucciones.
Environnement * El electrodoméstico puede usarse hasta una altitud de
* Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses 2000 m
années. . i i
* Cependant, si vous décidez de le remplacer, pensez a protéger Solo péra l:ISO en interiores. ) _
fenvironnement. . . . . * Para limpiar el aparato, consulta las instrucciones
» Avant de mettre votre appareil au rebut, retirez la batterie du minuteur .. .7
et jetez-la dans un centre de collecte des déchets local (selon le modéle). de uso.Puedes lavar el reuplente de coccidn Y los
Participons a la protection de I'environnement ! dCCesOrios con agua callente yJabon' lepla el cuerpo
E @ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou del aparato conun paﬁo hl.llmEdO.
recyclables. .
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement * No sumerjas nunca el aparato en agua.
soit effectue. * El uso incorrecto del aparato y sus accesorios podria

g Aoiross, Aotose dafiarlo y provocar lesiones.

ses accessoires,

pile t cordons * No coloques el aparato en un horno caliente ni en una
placa caliente. No coloques el aparato cerca de una
llama viva ni de un objeto inflamable.

* No calientes el recipiente de coccidn con ninguna otra
fuente de calor que no sea la placa calefactora del
aparato y no utilices ningun otro recipiente. No utilices
el recipiente de coccion con otros aparatos. Este aparato
no es un esterilizador. No lo utilices para esterilizar €l
tarros. No utilices el aparato vacio, sin su recipiente o
sin liquido dentro del recipiente. Esto podria provocar
graves dafios al aparato. Asegurate de que el fondo
del recipiente de coccion y la resistencia estén siempre
limpios. Asegurate de que la parte central de la placa
calefactora se mueve.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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No llenes el aparato sin su recipiente de coccion.

Utiliza una cuchara de plastico o de madera para evitar
dafios en la capa antiadherente del recipiente.

No cortes los alimentos directamente en el recipiente
de coccion.

No utilices una batidora de mano para mezclar
alimentos en el recipiente para evitar dafios en
cualquiera de estos dos elementos.

Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado
junto con un temporizador externo o un sistema
independiente de control remoto.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios de 0 a
8 anos.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afos siempre que se les supervise o se les haya dado
instrucciones sobre como usar el aparato con seguridad
y hayan comprendido los potenciales peligros derivados
de su uso. La limpieza y el mantenimiento no deben
realizarlo nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y estén bajo supervision. Mantén el aparato y el cable
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Los aparatos pueden usarlos personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con
falta de conocimientos y experiencia, siempre que
cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos
que implica.
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Este aparato no debe ser usado por personas (incluido
nifios) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo
que estén bajo supervision o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato por otra persona
responsable de su sequridad.
Se recomienda vigilar a los menores para garantizar
que no juegan con el aparato.
ADVERTENCIA: Mantén el aparato fuera del alcance
de los nifios pequefios, en especial durante su uso y
mientras se enfria.
Este aparato ha sido disefiado solo para uso doméstico.
No esta disefiado para ser utilizado en las siguientes
aplicaciones, y la garantia no se aplicara en dichos
€asos:

- Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas

y otros entornos de trabajo
- Granjas
- Uso por parte de los clientes en hoteles, moteles y
otros entornos residenciales similares
- Hostales.

Si tu aparato cuenta con un cable de alimentacién a

fijo: si el cable de alimentacion esta dafiado, deberd
ser sustituido por el fabricante, el departamento de
servicio postventa del fabricante o una persona con
una cualificacion similar con el fin de evitar cualquier
peligro.

El aparato no debe sumergirse en agua ni en ningun

otro liquido. 153



« Utiliza un pafio humedo o una esponja con jabon
liquido lavavajillas para limpiar los accesorios y las
piezas en contacto con los alimentos. Aclara con un
pafio himedo o una esponja. Seca con cuidado.

* Si el aparato estd marcado con el simbolo, significa
"Precaucion: Las superficies pueden calentarse durante
el uso".

Precaucion: La superficie de la resistencia puede
presentar calor residual después de su uso.

Precaucion: Riesgo de lesiones debido al uso incorrecto
del aparato.

Precaucion: Si el aparato tiene un cable de alimentacion
extraible, no derrames liquido sobre el conector.

Los aparatos de cocina deben colocarse en una posicion
estable.

Desenchufa siempre el aparato:
-inmediatamente después de usarlo;
- al moverlo;
- antes de cualquier limpieza 0 mantenimiento;
- si no funciona correctamente.

Pueden producirse quemaduras al tocar las superficies
calientes del aparato, el agua caliente, el vapor o los
alimentos.

* Durante la coccion, el aparato emite calor y vapor.
Mantén la cara y las manos alejadas.

* No obstruyas la salida de vapor.
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* Sitienes algun problema o consulta, ponte en contacto

con nuestro servicio postventa o consulta nuestro sitio
web.

* El aparato puede usarse hasta una altitud de 2000 m.

* Para tu seguridad, este aparato cumple las normativas y directivas de

seguridad vigentes en el momento de su fabricacién (directiva relativa
a la baja tensién, compatibilidad electromagnética, materiales en
contacto con los alimentos, directivas ambientales, etc.).

« Comprueba que el voltaje del suministro eléctrico se corresponde con

el indicado en el aparato (corriente alterna).

+ Teniendo en cuenta las diversas normas vigentes, si el aparato se utiliza

en un pais distinto al pais en el que se ha adquirido, debera ser revisado
por un servicio técnico oficial.

Conexion al suministro eléctrico

* No uses el aparato si:

- el aparato o el cable estan dafiados.

- el aparato se ha caido, muestra dafios visibles o no funciona
correctamente.

- En caso de que se produzca alguna de las situaciones anteriores, el
aparato debe enviarse a un servicio técnico oficial.

No desmontes el aparato por tu cuenta.

* No dejes el cable colgando.

* Enchufa siempre el aparato a una toma de tierra.

+ No utilices cables alargadores.

+ Si aceptas la responsabilidad de hacerlo, utiliza Unicamente un cable

alargador que esté en buen estado, tenga un enchufe con toma de
tierra y que sea adecuado para la alimentacién del aparato.

* No desenchufes el aparato tirando del cable.

Uso

« Utiliza una superficie de trabajo plana, estable y resistente al calor lejos

de posibles salpicaduras de agua.

» No dejes que la base del aparato entre en contacto con el agua.
» No intentes nunca utilizar el aparato sin el recipiente o con el recipiente

vacio.
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* El botén/funcién de coccidn debe funcionar libremente.

* Noobstruyaselbotén niimpidas quelafuncién cambieautomaticamente
a Mantener caliente.

+ No retires el recipiente de coccién cuando el aparato esté encendido.

* No coloques el aparato directamente sobre una superficie caliente ni
sobre ninguna otra fuente de calor o llama, ya que podria provocar
fallos o suponer un peligro.

* El recipiente y la placa calefactora deben estar en contacto directo.
AsegUrate de que no haya alimentos ni liquidos entre el recipiente y la
placa calefactora.

* No coloques el aparato cerca de una fuente de calor o en un horno
caliente, ya que podrian producirse dafios graves.

» No introduzcas alimentos ni agua en el aparato hasta que el recipiente
esté en su sitio.

* Respeta los niveles indicados en las recetas.

+ En caso de que alguna pieza del aparato se incendie, no intentes apagar
el fuego con agua.

+ Para sofocar las llamas, utiliza un pafio himedo.

+ Cualquier intervencién debe realizarse Unicamente por un servicio
técnico oficial o autorizado con piezas de repuesto originales.

» Desconecta siempre el aparato de lared eléctrica cuando vayas a dejarlo
desatendido, asi como antes de instalarlo, desmontarlo o proceder a su
limpieza.

Proteccion del medioambiente

+ El aparato se ha disefiado para que dure muchos afios.

» Sin embargo, cuando decidas sustituirlo, recuerda pensar en cémo
puedes contribuir a proteger el medioambiente.

» Antes de desechar el aparato, extrae la bateria del temporizador y
deséchala en un punto verde local (segun el modelo).

i i Participe en la conservacién del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.
mmmm > Entréguelo al final de su vida til, en un Centro de Recogida
Especifico o0 en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde
sera tratado de forma adecuada.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia atentamente todas as instru¢ées que se
seguem.

* O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de
2000 m

* Apenas para utilizacdo no interior.

* Para limpar o aparelho, consulte as instrucbes de
utilizagdo.
Pode lavar o recipiente de cozimento e 0s acessorios
em agua quente com sabdo. Limpe o corpo do aparelho
com um pano humido.

* Nao mergulhe o aparelho em 4gua.

* A utilizacdo incorreta do aparelho e dos respetivos
acessorios pode danificar o aparelho e causar
ferimentos.

* Nao coloque o aparelho num forno aquecido ou numa
placa quente. Nao coloque o aparelho perto de uma
chama viva ou de um objeto inflamavel.

* Ndo aqueca a cuba com qualquer outra fonte de calor
que nao a placa de aquecimento do aparelho e ndo
utilize outra cuba. Ndo utilize a cuba para cozinhar com
outros aparelhos.

Este aparelno ndo é um esterilizador. Nao o utilize
para esterilizar frascos. Nao utilize o aparelho vazio,
sem a cuba ou sem liquido no interior da cuba. Tal
pode provocar danos graves no aparelho. Certifique-
se de que a parte inferior da cuba e o elemento de
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agquecimento estdo sempre limpos. Certifique-se de
que a parte central da placa de aquecimento esta
movel.

Ndo encha o aparelho sem a respetiva cuba.

Utilize uma colher de plastico ou de madeira para ndo
danificar o revestimento antiaderente da cuba.
Nao corte alimentos diretamente na cuba.

Ndo utilize uma varinha para misturar alimentos na
cuba, pois pode danificar a cuba ou a prépria varinha.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em
funcionamento com um temporizador exterior ou
através de um sistema de comando a distancia
separado.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas dos 0
aos 8 anos.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
idade igual ou superior a 8 anos, desde que sejam
supervisionadas ou tenham recebido instrucbes
relativas a utilizacgdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza
e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por crian¢as, a menos que tenham mais de
8 anos de idade e sejam supervisionadas. Mantenha
o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do
alcance de criancas com menos de 8 anos de idade.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso
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sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo correta do aparelho e
se compreenderem os perigos envolvidos.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, exceto
se devidamente acompanhadas e instruidas sobre a
correta utilizacdo do aparelho pela pessoa responsavel
pela sua sequranca.

* As criancas devem ser supervisionadas para garantir

que ndo brincam com o aparelho.

* AVISO: mantenha o aparelho fora do alcance de

criancas pequenas, especialmente durante a utilizacdo
e arrefecimento.

Este aparelno destina-se apenas a uso doméstico.
Ndo se destina a ser utilizado nos sequintes casos e a
garantia ndo se aplica a:
- Zonas de alimentacdo reservadas aos funcionarios
em lojas, escritorios e outros espacos profissionais
- Quintas
- Utilizacdo por clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes de carater residencial
- Ambientes do tipo alojamento com pequeno-almogo
Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo
de alimentacdo fixo: Se o cabo de alimentacdo se
encontrar danificado, deverd ser substituido pelo
fabricante, por um Servico de Assisténcia Técnica
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autorizado ou por uma pessoa com qualificacdes
semelhantes, de forma a evitar qualquer perigo.
O aparelho ndo pode ser mergulhado em agua ou em
qualquer outro liquido.
Utilize um pano humido ou uma esponja com
detergente liquido para a loica para limpar os
acessorios e as pe¢as em contacto com os alimentos.
Limpe com um pano ou esponja humidos.
Seque cuidadosamente.
Se 0 simbolo estiver marcado no aparelho, este simbolo
significa "Atencdo: as superficies podem ficar quentes
durante a utilizagdo".
Atencdo: a superficie do elemento de aquecimento estd
sujeita a calor residual apés a utilizagdo.
Atencdo: risco de ferimentos devido a utilizagdo
inadequada do aparelho.
Atencdo: se o aparelho tem um cabo de alimentacdo
amovivel, ndo derrame liquido no conetor.
Os aparelhos de cozinha devem ser colocados numa
posicdo estavel.
Desligue sempre o aparelho da tomada:
-imediatamente ap6s cada utilizacdo
- quando o deslocar
- antes de proceder a sua limpeza ou manutencdo
- se ndo funcionar corretamente

Podem ocorrer queimaduras se tocar na superficie
quente do aparelho, na dgua quente, no vapor ou nos

alimentos.
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* Durante a cozedura, o aparelho liberta calor e vapor.
Mantenha o rosto e as mdos afastados.

* Ndo obstrua a saida de vapor.

* Para quaisquer problemas ou duvidas, contacte o
Centro de Contacto do Consumidor ou consulte o
nosso website.

* O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de
2000 m.

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com os
regulamentos e diretivas de seguranca em vigor no momento de
fabrico (Diretiva de baixa tensdo, Compatibilidade eletromagnética,
Regulamentos de materiais em contacto com alimentos, Ambiente...).

+ Certifique-se de que a tensdo da sua instalacdo elétrica corresponde
a tensdo indicada na placa sinalética no aparelho (apenas corrente
alternada).

* Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for
utilizado num pais diferente daquele onde foi adquirido, solicite a
verificacdo junto de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Ligacao

» Nao utilize o aparelho se:

- 0 aparelho ou o cabo de alimentacdo se encontrar danificado.

- 0 aparelho tiver caido, apresentar danos visiveis ou nao funcionar
corretamente.

- No caso de ter ocorrido uma das situagdes mencionadas acima, o
aparelho tem de ser enviado para um Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

N&do desmonte o aparelho pelos seus préprios meios.

» Nao deixe o cabo de alimenta¢ao pendurado.

* Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligacdo a terra.

* N&o utilize uma extensao elétrica.

+ Caso se responsabilize pela utilizacdo de uma extensao, utilize apenas
um cabo de extensao em bom estado, que tenha uma ficha com ligagao
a terra e que seja adequado a alimentacdo do aparelho.

» Nao desligue o aparelho da tomada puxando o cabo.
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Utilizacao

« Utilize uma superficie de trabalho plana, estavel e resistente ao calor,
afastada de salpicos de agua.

» Ndo permita que a base do aparelho entre em contacto com agua.

* Nunca coloque o aparelho em funcionamento quando a cuba estiver
vazia ou sem a cuba.

+ A fungdo/botdo de cozedura deve funcionar livremente.

* Ndo impeca nem obstrua a altera¢do automética para a funcdo "Keep
Warm" (Manter quente).

» Ndo retire a cuba enquanto o aparelho estiver a funcionar.

* Nao coloque o aparelho diretamente sobre uma superficie quente ou
qualquer outra fonte de calor ou chama, pois tal pode provocar uma
falha ou perigo.

* A cuba e a placa de aquecimento devem estar em contacto direto.

Certifique-se de que ndo hd alimentos ou liquidos entre a cuba e a placa

de aquecimento.

N&o coloque o aparelho proximo de uma fonte de calor ou de um forno

quente, pois podem ocorrer danos graves.

* Ndo coloque alimentos ou dgua no aparelho até a cuba estar na posi¢ao
correta.

* Respeite os niveis indicados nas receitas.

Se ocorrer um incéndio em qualquer parte do aparelho, ndo tente

apaga-lo com dgua. Para apagar as chamas, utilize um pano humido.

* Qualquer intervencdo sé deve ser efetuada por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado com pegas sobresselentes originais.

* Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem supervisao e
antes de proceder a montagem, desmontagem ou limpeza.

Proteger o ambiente

» O aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. No
entanto, quando decidir substitui-lo, pense em como podera contribuir
para a protecdo do ambiente.

* Antes de eliminar o aparelho, deve retirar a bateria do temporizador e
elimina-la num ponto civico de recolha de residuos local (consoante o
modelo).

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

mmmm > Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul: Embalagens de cartdo e papel.
Ecoponto Amerelo: Embalagens plasticas.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

Leggere attentamente tutte le istruzioni riportate
di seguito.

* Lapparecchio puo essere utilizzato fino a un‘altitudine
di 2000 m

+ Usare solo in ambienti interni.

* Per la pulizia dellapparecchio, fare riferimento alle
istruzioni per l'uso. Puoi lavare la pentola di cottura e
gli accessori in acqua calda e sapone. Pulire il corpo
dellapparecchio con un panno umido.

* Non immergere lapparecchio in acqua.

* L'uso improprio dellapparecchio e dei suoi accessori
puo danneggiare lapparecchio e provocare lesioni.

* Non posizionare l'apparecchio in un forno riscaldato o
suun piano cottura caldo. Non posizionare l'apparecchio
vicino a una flamma viva o a oggetti infiammabili.

* Non riscaldare il recipiente per la cottura con fonti di
calore diverse dalla piastra riscaldante dellapparecchio
e non utilizzare altri recipienti. Non utilizzare il
recipiente per la cottura con altri apparecchi. Questo
apparecchio non e uno sterilizzatore. Non utilizzarlo per

sterilizzare vasetti. Non utilizzare l'apparecchio vuoto,

senza lapposito recipiente o senza liquidi allinterno
del recipiente stesso. Cio potrebbe causare gravi danni
allapparecchio. Assicurarsi che la parte inferiore del
recipiente per la cottura e l'elemento riscaldante siano
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sempre puliti. Assicurarsi che la parte centrale della
piastra riscaldante sia mobile.

Non riempire lapparecchio senza il recipiente per la
cottura.

Utilizzare un cucchiaio di plastica o di legno per
evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente del
recipiente.

Non tagliare il cibo direttamente nel recipiente
per la cottura.

Non utilizzare un frullatore manuale per mescolare
gli alimenti nel recipiente, per evitare di danneggiare
entrambi.

Questo apparecchio non e destinato a essere utilizzato
con un timer esterno o un telecomando separato.
Questo apparecchio non deve essere usato da bambini
di eta compresa tra 0 e 8 anni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni solo se sorvegliati o istruiti sulluso
sicuro dellapparecchio e se ne comprendono i rischi
correlati.

La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano
un'eta superiore agli 8 anni e siano sorvegliati. Tenere
lapparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

* Gli apparecchi possono essere usati da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
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di esperienza o conoscenza, solo se supervisionate
0 istruite sulluso sicuro dellapparecchio e se ne
comprendono i rischi correlati.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sulluso dellapparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con lapparecchio.

AVVERTENZA: tenere l'apparecchio fuori dalla portata
di bambini piccoli, in particolare durante luso e il
raffreddamento.

Questo apparecchio é progettato unicamente per luso
domestico.
Non & destinato a essere utilizzato nelle
seguenti applicazioni, per le quali la garanzia
non e valida:
- nelle cucine riservate al personale di negozi, uffici o
altri ambienti professionali;
- agriturismi;
- camere riservate ai clienti in hotel, motel e altri
ambienti residenziali simili;
- bed and breakfast e ambienti analoghi.

+ Se l'apparecchio include un cavo di alimentazione:

per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione e
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danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal
relativo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.
Lapparecchio non deve essere immerso in acqua o in
altri liquidi.

Utilizzare un panno umido o una spugna con detersivo
per piatti per pulire gli accessori e le parti a contatto
con gli alimenti.

Sciacquare con un panno umido o una spugna.

* Asciugare con cura.

Se sullapparecchio e presente il simbolo, indica di
prestare attenzione al fatto che le superfici potrebbero
surriscaldarsi durante f'uso.

* Attenzione: la superficie dellelemento riscaldante e

soggetta a calore residuo dopo l'uso.

* Attenzione: ['uso improprio dellapparecchio comporta

il rischio di infortuni.

Attenzione: se lapparecchio e dotato di un cavo di
alimentazione rimovibile, non versare liquidi sul
connettore.

Gli apparecchi per la cottura devono essere posizionati
in contesti stabili.

Scollegare lapparecchio:
- immediatamente dopo I'uso dopo uso
- quando o si sposta
- prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione
- se non funziona correttamente
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* Toccare la superficie calda dellapparecchio, lacqua
calda, il vapore o gli alimenti puo causare ustioni.

* Durante la cottura, lapparecchio emette calore e
vapore.

* Tenere il viso e le mani lontano dallapparecchio.
* Non ostruire l'uscita del vapore.

* In caso di problemi o domande, contattare il nostro
centro di assistenza o consultare il nostro sito web.

+ Lapparecchio puo essere utilizzato fino a un‘altitudine
di 2.000 m.

* Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio € conforme
alle normative e alle direttive in fatto di sicurezza in vigore al momento
della fabbricazione (direttiva sulla bassa tensione, compatibilita
elettromagnetica, normative sui materiali a contatto con gli alimenti,
protezione ambientale, ecc.).

* Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata
sull'apparecchio (corrente alternata).

+ A causa dei diversi standard in vigore, se l'apparecchio viene utilizzato in
un paese diverso da quello in cui é stato acquistato, € opportuno farlo
controllare da un centro di assistenza autorizzato.

Collegamento alla presa elettrica

* Non usare l'apparecchio se:
- 'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati;
- lapparecchio & caduto, presenta danni visibili o non funziona
correttamente;
- Nel caso in cui si sia verificata una delle situazioni indicate sopra,
I'apparecchio deve essere inviato a un centro di assistenza autorizzato.
Non smontare mai l'apparecchio autonomamente.
* Non lasciare il cavo di alimentazione penzolante.
* Collegare sempre l'apparecchio a una presa dotata di messa a terra.
» Non usare prolunghe elettriche.
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+ In caso contrario e sotto la propria responsabilita, utilizzare solo una
prolunga in buone condizioni, dotata di presa con messa a terra e
conforme alle specifiche di alimentazione dell'apparecchio.

* Non scollegare l'apparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di
alimentazione.

Utilizzo

« Utilizzare una superficie di lavoro piana, stabile e resistente al calore,
lontana da spruzzi d'acqua.

+ Evitare che la base dell'apparecchio entri in contatto con l'acqua.

» Non azionare I'apparecchio senza il recipiente posizionato al suo interno
o quando il recipiente & vuoto.

« Il pulsante di cottura deve poter essere attivato senza impedimenti.
Non impedire il passaggio automatico alla funzione di mantenimento
in caldo.

» Non rimuovere il recipiente mentre 'apparecchio ¢ in funzione.

» Non appoggiare l'apparecchio direttamente su una superficie calda,
su una flamma o su un’altra fonte di calore, al fine di evitare pericoli e
danni all'apparecchio.

« Il recipiente e la piastra riscaldante devono essere a diretto contatto tra
loro. Assicurarsi che non vi siano alimenti o liquidi tra il recipiente e la
piastra riscaldante.

» Non posizionare l'apparecchio vicino a una fonte di calore o all'interno
di un forno caldo, in quanto potrebbe causare gravi danni.

» Non versare alimenti o acqua nell'apparecchio prima di aver posizionato
il recipiente al suo interno.

* Rispettare i livelli indicati nelle ricette.

*In caso di incendio di una parte dell'apparecchio, non provare a
spegnerlo con l'acqua.

* Per soffocare le flamme, utilizzare un canovaccio umido.

* Qualsiasi intervento deve essere effettuato esclusivamente da un
centro di assistenza autorizzato, utilizzando parti di ricambio originali.

» Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente quando viene
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o pulirlo.
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Tutela dell'ambiente

+ L'apparecchio ‘apparecchio & stato progettato per offrire molti anni di
utilizzo.

* Tuttavia, quando si decide di sostituirlo, agire in modo da tutelare
'ambiente.

* Prima di smaltire l'apparecchio, rimuovere la batteria dal timer e
smaltirla presso un centro di raccolta dei rifiuti locale (a seconda del
modello).

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono
essere riciclati.
mmmm > Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.
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SAKERHETSANVISNINGAR

Ta dig tid att ldsa igenom alla anvisningar noggrant.

» Apparaten kan anvandas pa hogst 2 000 meters hojd

* Endast for inomhusbruk. Se bruksanvisningen
for rengoring av din apparat. Du kan diska ur
tillagningskarlet och anginsatsen i varmt vatten med
diskmedel elleridiskmaskinen. Rengdr sjélva apparaten
med en fuktig trasa.

« Sank inte ned apparaten i vatten.

* Om apparaten och dess tillbehdr anvands pa ett
felaktigt satt kan det skada apparaten och orsaka
personskada.

« Stéll inte in apparaten i en uppvarmd ugn eller pa en
varm platta. Stall inte apparaten nara en dppen laga
eller ett brandfarligt objekt.

» Varm inte upp kastrullen med nagon annan véarmekalla
an apparatens varmeplatta och anvand ingen annan
kastrull.

Anvand inte tillagningskarlet med ndgra andra
apparater.

Den har apparaten ar inte till for sterilisering. Anvand
den inte for att sterilisera burkar Anvdnd inte
apparaten ndr den dr tom, utan sin kastrull eller utan
vatska i kastrullen. Det kan orsaka allvarliga skador pa
apparaten. Sakerstdll att undersidan av kastrullen och
varmeelementet alltid ar rena.

Sékerstall att mittendelen av vérmeplattan dr rorlig.
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* Fyllinte apparaten utan kastrullen pa plats.

* Anvand en plast- eller trasked for att férhindra skada
pa nonstick-belaggningen pa kastrullen. Skar inte mat
direkt i kastrullen.

« Anvand inte en stavmixer for att mixa mat i skalen
eftersom det kan skada skalen eller stavmixern.

* Apparaten dr inte avsedd att anvandas med en extern
timer eller ett separat fjarrstyrningssystem.

* Apparaten far inte anvandas av barn under 8 ar.

* Apparaten far anvandas av barn fran 8 ars alder under

tillsyn av en vuxen eller om de fatt anvisningar om hur
apparaten anvands pa ett sakert sétt och forstar de
risker som finns.
Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av
barn savida de inte dr ldre an 8 ar och det sker under
tillsyn av en vuxen. Hall apparaten och dess sladd utom
rackhall fér barn under 8 ar.

* Apparaten far anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga och personer
som saknar erfarenhet och kunskap, forutsatt att det
sker under tillsyn eller efter att personen fatt anvisning
om saker anvandning av apparaten och ar medveten
om riskerna.

* Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mentalférmdagaelleravpersonersomsaknarerfarenhet
och kunskap, om det inte sker under tillsyn eller om de
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har fatt anvisning om hur de anvander apparaten av en
person som &r ansvarig for deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de
inte leker med apparaten.

VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for sma
barn, sérskilt under anvandning och nér den svalnar.

Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk.
Den drinte avsedd att anvandasifoljande tillampningar,
och garantin galler inte for:
-personalkok i butiker, pd kontor och i andra
arbetsmiljoer
- lantgardar
- avboende pa hotell, motell och andra liknande typer
av boendemiljoer
- miljéer av bed and breakfast-typ

Om din apparat har en fast stromsladd: Om sladden
skadas maste den bytas ut av tillverkaren, deras
servicecenter eller liknande behdrig person for att
undvika fara.

Apparaten far inte sankas ned i vatten eller annan
vatska.

Anvand en fuktad trasa eller tvattsvamp med diskmedel
for att rengdra apparaten och delar som har kontakt
med livsmedel.

Skolj med en fuktad trasa eller tvattsvamp.

Torka av forsiktigt.
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* Om apparaten ar markt med symbolen sa betyder
det: "Varning: Ytorna kan bli mycket varma under
anvandning".

* Varning: varmeelementets yta dr varm efter
anvandning.

* Varning: Vid felaktig anvandning av apparaten finns
risk for personskada.

* Varning: Spill inte vatska pa kontakten om apparaten
har en |dstagbar stromsladd.

* Apparaten ska placeras stabilt.

* Dra alltid ut kontakten till apparaten:
- omedelbart efter anvandning
- ndr du flyttar den
-innan rengdring eller underhall
- om den inte fungerar som den ska.

+ Det finns risk for brannskador om du vidror den varma
ytan pa apparaten, det varma vattnet, dngan eller
maten.

» Under matlagning avger apparaten vdrme och anga.
Hall ansiktet och handerna borta.

* Se till att angmunstycket inte blockeras.

* Vid eventuella problem eller om du har nagra fragor
kan du kontakta var kundservice eller bestka vér €l
webbplats.

* Apparaten kan anvandas pa hogst 2 000 meters hojd.
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* For din sdkerhet foljer apparaten de sakerhetsforeskrifter och
direktiv som galler vid tidpunkten for tillverkningen (direktiv gallande
lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, bestammelser gallande
material for kontakt med livsmedel, miljédirektiv osv.).

* Kontrollera att natspanningen motsvarar den som visas pa apparaten
(vaxelstrom).

+ Om apparaten anvands i ett annat land an det dar den kdpts bér du
ldta ett godkant servicecenter kontrollera den, eftersom det finns flera
olika standarder.

Ansluta till stromférsérjning

» Anvand inte apparaten om:
- sladden &r skadad
- apparaten har tappats, uppvisar synliga skador eller inte fungerar
som den ska.
- Om ovanstaende stammer in maste apparaten skickas till ett godkant
servicecenter. Ta inte isar apparaten sjalv.

+ Lat inte sladden hanga lost.

+ Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag.

» Anvand inte en férlangningssladd.

+ Om du anvander en forlangningssladd sa sker det pa egen risk och du
ska anvanda en férldngningssladd som éar i gott skick, har en jordad
kontakt och ar lampad fér apparatens strém.

+ Dra inte ur kontakten genom att dra i sladden.

Anvandning

» Stall apparaten pa en platt, stabil och varmebestandig arbetsyta som
inte ar i narheten av vatten.

+ Lat inte apparatens bas komma i kontakt med vatten.

» Anvand aldrig apparaten utan kastrullen eller om den ar tom.

+ Knappen for matlagningsfunktion maste kunna rora sig fritt.

* Férhindra inte  att  funktionen  automatiskt  &andras till
varmhallningsfunktionen.

* Ta inte bort kastrullen medan apparaten anvands.

* Placera inte apparaten direkt pa en varm yta, ndgon annan varmekalla
eller 6ver 6ppen laga, eftersom det kan orsaka fara eller att apparaten
skadas.

« Kastrullen ska vara i direkt kontakt med varmeplattan.
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* Se till att det inte finns ndgon mat eller vatska mellan kastrullen och
varmeplattan.

* Placera inte apparaten nara en varmekalla eller i en varm ugn eftersom
det kan leda till allvarliga skador.

« Tillsatt inte mat eller vatten i apparaten forran kastrullen sitter pa plats.

+ FOlj de nivaer som anges i recepten.

* Forsok inte slacka med vatten om nagon del av apparaten skulle borja
brinna.

+ Anvand en blot kékshandduk for att kvava elden.

+ Atgérder p& apparaten far endast utféras av ett godkidnt eller
auktoriserat servicecenter med originalreservdelar.

* Koppla alltid bort apparaten fran strommen nar den lamnas obevakad
och innan den satts ihop, tas isar eller rengors.

Skydda miljon

« Apparaten har skapats for att fungera i manga ar.

* Nér du val bestammer dig for att byta ut den bor du dock fundera pa
hur du kan bidra till att skydda miljén.

+ Innan du kasserar apparaten ska du avlagsna batteriet fran timern och
kassera det pa en lokal atervinningsstation (beroende pa modell).

Var radd om miljon!.
@® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller
atervinnas.
mmmmm = Lémna den pd en dtervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad fér omhandertagande och behandling.
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SIKKERHEDSANVISNINGER
Sorg for at lzese alle folgende anvisninger omhyggeligt.

» Apparatet kan bruges i en hgjde pa op til 2000 m
* Kun til brug indendars.

* Laes brugsanvisningen for oplysninger om rengering
af apparatet. Du kan vaske tilberedningsskalen og
tilbehgret i varmt seaebevand. Renger apparatets
kabinet med en fugtig klud.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand.

» Forkert brug af apparatet og dets tilbehgr kan medfare
skade pa apparatet og fordrsage personskade.

* Placer ikke apparatet i en varm ovn eller pa en
kogeplade. Placer ikke apparatet teet pa aben ild eller
en breendbar genstand.

* Opvarm ikke tilberedningsskalen ved hjeelp af anden

* Brug en ske af plast eller tree for at undga at beskadige
slip-let-beleegningen i skalen.
Skeer ikke mad ud direkte i tilberedningsskalen.
* Brug ikke en stavblender til at blande mad i skalen, da
dette kan beskadige skalen eller stavblenderen.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent
ved hjelp af en ekstern timer eller et separat
fiernstyringssystem.

* Dette apparat ma ikke bruges af barn mellem 0 og 8 ar.

* Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar, hvis de er
under opsyn eller vejledes i, hvordan apparatet bruges
pa sikker vis, og hvis de forstar de farer, det involverer.
Rengering og vedligeholdelse md ikke foretages af
bern, medmindre de er aldre end 8 ar og er under
opsyn af en voksen. Sgrg for at holde apparatet og den
tilhgrende ledning uden for barns raekkevidde. nar de

varmekilde end apparatets varmeplade, og brug ikke
andre skale eller gryder. Brug ikke tilberedningsskalen
sammen med andre apparater. Dette apparat er ikke et
sterilisationsapparat. Det maikke brugesttil at sterilisere
glasbeholdere. Brug ikke apparatet i tom tilstand, uden
tilberedningsskalen eller uden vaske i skalen. Dette
kan medfere alvorlig skade pa apparatet. Serg for, at
bunden aftilberedningsskalen og varmeelementet altid
er rene. Serg for, at den midterste del af varmepladen
kan bevaege sig.

* Fyld ikke apparatet uden tilberedningsskalen.
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er under 8 ar.

Apparater kan benyttes af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne farer.

Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer

(herunder barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller €3

mentale evner eller personer med manglende erfaring
eller viden, medmindre de er under opsyn eller har

modtaget forudgaende instruktioner om brugen af
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dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

* Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

* ADVARSEL: Hold apparatet uden for sma berns
raekkevidde, isaer under brug, og lad det kele af.

* Dette apparat er kun til husholdningsbrug. Det er ikke
beregnet til at blive anvendt til felgende formal, og
garantien gaelder ikke for:

- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre

arbejdsmiljger

-garde

- kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger

- bed and breakfast-lignende miljger

* Hvis apparatet har en fast elledning monteret:
Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af
producenten, eftersalgsservicecenteret eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga farer.

» Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
* Brug en fugtig klud eller svamp med opvaskemiddel

til at rengare tilbehgret og dele, der kommer i kontakt
med f@devarer.

» Skyl tilbehgret med brug af en fugtig klud eller svamp.
Aftgr det omhyggeligt.

* Hvis symbolet star markeret pa apparatet, betyder
dette symbol "Forsigtig: Overfladerne kan blive varme
under brug".
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Forsigtig: Varmeelementets overflade kan vaere varm
efter brug.

Forsigtig: Risiko for personskade ved forkert brug af
apparatet.

Forsigtig: Hvis dit apparat har en aftagelig elledning,
skal du undlade at spilde vaeske pa stikket.

Madlavningsapparater skal placeres pa et stabilt
underlag.

Tag altid apparatets stik ud af stikkontakten:
- umiddelbart efter brug
- nar du skal flytte apparatet
- far enhver rengering eller vedligeholdelse
- hvis det ikke lzengere fungerer korrekt

Du kan fa forbraeendinger, hvis du rerer apparatets
varme overflade, det varme vand, dampen eller maden.
Under tilberedningen afgiver apparatet varme og
damp.

Hold ansigtet og haenderne pa afstand af
apparatet.

Bloker ikke for dampudslippet.

Hvis du har problemer eller spargsmal, kan du kontakte
vores eftersalgsservice eller besgge vores website.

Apparatet kan bruges i en hgjde pa op til 2000 m.

* Af hensyn til din sikkerhed er dette apparat produceret i

overensstemmelse med de gaeldende sikkerhedsforskrifter og direktiver
pa produktionstidspunktet (lavspaendingsdirektivet, elektromagnetisk
kompatibilitet, bestemmelser for materialer i kontakt med mad, miljg...).



+ Kontroller, at stramforsyningens spaending svarer til den, der vises pa
apparatet (vekselstrgm).

* Hvis apparatet bruges i et andet land end det land, hvor det blev kabt,
skal det kontrolleres af et godkendt servicecenter, da der kan veere
forskellige gaeldende standarder.

Tilslutning til stramforsyningen

* Brug ikke dette apparat, hvis:
- apparatet eller ledningen er beskadiget.
- apparatet er blevet tabt eller viser synlige tegn pa ikke at fungere
korrekt.
- hvis noget af ovenstaende sker, skal apparatet indleveres hos et
godkendt servicecenter.
Skil ikke apparatet ad selv.

+ Lad ikke ledningen haenge ned.

+ Slut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.

» Undlad at bruge en forleengerledning.

» Hvis du tager ansvaret for at gere dette, ma du kun bruge en
forlaengerledning, der erigod stand, som har et stik med jordforbindelse,
og som passer til apparatets stremforsyning.

+ Afbryd ikke enheden ved at traekke i ledningen.

Brug

* Benyt en flad, stabil og varmebestandig arbejdsflade, hvor der ikke
forekommer vandstaenk.

+ Lad ikke apparatets bund komme i kontakt med vand.

* Forsgg aldrig at betjene apparatet, mens gryden er tom, eller hvis
gryden ikke er sat i.

+ Tilberedningsfunktionen/-knappen skal kunne bevage sig frit. Undlad
at forhindre funktionen eller blokere den, sa den ikke automatisk kan
skifte til hold varm-funktionen.

* Fjern ikke gryden, mens apparatet er i brug.

« Stil ikke apparatet direkte pa en varm overflade eller andre varmekilder
eller over aben ild, da det kan forarsage fejl eller farer.

» Tilberedningsskalen og varmepladen skal vaere i direkte kontakt.

*+ Serg for, at der ikke kommer mad eller vaeske imellem skalen og
varmepladen.

« Stil ikke apparatet i nerheden af en varmekilde eller i en varm ovn, da
det kan medfere alvorlige skader.
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* Tilfer ikke mad eller vand til apparatet, fer gryden er pa plads.

» Respektér de niveauer, der er angivet i opskrifterne.

* Hvis en del af apparatet bryder i brand, ma du ikke forsege at slukke
ilden med vand.

* Brug et fugtigt viskestykke til at kveele flammerne.

* Enhver form for indgreb ma kun foretages af et godkendt eller
autoriseret servicecenter med originale reservedele.

» Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden
opsyn, og fer samling, adskillelse eller rengering.

Beskyt miljoet

* Apparatet er designet til at fungere i mange ar.

« Nar du beslutter at udskifte det, skal du dog teenke over, hvordan du
kan veere med til at beskytte miljget.

* For du kasserer apparatet, skal du tage batteriet ud af timeren og skille
dig af med det pa dit lokale genbrugscenter (afhangigt af modellen).

Vi skal alle veere med til at beskytte miljoet!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller
genbruges.

— Bring.det til et specialiseret indﬂsamlipgssted for genbrug eller et
autoriseret servicevearksted, nar det ikke skal bruges mere.
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SIKKERHETSINFORMASJON
Ta deg tid til a lese informasjonen under grundig.

» Apparatet kan brukes pa en hgyde opptil 2000 m
* Kun til innendars bruk.

* Se bruksanvisningen nar du skal rengjere produktet.
Du kan vaske kokekaret og tilbehgret i varmt sapevann.
Rengjer produktet med en fuktig klut.

* Ikke senk produktet ned i vann.
* Hvis produktet og tiloehgret brukes pa feil mate, kan

+ Ikke bruk en stavmikser for a blande mat i en bolle.
Du kan skade bollen eller stavmikseren.

* Dette produktet er ikke ment for bruk med en ekstern
tidtaker eller et separat fjernkontrollsystem.

* Dette produktet skal ikke brukes av barn under dtte ar.

* Dette produktet kan brukes av barn fra atte ar, forutsatt
at de er under tilsyn eller har fatt opplaering i trygg bruk
av produktet, og at de forstar risikoene. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utferes av barn, med mindre de er

_ over atte ar og er under tilsyn av en voksen. Produktet

* Ikke plasser produktet i en oppvarmet ovn eller pa en under atte ar.

varm plate. Ikke plasser produktet i narheten av apen » Produktet kan brukes av personer som har nedsatte

ild eller et brennbart objekt. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
* Tkke varm opp gryten med andre varmekilder enn mangler erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under

platen pa produktet, og ikke bruk en annen gryte. Ikke
bruk gryten med andre produkter. Produktet kan ikke
brukes til sterilisering. Ikke bruk det til a sterilisere
krukker. Ikke bruk produktet nar det er tomt, uten
gryten eller uten vaeske i gryten. Det kan fare til alvorlig
skade pa produktet. Serg for at bunnen av gryten og
varmeelementet alltid er rene. Serg for at den sentrale
delen av platen er bevegelig.

tilsyn eller har fatt opplaering i trygg bruk av produktet,
og at de forstar risikoene.

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) som har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som ikke har tilstrekkelig erfaring
0g kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har
fatt oppleering i bruk av produktet av en person som
har ansvaret for sikkerheten.

* Ikke fyll opp produktet uten gryten. + Barn m3 holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker

* Bruk en skje av plast eller tre for @ unngd a skade med produktet.
slippbelegget i gryten. Ikke skjeer opp mat direkte i + ADVARSEL: Produktet m& oppbevares utilgjengelig for
gryten. smabarn, sarligmens det eribruk og under nedkjeling.
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* Produktet er kun ment for bruk i private hjem.
Det er ikke ment for falgende bruksomrader,
og garantien gjelder ikke for:

-personalrom i butikker, kontorer og andre

arbeidsmiljger
- gardshus
-bruk av kunder pa hoteller, moteller og andre
overnattingssteder

- miljger med overnatting med frokost
Hvis produktet har en stremledning: Hvis
strmledningen blir skadet, ma den byttes av
produsenten, et servicesenter for ettersalg eller
en lignende kvalifisert person for & unnga farlige
situasjoner.
Produktet ma ikke senkes ned ivann eller annen vaeske.
Bruk en fuktig klut eller svamp med flytende sape
nar du skal rengjere tilbehgret og deler som kommer
i kontakt med mat. Rengjer med en fuktig klut eller
svamp. Tark noye.
Hvis produktet er merket med symbolet, betyr det
«Forsiktig: Overflater kan bli varme under bruks.
Forsiktig: Varmeelementet er varmt etter bruk.
Forsiktig: Hvis produktet brukes pa feil mate, kan det
fare til skader.
Forsiktig: Hvis produktet har lgs stramledning, ma du
ikke sele vaeske pa stapselet.

Produkter for matlaging ma plasseres pa en stabil
overflate. 184

* Duma alltid koble fra produktet:

- umiddelbart etter bruk

-nar du flytter det

- for rengjering eller vedlikehold

- hvis det ikke fungerer som det skal

* Hvis du kommer i kontakt med den varme overflaten

pa produktet, varmt vann, damp eller mat, kan du
brenne deg.

* Produktet avgir varme og damp under bruk.

Pass pa ansikt og hender.

* Ikke blokker damputtaket.
* Hvis det oppstar problemer eller du har sparsmal, kan

du kontakte ettersalgsservice eller besgke nettstedet
vart.

* Produktet kan brukes i en hayde pa opptil 2000 moh.

+ Fordinegensikkerhetoverholder dette produktet sikkerhetsforskriftene

og direktivene som  gjelder pa  produksjonstidspunktet
(lavspenningsdirektivet, elektromagnetisk kompatibilitet, forskrifter for
kontakt med naeringsmidler, miljg og sa videre).

» Kontroller at spenningen i stikkontakten stemmer med spenningen

som produktet er merket med (vekselstrom).

+ Siden det brukes forskjellige standarder, ma produktet kontrolleres av

et godkjent servicesenter hvis det brukes i et annet land enn det ble
kjgpt i.

Koble til stremforsyningen

+ Ikke bruk produktet hvis:

- produktet eller ledningen er skadet.
- produktet har falt i gulvet og har synlige skader, eller hvis det ikke
fungerer som det skal.
- Hvis det som er nevnt ovenfor, har skjedd, ma produktet leveres inn
til et godkjent servicesenter. Du ma ikke demontere produktet selv.
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+ Ikke la ledningen henge.

* Produktet ma alltid kobles til en jordet stikkontakt.

» Ikke bruk en skjateledning.

* Hvis du gjer det likevel, m& du bruke en skjgteledning som er i god
stand, som har jordet stgpsel, og som er egnet for produktets effekt.

+ Ikke dra i ledningen for & trekke ut stgpselet.

Bruk

* Bruk flatt, stabilt og varmebestandig underlag som ikke er utsatt for
vannsprut.

+ Ikke la bunnen av produktet komme i kontakt med vann.

» Ikke bruk produktet uten gryten eller med tom gryte.

* Tilberedningsfunksjonen/bryteren ma kunne betjenes fritt.

+ Du ma ikke forhindre funksjonen fra & bytte automatisk til «hold varms»-
funksjonen.

+ Ikke fjern gryten mens produktet er i bruk.

+ Ikke sett produktet rett pa en varm overflate, en varmekilde eller i dpen
ild, siden det vil fgre til feil eller en farlig situasjon.

» Det ma veere direkte kontakt mellom gryten og platen.

+ Kontroller at det ikke er mat eller vaeske mellom gryten og platen.

» Ikke plasser produktet i naerheten av en varmekilde eller i en varm ovn.
Det kan fore til alvorlige skader.

+ Ikke ha mat eller vann i produktet far gryten er satt pa plass.

* Folg nivaene som er angitt i oppskriftene.

* Hvis en del av produktet tar fyr, ma du ikke preve a slukke med vann.
Kvel flammene med et fuktig kjskkenhandkle.

» Reparasjoner skal utfgres av et autorisert servicesenter og med
originale reservedeler.

* Trekk alltid ut stepselet hvis produktet skal sta uten tilsyn, samt far du
monterer, demonterer eller rengjer det.

Beskytt miljoet

* Produktet er konstruert for a kunne brukes i mange ar.

* Nar du bestemmer deg for & bytte det ut, ma du tenke pa hvordan du
kan bidra til 3 beskytte miljget.

* For du kaster produktet, ma du ta ut batteriet og levere det til miljgstasjonen.

Tenk miljevern!
® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller
resirkuleres.

mmmm > Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.
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TURVAOHJEET
Lue kaikki seuraavat ohjeet huolellisesti.

* Laitteen suurin  kayttokorkeus on 2000 metria
merenpinnasta.

* Laitetta saa kayttda vain sisatiloissa.

* Katso laitteen  puhdistamista  koskevat tiedot
kayttdohjeista.Kulhon ~ ja  hdyrytyskorin  voi
pestd kuumalla vedelld ja astianpesuaineella tai
astianpesukoneessa. Puhdista laitteen runko kostealla
liinalla.

+ Al3 upota laitetta veteen,

* Laitteen ja sen lisdvarusteiden virheellinen kaytté voi
vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa loukkaantumisen.

« Ali aseta laitetta lammitettyyn uuniin tai kuumalle
keittolevylle. Ald aseta laitetta avotulen tai helposti
syttyvien esineiden lahelle.

« Ali kdyta keittoastian kuumentamiseen muita ldmmon-
lahteitd kuin laitteen lampolevya dlaka kayta mitaan
muuta keittoastiaa. Ald kéytd keittoastiaa muissa
laitteissa. Tama laite ei sovellu sterilointikayttoon. Ala
kaytd sitd astioiden steriloimiseen. Ald kéyta laitetta
tyhjand dlaka ilman sen keittoastiaa tai ilman, ettd
keittoastian sisalld on nestettd. Muuten laite saattaa
vaurioitua pahoin. Varmista, ettd keittoastian pohja

ja lampdelementti ovat aina puhtaat. Varmista, ettd @Gl

ldampélevyn keskiosa liikkuu.
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» Al taytd laitetta ilman sen keittoastiaa.

* Kdytd muovi- tai puulusikkaa, jotta keittoastian
tarttumaton pinnoite ei vahingoitu. Ala pilko ruokaa
keittoastiassa.

« Al3 sekoita ruokaa sauvasekoittimella kulhossa, silla se
voi vahingoittaa joko kulhoa tai itse sauvasekoitinta.

« Tatd laitetta ei ole suunniteltu kaytettdavaksi ulkoisella
ajastimella tai erillisella kauko-ohjainjarjestelmalla.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu 0-8-vuotiaiden lasten
kayttoon.

* Kahdeksan vuotta tayttdneet lapset voivat kdyttda
tatd laitetta, jos heitd on opastettu tai ohjeistettu
laitteen turvalliseen kéayttdon ja jos he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Kahdeksan vuotta
tayttaneet lapset voivat puhdistaa laitteen ja huolehtia
sen kunnossapidosta vain, jos heitd valvotaan.
Séilyta laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

* Henkilot, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kaytostd, saavat kdyttaa
laitetta, jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen
turvalliseen kayttdon ja jos he ymmadrtavat kayttéon
liittyvat vaarat.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kayttoon (mukaan luettuna lapset), joiden fyysinen,

psyykkinen tai aisteihin liittyva toimintakyky on
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heikentynyt tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai
tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild
valvo tai opasta heita laitteen kdytossa.

« Al anna lasten leikkia laitteella.

* VAROITUS: pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta
erityisesti kayton ja jaahtymisen aikana.

+ Tama laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Laitetta ole
tarkoitettu seuraaviin kdyttotarkoituksiin eika laitteen
takuu kata kyseisia kdyttotarkoituksia:

- henkilokunnan keittotilat myymaldissd, toimistoissa
ja muissa tyoymparistoissa

- maatilat

- asiakaskdyttd hotelleissa, motelleissa ja muissa
vastaavissa majoitustiloissa

- bed and breakfast -tyyppiset majoituspaikat.

* Jos laitteessa on kiinted virtajohto: jos virtajohto
vaurioituu, se on vaaran valttamiseksi vaihdatettava
valmistajalla, valmistajan valtuuttamassa
huoltoliikkeessa ~ tai  vastaavalla  valtuutetulla
ammattilaisella.

* Laitetta ei saa upottaa veteen eika muihin nesteisiin.

* Puhdista lisdvarusteet ja ruoan kanssa kosketuksiin

joutuvat osat kostealla liinalla tai sienelld ja
astianpesuaineella. Huuhtele kayttamdlla kosteaa
liinaa tai sientd. Kuivaa huolellisesti.

* Jos laitteessa on symboli, se merkitsee, ettd laitteen

pinnat saattavat kuumentua kayton aikana.
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* Varoitus: lammityselementin pinta on kayton jalkeen
kuuma.

* Varoitus: laitteen virheellinen kaytto saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen.

* Varoitus: jos laitteessa on irrotettava virtajohto, dla
kaada nestettd sen liitantaan.

* Ruoanlaittoon tarkoitetut laitteet on sijoitettava
vakaalle alustalle.

* Irrota laitteen pistoke pistorasiasta
- valittémasti kayton jalkeen
- laitteen siirtdmisen ajaksi
- ennen laitteen puhdistamista tai kunnossapitotéita
- jos laite ei toimi oikein.
* Jos laitteen kuumia pintoja tai kuumaa vetta, hoyrya tai
ruokaa kosketaan, se voi aiheuttaa palovammoja.

* Ruoanlaiton aikana laitteesta tulee kuumaa ilmaa ja
hoyrya.
Pida kasvot ja kadet etadlla.

» Al tuki héyryn ulostuloaukkoa.

* Jos ilmenee ongelmia tai sinulla on kysyttdvaa,
ota yhteytta huoltolikkeeseen tai katso lisatietoja
verkkosivustoltamme.

* Laitteen suurin kayttékorkeus on 2 000 metrid
merenpinnasta.

* Turvallisuutesi takaamiseksi laite tdyttaa valmistettaessa voimassa
olleiden turvallisuusmaardysten ja direktiivien vaatimukset (esim.
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pienjannitedirektiivi, sdahkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva
direktiivi, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvia materiaaleja
koskevat saadokset ja ymparistodirektiivi).

* Tarkista, ettd syottdjannite vastaa laitteessa mainittua jannitetta
(vaihtovirta).

» Koska laitteita koskevat useat eri standardit, vie laite valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, jos tata laitetta kdytetddn muussa kuin sen
ostomaassa.

Yhdistaminen virtalahteeseen

« Al3 kayté laitetta, jos
- laite tai johto on vaurioitunut
- laite on pudonnut, siind on silminnahtavid vaurioita tai se ei toimi

oikein.
- Jos edella mainittuja ongelmia ilmenee, laite on lahetettava
valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Al3 pura laitetta itse.

« Al3 j4t4 virtajohtoa roikkumaan.

» Liita laitteen pistoke aina maadoitettuun pistorasiaan.

+ Al3 kayta jatkojohtoa.

+ Jos hyvaksyt jatkojohdon kayttamiseen liittyvat riskit, kayta vain
hyvakuntoista jatkojohtoa, jonka pistoke on maadoitettu ja joka tayttaa
laitteen virransydttdvaatimukset.

« Alj irrota laitetta pistorasiasta vetdmalla virtajohdosta.

Kaytto

+ Sijoita laite tasaiselle, vakaalle ja kuumuutta kestavalle alustalle
paikkaan, jossa se ei altistu vesiroiskeille.

+ Ala anna laitteen pohjan joutua kosketuksiin veden kanssa.

« Al3 yrit3 kéyttaa laitetta ilman keittoastiaa tai kun keittoastia on tyhja.

* Ruoanvalmistustoiminnon/nupin taytyy paasta toimimaan vapaasti.

«Ald estd tai tuki toimintoa niin, ettei automaattinen vaihto
ldmpimanapitotoimintoon onnistu.

- Alj irrota keittoastiaa, kun laite on toiminnassa.

* Laiterikon tai vaaratilanteen valttamiseksi ala aseta laitetta kuumalle
pinnalle tai muun lammaonlahteen tai liekkien lahelle.

+ Keittoastian pitdisi olla suoraan kosketuksissa lampdlevyyn.

* Varmista, etta keittoastian ja lampdlevyn valiin ei ole paassyt ruokaa tai
nestetta.
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+ Vakavan vaurion valttamiseksi dla aseta laitetta ldmmaonlahteen ldhelle
tai kuumaan uuniin.

+ Al3 laita laitteeseen ruokaa tai vetti ennen kuin keittoastia on paikallaan.

» Noudata resepteissa ilmoitettuja maaria.

« Jos jokin laitteen osa syttyy tuleen, ala yrita sammuttaa sita vedella.

» Tukahduta liekit kostealla keittiopyyhkeella.

* Huoltotydt on tehtdva valtuutetussa huoltoliikkeessd alkuperadisia
varaosia kayttamalla.

 Irrota laite sahkovirrasta aina, kun se ei ole kaytossa tai ennen
kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

Ympadriston suojelu

» Tama laite on valmistettu kestdmaan toimintakuntoisena useita vuosia.

+ Jos kuitenkin paatat vaihtaa sen uuteen, muista ottaa ymparisténsuojelu
huomioon.

* Ennen laitteen toimittamista kierratykseen poista ajastimen akku ja
toimita se paikalliseen kierratyspisteeseen (mallista riippuen).

Huolehtikaamme ymparistosta!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla
materiaaleilla.
mmmm > Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti
kierratetaan.
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